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பல்‌ வைத்தியர்கள்‌ ஏன்‌ ன்‌ 
சிபார்சு செய்கிறார்கள்‌ 

என்பதற்கான விஞ்ஞான 
முறை காரணங்கள்‌ 






யாமம்‌ “ப 
டூத்பேஸ்ட்‌ ்‌ த 


டப்‌ 


18) ட்‌ ட! பணி 


ஞ்‌ போர்ஹானஸ ஈறுகளை இூரோக்கியத்துடன்‌ வைக்கிறது? உங்கள்‌ ஈறுகள்‌ 
அுரிக்கபபட ௫, ஆ சே கியமில்ஸலாமல்‌ இருந்தால்‌, உங்கள பற்கள்‌ விழுந்துவிடும்‌ 
எனறுபல்‌ ணவக்தியர்கள்‌ சரால்லுூவார்கள்‌. ரத்தம்‌ கசியும்‌ ஈறுகள்‌, வீங்கிய ஈறு 
கள. புலா று நயம்‌, கூரி ப சுறுக்‌ வை நர மது (ச்பார்ஜஹான ூத்மேபேஸ்ட்‌ 
கிகாணா டு இமேைசாகத்‌ மீதய்க்‌ உச்வண்டும்‌ துவைக்க டே மயே சிகட்டியான 
ஆட சராக்கிய நஇலைங்கு வந்துவிடும்‌. போர்ஹான்ஸ டூத்‌ பேஸ்டில்‌ மட்டுசம, டாகடர்‌ 
ஆடர்‌. சீற. போஜஹான்ஸ்‌ பக்குவப்ப௫ுத்திய பல சோய்களிலிருத்து விசேஷ பாது 
காப்பு அளிக்கும்‌ துவர்ப்பு சிபாகுளகள சேர்ந்துள்ளன. இதனுல்தான்‌ போர்‌ 
ஹான்ஸ்‌ பதி பஸ்ட்‌, எறுகள்‌ சம்பந்தமான கொடிய சோங்களி விருந்து சிறந்த 
பாதுகா பயு நனி கரும்‌, 

ஞ்‌ போர்ஹான்ஸ்‌ பல்‌ சொத்தையை அகற்றுகிறது. விசேஷ துவரிப்பு பொகுன்‌ 
சகாண்ட போர்தறான்ஸ்‌ நூத்பபேஸ்ட்‌ கொண்டு அன்றாடம்‌ பல்‌ வினக்கிளறால்‌, சொத்‌ 
ன தங்கும்‌ கரணமான கிருமிகள்‌ முற்றிலும்‌ அழிந்துவிடும்‌. இந்தியாவில்‌ சமீபத்‌ 
தில்‌ நடைபெற போர்ஹான்ஸ்‌ போட்டியில்‌, முற்றிலும்‌ திடமாவும்‌ ஆசேோரக்கிய 
மாவும்‌ பற்களுளள 44ஃலிருந்து 93 -வயதிற்குட்பட்டவர்களும்கூட கலந்து 
அகாண்டனார்‌. நங்களரனைடய பற்களினா சிறப்பிற்கு, தாங்கள்‌ அண்ளுடம்‌ தவராமல்‌ 
போபோர்ஹான்ஸ்‌ புத்பேஸ்ட உப சயாகித்து வருவது காரண மன, அவர்கள்‌ யாவ 

_. சும்‌ கூறினர்‌, 

ஸூ போர்ஹான்ஸ்‌ எனாமல்‌ சிதைவைத்‌ தடுக்கிறது : போர்ஹான்ஸ்‌ டூத்பேஸ்ட்‌, 
பற்களின்‌ எளறாமல்‌ சிதையவிடாபல்‌, பற்களை அவைகளின்‌ இயற்கை நிலையில்‌ 
வைப்பதுபோல்‌, சுக்திகரிக்கும்‌ ருணம்‌ வாய்ருக வழுவழுப்பான பமூத்ேபேஸ்டாகும்‌, 
பற்களின்‌ ஆரோக்கியத்தைத்‌ தவருமல்‌ பேணிவருவதன நூலம்‌, உங்கள்‌ புன்னா 
கயை ஒளி வீசச்‌ செய்யலாம்‌. பிபார்ஹான்ஸ்‌ டூத்பேஸ்டை அன்‌ ருடம்‌ தவருமல்‌ 
ஈட ப சயாகியு மகளா, 

[4 போர்ஹானஸ்‌ கிருமிகளை அழிக்கிறது : போர்ஹான்ஸ்‌ டூத்பேஸ்ட்‌, வாய்‌ தாத்‌ 
றுத்ணது அக்ல்தி, ற்‌ பகள்‌ அபா வ முற்றிலும்‌ ச௬ுந்தமாக க்கும்‌, வாய்க்கு துச்‌ 
ம்ண்ா முட்ட ட கடங்கள்‌ நாக்கும்‌, சமல்வாயும்கூட ௬த்தமாக இருக்கவேண்டுமென 
பணக ஞாபகத்தில்‌ வையுங்கள்‌. உங்கள்‌ தா க்கின்‌ மீது சிறிது சய ர ஹான்‌ ஸ்‌ டத்‌ 
்பண்ணட வவத்து ஒரு த்‌ பிரஷ்‌ அட்ஸ்‌ து னிரவ்ணுள்‌!, மிருதுவாய்‌ குழப்பவுப்‌ 
போர்ஹான்ஸ்‌ டூதபேஸ்ட்‌ உணவுக்‌ துணுக்குகள்‌ மற்றும்‌ கிருமிகளை வினாவில்‌ 
அரிசி பும்‌, ன்‌ 








ஒரு பல்‌ வைத்தியரால்‌ அ னி பஸ்‌ கு£ம்ரரககர்‌ நிகராக உக, 
பயன்‌ எக அத்ன்‌ டல்‌ டர ட்‌ ஈகா” டாம்‌. 
தியாரிக்கப்பட்ட து ட ட்‌ 


ர ம்‌ | சரதம்‌." 








“ஸ்டாக்ஹோம்‌ மகாநாடு! [தலையங்கம்‌] ்‌ ப்‌ 
சண்டிக்‌ குனா [கார்ட்டூன்‌ ] ம்‌ 
காரிருளில்‌ ஒரு மின்னல்‌ ர்‌ 
இலங்கை சர்க்காரும்‌ கல்கியும்‌ ன்‌ ர்‌ 
கத்கள்‌ 
பாண்டிமாதேவி நா, பார்த்தசார ரளி சர 
கோபம்‌ ளே ! சி. பி. கப்பிரமணியம்‌ ல ச்ரீ 
சகோதரியின்‌ செல்வம்‌ ஸ்ரீப்ரியா கி ச்ச 
யோங்கிவரும்‌ ெபருதிலவு ல்‌. ராே ஐந்திரன்‌ தகக 1 
குமரி முத்து [பாப்பா மலர்‌] சேத்தூர்‌ கூத்தன்‌ சட 90 
களவும்‌ கத்பாணால்‌ பபப பூகரன்‌ லு ரிது 
..கனித்து நெஞ்சம்‌ ரா. பழனியப்பன்‌ க ௪.8 
மனைவி நரேக்இரநாத்‌ மித்ர--ரா. வீ. வ சிரி 
பாரத நாட்டின்‌ இன்றையப்‌ பொருள்‌ திலை மகக ளி ட்‌ 
பாரதத்தின்‌ அந்நியக்‌ கடன்‌ டாக்டர்‌ பி, எஸ்‌, லோகநாதன்‌ ஆ ரப்‌ 
மூன்று வழிகள்‌ எ. டி. ஷராப்‌ டட 17 
வள்ளுவர்‌ வாசகம்‌ ராஜா சு க்வி 
தாட்டு வைத்தியம்‌ வக ப்நி 


*ஈகள்க்‌ "வின்‌ வெளியாகும்‌ கதைகளின்‌ உன்ன பெயர்கள்‌ எல்லாம்‌ 
கற்பனைம்‌ மொயச்கள்‌ / சம்பவங்களும்‌ கற்பனையே, 





 அவமமமா - உத நலத்‌ நாற, ந. 0, 90% 498, நிண்ணு -1 
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மலர்‌ 17 தமிழ்த்துரு நாடுதன்னைப்‌ பெற்ற விளம்பிகா்‌ 
இகழ்‌ 50 தாயென்று கும்பிடடி பாப்பா _ பாரதியார்‌. | ஆனிமீ28௨ 








'ஸ்டாக்ஹோம்‌' மகாநாடு! 


ஜரோப்பாவில்‌ ஸ்வீடன்‌ தேசத்து ராஜதானியில்‌ மிகு முக்கியமர்னதோர்‌ உலக 
மகாநாடு நுடைபிபறப்‌ போறது. அதற்குப்‌ படித்தவர்‌ படியாதவர்‌, ஆண்‌ பெண்‌, 
பெரியவர்கள்‌ இறியவர்கள்‌ ஆகிய அனைவரும்‌ கவனம்‌ செலுத்தி அதரவு அளித்து, 
உலகத்து கய்யச்‌ சேய்ய வேண்டும்‌. 

இதுவரையில்‌ கற்பனையிலும்‌ நீனைத்தறியாத பேராபத்தில்‌ இன்று உலகம்‌ க்கக்‌ 
கொண்டிருக்கிறது. 

புராதன காலங்களில்‌ யுத்தம்‌ என்றால்‌ தர்மத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ நடைபெற்று 
வந்தது. வில்லேந்‌இயவன்‌ வில்லேந்தியவனோடும்‌, கதை ஏந்தியவன்‌ கதை ஏந்தியவ 
ஹோரும்‌, தோல்‌ ஏ ச அர தேரில்‌ எறியவனோடும்‌ சம பலழமுளன்ளவளு என்பதை அறிந்து 
சண்டை போட்டு வந்தார்கள்‌. இப்படித்தான்‌ மகாபாரத யுத்தம்‌ நடைபெபற்றுது. அ௫ினும்‌ 
அதர்ம யுத்தம்‌ நடைபெறாமல்‌ இல்லை. ஒரோர்‌ சமயம்தான்‌ அப்படி நடைபெற்ற து. 

அதற்குப்பின்‌ வந்த அசோகன, சமுத்திரகுப்தன்‌ முதலிய பேரரசர்கள்‌ காலத்‌ 
இலும்‌ யுத்தம்‌ என்றால்‌ யுத்தகளத்தில்தான்‌. நடைபெறும்‌. வயலிலும்‌ வரப்பினும்‌ 
வேலை செய்த மக்கள்‌ நிம்மதியாக வேலை செய்வார்கள்‌. மற்றத்‌ துளறுகளில்‌ இருப்ப 
வர்கள்‌ அவரவர்கள்‌ வேலையை நிம்ம௫யாகச்‌ செய்வார்கள்‌ .. | 

இப்படியிருந்த காலம்‌ போய்‌, யுத்தம்‌ என்றால்‌ போர்வீரர்கள்‌ மட்டுமின்றிச்‌ 
சாதாரண மக்களையும்‌ பாஇக்கும்‌-துன்புறுத்தும்‌ முறைக்கு வந்துவிட்டது. 

தற்கால யுத்த மூறை என்றாள்‌ 5௬. தாத்தினர்‌, மற்றத்‌ தேசத்தினர்மீது 
வானத்திலிருந்து கோண்டு குண்டுமாரி பொழிவது என்றாகிவிட்டது. இதன்‌ பயனு 
யுத்தம்‌ என்றால்‌, ஒரு பாவழும்‌ அறியாத ஆண்‌. பெண்‌ குழந்தை களையும்‌ அவர்கள்‌ 
வ௫க்கும்‌ கட்டடங்களையும்‌, தொழில்‌ செய்யும்‌ அடலைகளையும்‌, கைகளையும்‌ கண்ணிகளை 
யும்‌ ஆடு மாந்களையும்‌ அழி த்துவிருவது என்ற புறையில்‌ சண்டை செய்வதுதான்‌ யுத்தம்‌ 
எண்றாகவிட்டது. சென்ற மகாயுத்தம்‌ அப்படித்தான்‌ நடந்தது. 

ஹிட்லர்‌ அழித்து நகரங்களுக் கணக்கில்லை; நேச தோத்துனர்‌" அழித்த 
ஜேர்மானிய நகரங்களுக்கும்‌ கணக்கில்‌ லே! ப 

இப்படிப்‌ பயங்கரமான யுத்தம்‌ நடத்தி வந்தபோது, “மீண்டும்‌ சமாதானம்‌ 
தோன்றாதா? இந்த யுத்தம்‌ ஓயாதா!'' என்று உலகம்‌ ஏங்கியது. ஒருவாறு சண்டை 
ஓய்ந்து, சமாதானம்‌ எற்பட்டது. சமாதானம்‌ ஏற்பட்டுப்‌ பன்னிரண்டு வருஷ காலமாக 
விட்டது! இந்தப்‌ பன்னிரண்டு வருஷ சமாதான காலத்துக்‌ கவலைகள்‌ நினைக்கும்‌ 
போது யுத்த காலமே தேவலை என்று உலக மக்கள்‌ நினைக்கத்‌ தொடங்க விட்டனர்‌. 





ங்ன்‌ டட க2. சிங்‌ 

(சன்ற புத்தம்‌ முடியும்‌ தறுவாயில்‌ அமரிக்கா ளப்பாண்மீது புநுயதோர்‌ 
குண்டடப்‌ போட்டு வெடித்தது. அதிலிருந்து, அணுகுண்டின்‌ நாசகரமான சக்இ எவ்‌ 
வளவு என்று வேளியாகயது ! அமேரிக்கா டந்த நாசகர குண்டுகளைச்‌ சேய்து கோண்டு 
போயிற்று. யுத்தம்‌ நீன்றாஜும்‌ அதை நீறுத்தவிஸ்லை. ரகசியமாகச்‌ செய்து வந்தது. 
அனால்‌ ரஷ்யாவுக்கு ரகசியம்‌ தெரிந்துவிட்டது, அவர்களும்‌ செய்ய ஆரம்பித்தார்கள்‌. 

அதன்யிறகு அணுருண்‌ கலைச்‌ சிருஷ்டிக்கும்‌ போட்டி அமேரிக்காவுச்ரும்‌ ருஷ்யா 
வுக்கும்‌ கதோடர்ந்து நடைப்‌ பற்று வந்தது : 


ப்‌ 


சண்டிக்‌ குஇரை ! 





இது' ண்ணு கண்க கடலக எவ்வ ம்கா நாட்டு க்ஞு,  அேகிக்கானவ 
ிசன்னை ஐட்கா வண்டியைப்‌ போல்‌ பலாத்காரமாக இழுத்துச்‌ செல்ல வேண்டி 
யிருக்கிறது !** ஸ்டப்டு சாகாத. 


“*ருஷியாவின்‌ சும்‌ து ஆக்கம்‌ உவடில்‌ 
பரவாமல்‌ தடுக்க இந்த அணருண்டுகளும்‌ 
ஐ குண்டுகளும்‌ தேவையாக இருக்கின்‌ றன . 
இத்த ஆபத்திலிருந்து தக வ்லக்பக. 
சய்து வ 
ஜம்‌! ர அசசிமரிக்கா அர்ஸ்‌! அீரி்கல்பண் 
“அமெரிக்கா தனது படை பலத்தைப்‌ 
பெருக்கிக்‌ கோண்டே . வந்தால்‌, ஓரு நாள்‌ 
அது எங்கள்‌ மீது படைபியடுக்காது என்பது 
என்ன நிச்சயம்‌ 7 அதற்குச்‌ சமமான பலம்‌ 
அடைவதற்காகக்கான்‌ தாங்கள்‌ இந்த ஜல 
குண்டுகளைச்‌ செய்து வருகிரேோம்‌ !**" என்று 


ஈ கூறி வந்குது 

ப ங்கி" மிக்கு இரு நாடுகளின்‌ கொள்கைப்‌ 
போட்டியின்‌ காரணமாகவும்‌, கம்வூன்ஸத்‌ 
கக்‌ கண்டு அமெரிக்காவின்‌ பயத்தின்‌ 
காரணமாகவும்‌, அமெரிக்காவின்‌ முகலாளிக்‌ 
துவ முறையைக்‌ கண்டு ருஷ்யாவின்‌ பயம்‌ 
காரணமாகவும்‌ அ குண்டு லகு குண்டு. உள்‌ 
உற்பத்தியும்‌ சோதனைகளும்‌ அ௫கரித்து வந்‌ 
இருக்கின்றன 

இதுவரையில்‌ இத்த இரு2தசங்களும்‌ நடத்தி 
யுள்ள அறை - ஜக ரண்டு சோதமப்கள்‌ 
காரணமாக உலடில்‌ ட அபடன்க காற்றும்‌ 
நீரும்‌ விஷ மயமாகி யிருககன்றன. 


ரீ 





அஇிலும்‌ மட்க இரு தேசங்களும்‌ நிகழ்த்தும்‌ 
கோகோதனைகள்‌ ஈவைத்தான்‌ அற்ிகமாகப்‌ 
பா இருக்கின்றன. 

அமெரிக்காவும்‌, பிரிட்டனும்‌ பரிபிக்‌ மகா 

சமுத்திரத்தில்‌ நடத்தியுள்ள சோதனைகள்‌ 
காரணமாக, ஐப்பானிய மக்கள்‌ படும்‌ கஷ்டம்‌ 
பிகாஞ்ச நஞ்சமல்ல, ஐப்பாணியர்‌ உண்ணும்‌ 
மீன்களும்‌, காய்கறிகளும்‌ விஷ மயமாகிவிடு 
கின்‌ றன . ப்பான்‌ தேசத்து மக்கள்‌ ' "இந்தச்‌ 

சோதனைகளை நிறுத்துங்கள்‌, நிறுத்‌ 
எங்கள்‌ வாழ்வு வாழக்‌ கூழூயதாக னர்‌ 
சன்று அலறுகின்றனர்‌. 

இந்ததோனிரியக்‌ தலைவர்‌, **உங்கள்‌ விஷ 
குண்டு சோதனைகளால்‌ பரவும்‌ விஷம்‌ எங்கள்‌ 
வீட்டுக்‌ கொல்லையில்‌ மண்டிக்‌ கிடக்கிற 
என்று எழுதியிருக்கிறூர்‌. இந்கோனிசியத்‌ 
தலைவர்‌ சகுகர்ஹோேவின்‌ கடும்‌ கடன்‌ எத்ச்தன்ன்ளா- 
சன்று வாரம்‌ அகுலையங்கத்டுத்‌ நேயர்கள்‌ 
பார்த்இருப்பார்கள்‌ 

இதைக்‌ தவிரா உளகிலுள்ள பெபெரிய பெரிய 
வில்ஞானிகள்‌, நோபல்‌ பரிச பெற்றவர்கள்‌ 
எல்லாம்‌ இந்குருண்டுகள்‌ பரப்பும்‌ விஷத்தைப்‌ 
பற்றியும்‌, இவை மனித இனத்துக்கு இழைக்‌ 
கும்‌ பெரும்‌ இங்குகளைப்‌ பற்றியும்‌ பல 
குடவைகள்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லி விட்டனர்‌. 


உலகில்‌ போர்விஞ்ஞானிகள்‌ என்று ரா ர்ச்ற்ள 
டப்பட்ட 8633 விஞ்ஞானிகள்‌ இ] 
சோதனைகளால்‌ ஏற்படக்‌ கூடிய ரத 
எடுத்துரைத்துச்‌ சோதனைகளை நிறுத்தும்படி 
டிக்கொண்டனர்‌. நிறுத்தப்பட 
அதி குப்‌ பதிலாகச்‌ சமாதானம்‌ சோக்கய்‌ 
பார்க்‌ வப்்ருடன்ற்ராவ ச்சோதனைகளால்‌, பரவும்‌ 
மிகச்‌ காஞ்சம்‌ என்று வல்லரகத்‌ 
ர ர. சொல்லீ மமுப்பப்பார்க்கிறார்கள்‌. 
இன்றைய உலகம்‌, இவார்கள்‌ மமுப்ப 
பண்ட்‌ ல எமாத்துவிடத்‌ தயாராக இல்லை, 
யல்‌ வாதிகள்‌ சொல்வதைத்‌ தள்ளி 
விட்டு விஞ்ஞானிகளின்‌ எச்சரிக்கையைத்தான்‌ 
உலகம்‌ ஒப்புக்கொள்ள வேண்டியிருக்கிறது. 
இன்று பரவியுள்ள விஷம்‌ இன்றைய மக்கு 
ஊக்கூடப்‌ பாதிக்கவில்லை. ஆனல்‌ இன்றைய 
மக்களின்‌ உடல்களில்புகுந்து, எலும்புகளிலும்‌, 
ஜனனேந்திரியங்களிலும்‌ தங்கி நாளை பிறக்‌ 


வாகாக _ அந்தக்‌ துகள்‌ 
பெரியவர்களை றப அட்டக்‌ கும்‌ 





குருட ஈகவும்‌, புத்தி சவாதினமத்ததாவரும்‌ 
இப்படிப்‌ பலப்பல விகாரமுற்ற குழந்தை 
களைப்‌ பெறச்‌ செய்யும்‌ கொடிய விஷம்‌ இத்தச்‌ 
கோதனைகளால்‌ பரவுகிறது என்று ஓயாமல்‌ 
மிபளதிக சாஸ்இரத்திலும்‌, பிராணி சாஸ்‌ 
இரத்திலும்‌ நிபுணத்துவம்‌ அடைந்தவர்கள்‌ 
எச்ச க செய்து வருகிறார்கள்‌ ! 
ந்்ரசாட்னி ஆபத்தைக்‌ சுண்டு அமெரிக்கா 
பயப்படுவது உண்ண. அணல்‌, வல்லரசுகள்‌ 
பரப்பிவரும்‌ அணுச்சேகு விஷத்தினால்‌ உண்‌ 
டாகி யிருக்கும்‌ ன ர அதுனால்‌ உலகம்‌ 
முருதும்‌ எற்பட்ட கும்‌ பயமும்‌ அச்ிமரிக்‌ 
காவின்‌ பயத்தைவிட மிகப்‌ பெரிதாகும்‌. 
அளிமரிக்கானின்‌ வியாதிக்குச்‌ பசய்துவரும்‌ 
மருந்தானது உலகம்‌ முழமுதுக்கும்‌ கொல்லும்‌ 
வியாதியாகி வருவனதப்‌ பற்றி ஸ்டாக்ஹோம்‌ 
மகாநாட்டில்‌ எழுத்துப்‌ பேசுவார்கள்‌, 
இதுவரையில்‌ நடத்த சண்டைகளில்‌ அங்‌ 
கிருந்த மக்கள்தான்‌ இறந்தார்கள்‌. அல்லது 
குங்கள்‌ கையும்‌ காலும்‌ இழுத்தார்கள்‌. ஆனல்‌ 
சண்டையை விட கச்‌ சமாதான காலத்‌ 
இல்‌ வல்லரசுகள்‌ செய்துவரும்‌ காரியங்கள்‌ 
மிசுப்‌ பயங்கரமாக புிருக்கிள்றன 
அனபப ன ர நல்ல வேளை 
யாக ருஷ்யா, தனது சோதனைகளை நிறுத்தி 











பிரபா பபபபாபயபா பாயபபர்ரி ப பாபயார பா பார்ப்ப பயர்பய பாயா பபாயபா 
பாரதநாட்டின்‌ இன்றையப்‌ பொருள்‌ நிலையும்‌ 
அதன்‌ முக்க்ய அம்சமாகிய 
ண்மை கடனும்‌ அவற்றின்‌ விளைவும்‌ 
ற விஷயம்‌ பற்றிய ஆராய்ச்சி அரங்கம்‌ இந்த இ 
றத்தில்‌ ஆரம்பமாகி யிருக்கிறது. (இக்கு ஆராயச 


அருத்த வாரம்‌ 
ம டாக்டர்‌ பி, ஆர்‌. ஷனாய்‌, 'இரு பி. வி, நாராயண ரெட்டி 
இரு சித்ரா நாராயணசாமி 
கிய மூன்று அறிருர்களும்‌ கல்ந்து ெகாொள்கிறுர்கள்‌ 


ரர: பயப்‌  ா்பா ற பியபிய வா பாபிபி பிபா பயா யா பிய 


டக்க பிறரைக்‌ கேளாமலே முருதலையாக 


சக்‌ தடக்‌ ரிக்கா தனது சோதனைகளை 
ம்க்‌ வருகிறது. இது சிறிதும்‌ நியாயமல்ல. 
பிரிட்டனும்‌ தொடர்த்து நடத்தி வருகிறது. 
பிரான்ஸ்‌, ஜொர்மன்‌ முகனிய தேச லும்‌ 
அணு ஆயுதங்களை அமைக்கப்‌ போவதாகப்‌ 
பேசப்‌ படுகிறது. இவைடியல்லாம்‌, தல்ல! 
அறிகுறிகளாககத்‌ தோன்ற வில்லை. 
பெபருங்‌ கவலையும்‌ பிதியும்‌ உண்டாகியிருக்‌ 
இன்றன. இந்தக்‌ கவலையின்‌ காரணமாகத்‌ 
கான்‌ ஸ்டாக்‌ ஹோமில்‌ மகாநாடு கூடுகிறது. 
கலில்‌ பல தேசங்களிலுள்ள புகழ்பெற்ற 
4 அ க்ற்வ்‌ ர்‌ கள்‌, தத்துவப்‌ பேரா 
சிரியர்கள்‌, அர சிந்தனையாளர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ ட லே 1। நிறுத்துங்கள்‌ "" 
என்று ஸ்டாக்ஹோம்‌ மகாதாட்டில்‌ 
குரல்‌ கொடுக்மப்‌ போகிறார்கள்‌! இதில்‌ அணு 
குண்டுகளைப்‌ பெருத தடுநிகமை வடக்கும்‌ 
ந௱டுகள்‌ எல்லாம்‌, தங்கள்‌ மக்களின்‌ நலனில்‌ 
அக்கறை கொண்டு. குங்கள்‌ அரசான்கப்‌ பிரதி 
ப்பி இக்குரலுக்குப்‌ பல்‌ சு 
வேண்டும்‌... இது கட்சிப்‌ பிரச்னையல்ல; 
கொள்கைப்‌ பிரச்னையல்ல. இவ்வுலகில்‌ மனித 
கலம்‌ நல்லபடியாக வாழ வேண்டுமா? வேண்‌ 
டாமார்‌ என்பதே ன்று பிரச்னையாக 
விட்டது. சண்ள்வ்ர ன நாட்டில்‌ 
ரல தீ ஒவ்வொ ந்தியப்‌ 
பிரஜையும்‌ ப்‌ 3 பிரச்னையில்‌ ட்‌ புடன்‌ 
இருந்து வல்லரசு உலக மக்‌ ன்‌ அபிப்‌ 
பிராயத்துக்குப்‌ பணியச்‌ செய்ய வேண்டும்‌! 
ஸ்டாக்ஹோமில்‌ இந்த மகாதாடு தடை 
பெற்ற பிறகு அடுத்தாற்போல்‌ ஐப்பானில்‌ 
ஒரு உலக மகாதாடு நடைபெ ப்‌ போறது. 
பாரத மக்கள்‌ ஆங்காங்கே அபருங்‌ கூட்டங்‌ 
களாகக்‌ கடி, இர்மானங்கள்‌ நிறைவேற்றி 
இத்த இரண்டு உலக மகாதாடுகளுக் அக கல்வாம்‌ 
அனுப்ப வேண்டும்‌. பாரதப்‌ பிரதமர்‌ தேரு 
இவ்விஷயத்தில்‌ மிகக்‌ கெளிவாகவும்‌, உறு 


யுடனும்‌ இருக்கிறார்‌. அவரது குரலைப்‌ பலப்‌ 
படுத்த ண்டியது ஒவ்வொரு இந்திய 
ருடைய கடமை / 

அசியப்‌ பொதுஜன ப்ட்‌ ரா உத்திக்கு 


அமெரிக்க சர்க்கார்‌ நிச்சயம்‌ முப்பு அளித்தே 


தருவார்கள்‌ , 
உலகத்துக்கு மகத்தான சேவை புரியவேண்‌் 


டிய காலம்‌ நம்‌ மக்களுக்கு வந்திருக்கிறது ! 


ழ்‌ ஒன்பதாம்‌ 
நக்கப்‌. 


ச] ப பாயுபுபபுயம்பப பயயபபபபபபயயயபபயா 


ன்‌ 





பார்லிமெண்ட்‌ கூட்டத்தில்‌ 
வாந்ன்‌ பவன்றுது அ சிலா உண்மையை எடுத்து 


இக 


எச்சரிக்கை சய்பவார்கள்‌ டி 
என்பனதச்‌ சமீபத்தில்‌ பார்த்து ட ரராட்ச்னாரு 
பார்லிமெண்ட்‌ அங்கத்தினர்களான ஸ்ரீ 
கொத்தலாவலாவும்‌ ஸ்ரீ அனில்‌ முனிசிம்மா 
வும்‌ பேசியதின்‌ சுருக்கம்‌ தமிழ்‌ நாட்டுத்‌ 
இனப்‌ எர்டிகா பின்வருமாறு வெளி 
ஸ்ஸ்- யிருக்கிறது. 
கொத்தலாவலாவும்‌, ஸ்ரீ அனில்‌ 
ர்‌ மாவும்‌ சமீபத்தில்‌ நடைபெற்ற 
சலவரங்களுக்குச்‌ சர்க்கார்‌ கட்டிதான்‌ பெரு 
மனவுக்கு ஐவாப்தாரி என்றனர்‌. 
"* சர்க்கார்‌ கட்டியை நோக்க, ஸ்ரீ கொத்‌ 
திலாவலா பேசுகையில்‌, மனமாற்‌ ஏற்‌ 
பட்டு, கொள்கைகயை மாற்றிக்‌ ( ன - 


விட்டால்‌ நாட்டில்‌ ஒருநாளும்‌ அமைதி 
ஏற்படாதென எச்சரித்தார்‌ , 
பெளத்தர்கள்‌ என்று சொல்லிக்‌ கொள்‌ 
பவரான சர்க்கார்‌ அதரவாளர்கள்‌ ஒருவரும்‌ 
கலவரங்களின்பயோ ஸி நடத்து மிசயல்களைக்‌ 
சுண்டிக்கவில்‌ உண்மையில்‌ இந்த 
ஆசாமிகள்‌ ரேடியோ மூலம்‌ கலகத்தைத்‌ 
தூண்டி விட்டனர்‌ என்று ஸ்ரீ கொத்தலா 
வலா சா 
ய்‌ அம்‌ பேச்சின்‌ டூ ௮98௧ சிங்கள த்துடன்‌ 
கமிமுக்குச்‌ சம அந்தஸ்து வழங்குவதுதான்‌ 


மொழிப்‌ பிரச்னைக்குப்‌ பரிகாரம்‌ என்று 
வற்புறுத வ்‌ 

இவங் ல்‌ தமி *களின்‌ தியாயமான 
ன ரர. யயும்‌ கணார்த்து 
பேசிய நன்றியும்‌ பாராட்டுத 
லும்‌ தெ ரஷ நடு ய ள்கிறரும்‌. 


சென்ற ஐன்‌ மாதம்‌ பதினைந்தாம்‌ 
மேதி இதழின்‌ கல்கி தலையங்கப்‌ பகுநியைக்‌ 
இழித்து விட்டு விநியோகிக்‌ படி, நமது 
கொழும்பு ஏஜண்டுகளுக்கு ங்கை சர்க்‌ 
கார்‌ உத்தரவு பிறப்பி இரு தார்கள்‌. 

இலங்கை சர்க்காரின்‌ இவ்வளவு விச 
குவனக்துக்குப்‌ பாத்திரமான விஷயம்‌ அதில்‌ 
2 நீதது என்று அறிய நேயர்களுக்கு 

ருக்கலாம்‌, அதுரா ரான்‌ 

க்களுக்கு என்று அளித்த ௮, 

சாத்தியும்‌ சமாதானமும்‌ ரப ரம்த்ணு்‌ 
என்று தலைவரிடமிருந்து வெளியான அறிக்கை 
யில்‌ இலங்கை சர்க்கார்‌ ட தணஙண்ற ட 
படியாக என்ன மஇருந்தது என்று தெரியவில்லை. 

இலங்கை சர்க்கார்‌ அப்‌ பகுதியை எடுத்து 
விட்டு விற்கச்‌ செய்தது மிகவும்‌ பரிகாபப்பட 
வேண்டிய விஷயமாகும்‌. 





என்ன காரணத்துக்காக ன்‌ 75௨ 
*கல்கி* தலையங்கப்‌ பகரகுியைக்‌ கிழித்து 
விட்டுவிற்கும்படி உத்தரவுசெய்தார்கள்‌ என்று 

லங்கை சர்க்காணா கேட்டதற்கு அவர்கள்‌ 

9த்திருக்கும்‌ கடிதத்தின்‌ சாரமாவது : 

"இந்த நாட்டின்‌ மக்களுடைய ஈன்மை 
யைக்‌ கருதி இர்த ஈடவடிக்கை எடுக்கப்‌ 
பட்டது. ன வாசசுர்சுளின்‌ ஈட 
மஇப்பைப்‌ பற்றிருக்கும்‌ உங்கள்‌ ப ப்த்டா 
ர அந்தஸ்தை எர்த 1 ன்‌ 

குள 
குறைத்ததா மரியாதையாக “எழுதியதற்கு 
தன்றி செலூத்துகிபறோம்‌. னும்‌ ஒற்று 
மைக்கு உண்மையான வழியை ரா 
எடுத்துக்‌ காட்டியிருந்த தலையங்கத்தை 
இலங்கை சர்க்கார்‌ தடுச்துட்ட்டவதப்‌ பற்றி 







_ வருந்தாமல்‌ இருக்க முடியவில்லை 








வலையை வீ 
மின்னலைப்‌ ன்னு 


அலையின்‌ மீது ஏறிச்‌ செல்லுவோம்‌--கடலில்‌ 
' மீனைப்‌ பிடிப்போம்‌. 
மீனைப்‌ பிடித்து ஆடிவருகையில்‌--- அவள்‌ 
துவண்டு நிற்பாளாம்‌--இதழில்‌ 





புன்னகையும்‌ தவழ நிற்பாளாம்‌. 
அலைகடலில்‌ ஏறிச்‌ சென்று ஆழ்கடலில்‌ வலையை" வீசி மீன்‌ பிடிக்கும்‌ மக்களின்‌ 


சாழ்கககளில்‌ பலப்பல இன்ப துன்பங்கள்‌. 


தா ஒரு காதலன்‌, அவன்‌ மனத்தில்‌, தன்‌ காதலியைப்‌ பற்றி என்னென்னவோ 
எண்ணிக்‌ கொண்று வருகிறான்‌, புன்னகை மலாக்‌ தன்னை அன்புடன்‌ வாவேற்யாள்‌ என்று 


எண்ணிக்‌ கொண்டு வருகிறான்‌ 
பிர 





ப்பது கோபரற்கு 


- ஆக்ஷன்‌ (அந்தக்‌ கோயம்‌ புன்னனசுயாக மாறுவதற்கு. எத்தனை 


னால்‌ அவன்‌ முகத்தில்‌: புன்னகையைக்‌ காணவில்லையே! ஒரு வேளை அவள்‌ முகத்தில்‌ 
ஹை! அட, பாவமே! அவளுக்கு எவ்வளவு ஏமாற்றமாசு 


க்கும்‌! 


நாழிகை ண்டும்‌? 


காதல்‌ கலில்‌ இதற்கெல்லாம்‌ மணியும்‌ நேரமும்‌ பார்த்துச்‌ சாத்தியமா 2 திமிஷத்இல்‌ 


கோபம்‌ வரும்‌. 
தகைய காதல்‌ 
மினிய காட்‌ 


அடுத்த விணடி அது மறைந்து புன்னகை தவழும்‌ / 
டூழி வாழட்டும்‌ என்றுதானே வாழ்த்துத்‌ தோன்றுகிறது. 
ய இவ்வார அட்டைச்‌ /த்இிரமாக வழங்குங்றார்‌ ஒவியர்‌ வினு /! 


டி] 


















































ந்‌ 


ரத. ்‌ 1) க ரு: ்‌ ௫ 8 யர | ௯௩ எனி ம று ப ி 
ம்‌] மட்கு றி பிஸ்‌ நி [॥ம்‌ த] இரிய ய உது | உள கி முரி க்‌ அய 


சபமரி ஆ ௯ ்‌ கய 
இப்ரத டி) (இனிப்‌! £ஸ்‌ ய [ரப [ தி] வனி க (2 உரணரறு பசவ்ரறுயடடட்‌நார்கு பாக்கும்‌ 
ட்‌ 13) ந௫ரதி டுதரிக டமி ன்‌ றன. சில ஒன்றுக பி ன (ம்‌ ரண்பட்‌ காக்கி 
யு ந டு டன்‌ ்‌ ட்‌ ங்‌ _ ன்‌ 
ஈட பின்‌ கூ 1 சு (3 கார்‌ ன்‌ றுக்‌ ன்‌ ப்ச்‌. ந எஸ பொர ்‌ கள! ஆனது 


மசால்‌ வ்றுது ரன்‌ உண்மை என்‌ ராறு இடல்‌ ர்‌ | ந்து, ஸ்‌ பய ச்ர்்லி 
மெல்லாம்‌ அந்த ஈசணுடைய பகாற்றும்‌”" ௪௩ ச பர ார்‌.௧4 
ஆச ஹவ்‌ தய க்க்கோ எல்லாம்‌ மு வவ டா கத்‌. டன்‌ 
பதா ன்றன. நாம்‌ ॥ ஈர்ப்‌। து. கேட்பது எல்லாம்‌ 
செவ்வேருயிற்றே உ ய்யா உயி (நக்க வகுப்‌ சொல்‌ வது 
நிறமா 2? அல்லது நாம்‌ காண்பதுகாான்‌ நிஜமா பத்‌ 
ஆசையும்‌ சஞ்சல மூம்‌. ௮ ஞ்ஞா னமு ம்‌ (இ( ந க்ப்‌ ரவர்‌ ர்‌ 
களுக்கு இந்த உலகத்தி3 ஸரீ [11 ச :ந.க॥ ம்‌ று தி கல்ல. ரண்‌ ெ வவ்‌ நவ 
ர்க்க பதோ, ன்றும்‌. ஆனல்‌ ஞானி கள்‌ இவை அனை த்தும்‌ 
பரம்பொ ரருளின்‌ (நி ப்‌ ற்‌ றும்‌ ளன்பணகு உண ர்வாார்கள்‌. 
புருஷம்‌ 12 வடி யார்‌ ருகும்‌ என்பு 2. புலர்‌ டிக்கும்‌. 
*முதறுா விஷ்ணு : புவனா 11 ட்‌ கட்க ்‌ என்று சல்லாம்‌ 
விஷ்ணு ம்யமாக்ச ௪ ரஸ்‌ ஸர்வ பிது । விஷ்றை டர ணம்‌. 
புத்த மதத்திலே தத்துவ விசாரணை பண்ணின 
ஞானிகளெல்லாம்‌ கடைசியிலே ஒரு முடிவுக்கு வந்‌ 
தார்கள்‌. அவர்கள்‌ கண்ட முடிவுக்குப்‌ சபயர்‌ *சார்வ 
சூன்யம்‌," அதாவது சர்வருன்‌ யம்‌ தா ரன்‌ முடிவானது 
என்றார்கள்‌. *அந்து ஒன்றுமில்லாததுதான்‌ இயானம்‌ 
செய்யக்‌ கூடியதுமாரும்‌ * என்றும்‌ சொ என்னார்‌ கள்‌, 
அணில்‌ குய்ி ட்‌ ன்று [2 தம்‌ இ குத்‌, அய ஏ ட்தா அனி 
பாம்பு என்பது தேகன்றுகிறது!? அதனால்‌ அப்படித்‌ 
தோன்றுவதற்கு ஒன்று மூலமாக “இ! ருந்தால்காம ன, 
அதன்‌ அடிப்படையிலே பாம்பு என்ற தோற்றமும்‌ 
உண்டாக முடியும்‌? ஜி சங்கரர்‌ இதை ன ய்‌ த்‌ துர்‌ க 
கு ண்டு தான்‌ அ௫ரேக தத்‌ துவ விஷய ங்களை விள க்கி 
யி ரகர ரர்‌, அரந்கு ம்‌ ச்ப்ர்‌ றுயிெ அம்‌ மரி ர்‌ கு ர 817, யா ஸ்ஸ்‌, 
டெ ளா தி தம, கம்‌ சொல்வது தவறு என்பது தெரிய வரும்‌. 






















பபச 0. சான்ன  சுழூப்படையான தத்துவத்‌ 
த்‌ ர த்‌; தகா ன்‌ ஈசு கு அயம்‌ * எண்று நம்‌ பதிடைய பவ்து ப்‌ 
ல்‌ ॥்‌ ட ட ௬ க: அ அய  அட்நள்‌ ர்‌ ர 
பதிசி றால்‌ நழம்‌ றது. 'சதுத்யம்‌ என்று ஒடு பிர்ற்தி க்‌ 
ட ட ப்‌ அ ௮ ண அச தவ 

தான்‌ அசி குயம்‌ என்பது சகொன்றுகிறது என்று 


ச்சா ளிய நக்கிறுர்‌ ,நகிசங்கு 












ஈ ர்க பொபி வ்‌, பரம்‌ ஈரி ழ்‌ அரா சான்‌ பி்‌ ஒண்‌ நு இ: ந, ழ்‌ ப்ப. ப] 
படியால்தான்‌, அதன்‌ தோற்றங்களை நாம்‌ இந்த 


உலூல்‌ பார்க்கிறோம்‌. இவையெல்லாம்‌ வெவ்வேறாக 






ட) 


நமக்குக்‌ தோன்றினாலும்கூட இவையெல்லாம்‌. அந்த 

ஒர ஈசணுடைய தோ த்ரும்கான்‌. 
(ததையேதா ன்‌ தாயுமானவரும்‌, 

(௪௧ ஸறுகுபடி எ: ய்கூம்‌ | ?ரகாசமாய்‌... .அத்வைதமாய்‌ ட 


பி 


ஞர்‌ ஸூ அ மசி] 02 பூரி சக ஜி 1 அர்கிர அ 











டர்‌ | 


அர கிநு 








ஸ்ரீ சங்கராச்சாரியார்‌, காஞ்சு காமகோடி பிடம்‌ 
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_.5 ராஜேந்தர்‌ 
(2 ?.5.பாலைய்யா “ராமச்சந்திரன்‌ 
நட்‌ 5:/சகஸ்ரராமம்‌ ௩.6. ராமசாமி 

ஆற காகாராதாகிருஷ்ணன்‌ சாயிராம்‌ 


௦.வாலக்ஷ்மி--கீரிஸா 
பாளர்‌. து ஈ. 1 ஸிய்ஸம சென்‌£ 00 


ரன்னை தகரம்‌, வட ஆற்காடு, பெகன்‌ ஆற்காம்‌ ம்‌ அசங்கறுபட்டு்‌ : 
பி த்‌ ர்துரறை, நாமல 9 சிபு! 1ம்‌, விரு அகல்்$ேவேணி : ம்துரை பிவிம்ஸ 





ராவ்‌ 


விரியோகஸ்கர்கள்‌ ன்‌. 
பெல்‌ பிக்சர்ஸ்‌, சென்னை - 

ப எக்க! ர்‌ ம ஸ்‌ ந்‌ ர்‌ 1.1] ர்‌ ரர. 1 அரி த டர ப்‌ ட்‌, சார அ ர்‌. அதி வி. பூரி எப, பிக்சா எப்‌, புதுக்‌ காட்டை 
கோயமுத்தார்‌ & நீலகிரி : சந்துரபிரபா பிக்சர்ஸ்‌, கோயமுத்தூர்‌ ; ஜ்‌ சேலம்‌ : எம்‌, ஏ. வி. 
பிக்சர்ஸ்‌, சேலம்‌: ஜ்‌ மைசூர்‌: மினர்வா டிஸ்ட்ரிபியூட்டர்ஸ்‌, பெங்களூர்‌ ; ஜ்‌ கோளா கன்னியா 
குமரி கள்பட : இதா பிலிம்ஸ்‌, கோட்டயம்‌; ஐ ஈீபிலான்‌ : சிவோன்‌ இயேட்டர்ஸ்‌ லிமிடெட்‌ 
கொழும்பு- 8; ஜ்‌ எப்‌. எம்‌. எஸ்‌. : எம்‌. ஏ. பஸுல்‌ இலாஹி & கம்பெணி, சிங்கப்பூர்‌ 











பதத மாமை 
“இஃ 200 77777477:2272) 


ம்‌ சுதந்திரமடைந்தபின்‌ சுகவாழ்வு வாழவும்‌, ஈ௰து தேயே 
வருமானம்‌ பெருகவும்‌, தொழில்‌ வளர்ச்சி அபிவிருத்தி யடையவும்‌, 
வாழ்க்கை ஈலனகள்‌ செழிக்கவும்‌. முதல்‌ ஐந்தாண்டுத்‌ நட்டத்தைக்‌ 
கூடுமானவரை நிறைவேற்றி, இரண்டாவது ந்தாண்டுத்‌ இட்டத்தையும்‌ 
வருத்தோம்‌. அதையும்‌ நிறைவேற்றி வருகையில்‌, ஈமது முன்னேற்றத்‌ 
துக்கு முட்டுக்கட்டை போடுவது போல்‌ அன்னியச்‌ செலாவணி ரெருக்‌ 
கடி 1957-ம்‌ ஆண்டு ஆரம்பத்இிலிருந்து தோன்றியது. 





சாதாரணப்‌ பிரச்னையாக ஆரம்பித்து, முக்கியப்‌ பிரச்னையாக மாறி, 
நெருக்கடி நிலைமையை அடைந்து. ஈமக்குக்‌ கவலை தரும்‌ அளவுக்கு இது 
வளர்ந்து விட்டது. அத்துடன்‌ ஈமது இட்டங்களின்‌ அம்சங்களைக்கூட 
ஓரளவுக்குக்‌ நத து பன்னல்‌ வேண்டிய நிலைமைக்கும்‌ இது ஈம்மைக்‌ 
கொண்டு வந்து விட்டது. குறைத்துக்‌ கொண்டாலும்‌ நெருக்கடி இருவ 
தாகத்‌ தோன்றவில்லை. இப்போது மட்டும்‌ அல்ல ; வருங்காலத்திலும்‌ 
அடுத்த பத்து வருஷங்களுக்காவது இரந்த அன்னியச்‌ செலாவணிப்‌ 
பிரச்னை ஈமக்குக்‌ கவலை கொறுத்துக்‌ கொண்டுதானிருக்கும்‌ என்று 
விஷயைமறிந்தவர்கள்‌ எண்ணுகரர்கள்‌. 


இந்த ரெருக்கடி எப்படி ஏற்பட்டது ! இரண்டாவது நடடம வகுபப 
துல போதிய ளை க்குதரிசனம்‌ "இல்லையா ? அல்லது தன்‌ பதப்பகள்‌ 
எதிர்பார்க்கக்கூடாத வகையில்‌ மாறிவிட்டனவா 1? இட்டத்தில்‌ காணாத 
புதிய செலவுகளால்‌ இரந்த நெருக்கடியான நிலையை ஏற்பட்டதா ? அந்தச்‌ 
செலவுகள்‌ தவிர்க்க முடியாகனவா 





இரந்த நெருக்கடியைச்‌ எமாளிக்கப பாரத சர்க்கார்‌ கையாளும்‌ 
முறைகள்‌ என்ன! அவை வசொருக்கடியைக்‌ குறைக்கத்தக்கணவா, 
அல்லது சிறிது காலம்‌ வரை தள்ளிப்‌ போறுவதற்கு மட்டும்‌ உபயோகம்‌ 
உள்ளனவா 1! கொறுக்க வேண்டிய கடன்களை ஒத்துப்‌ போடுவதாலும்‌ 
புதிதாக வெளி நாறுகளில்‌ கடன்‌ வாங்குவதாலும்‌ இந்த நெருக்கடியை 
இப்பொழுது சமாளித்தால்‌, அவற்றின்‌ வருங்கால விளைவுகள்‌ என்ன 1 
மூன்றாவது ஐந்தாண்டுத்‌ இட்டம்‌ சாத்‌ இபப்படாமல்‌ *போய்விடுமா 7 


-. இந்தப்‌ பிரசனகளெல்லாம்‌ நாட்டுக்கு மிகவும்‌ முக்கியமானதால்‌ 
அணவைகளைப்பற்றித்‌ தமது கருத்துக்களைக்‌ கூறவேண்டுமென்று நாட்டின்‌ 
பவ பிரமுகர்களை வேண்டிக்‌ கொண்டோம்‌. அதற்ஙிணங்கி, டாக்டர்‌ 
ஸி. பி. ராமசுவாமி அப்யர்‌, டாகிடர்‌ பி. எஸ்‌. லோகநாதன்‌. டாக்டர்‌ 
பி. மே. தாமஸ்‌, டாகடர்‌ பி, ஆர்‌. கெருய்‌, தொழிலவுபர்‌ ஸ்ரீ அனந்த 
ராமகஙருஷ்ணன்‌, இரு வி. ஆர்‌, மூர்தது, இரு இத்ரா நாராயணசாமி, 
இரு எ.டி. ராப்‌. இரு எஸ்‌. என்‌. ஹாஜி, இரு பி.வி. காராயண ரெட்டி, 
திரு மினு மஸானி, இரு மொரார்ஜி வைத்யா, இரு ௫. எல்‌. வாலா, 
துரு எம்‌. ஆர்‌. ஷராப்‌. இரு வி. கே. ஆர்‌. வி.ராவ்‌, இரு க. சந்தானம்‌ 
முதலியவர்கள்‌ கட்டுணைசுள்‌ அனுப்பியுள்ளார்கள்‌. இவர்களுடைய 
ஆராய்ச அரங்கு அடுத்த பக்கத்தில்‌ ஆரம்பமாகிறது. இவ்விவாத 
அரங்கு அடுத்த சில வாரங்கள்‌ தொடாந்து ஈடைபெறும்‌ இப்‌ புதிய 
அம்சம்‌ நேயர்களுக்கு ஈல்விருந்தாக இருக்கும்‌ என்று ஈம்புங்றோம்‌. 
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ஆராய்சி எஅரங்கம்‌ கட்டு ௪-3 


நம்‌ நாட்டில்‌ பொருளாதாரத்‌ துறையில்‌ [முன்‌ வரிசையிலுள்ள பேரறிஞர்களில்‌ 
டாக்டர்‌ பி. எஸ்‌, வோகநாதன்‌ முக்கிய ஸ்தானம்‌ வங்க்கிறார்‌. சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ 





கழகத்தில்‌ யொ 







ஆரம்பித்துப்‌ பல ஆண்டுகள்‌ 
பொருளாதார இயல்‌ தத்தவங்க 


ஈதாரப்‌ பேரா௫இுரியராக முன்னாட்களில்‌ பணியாற்றியவர்‌. புது 
இவ்லியிலிருந்து வெளிவரும்‌ "ஈஸ்டர்ன்‌ எகானமிஸ்ட்‌” என்னும்‌ வாரப்பத் திரி கயை 
அதன்‌ ஆளரியராகச்‌ எிறப்புடன்‌ செயலாற்றியவர்‌. 
ளப்‌ பின்னணியாகக்‌ கொண்டு நடைமுறை 


விவகாரங்களை ஆராய்ச்சி செய்வஇல்‌ தனித்‌ இறமை படைத்தவர்‌, ""ஈகாபே'' என்னும்‌ 


ஐக்கிய நாட்டின்‌ தூரக்‌ 


கிழக்குப்‌ பொருளாதார 


ஸ்தாபனத்தின்‌ நிர்வாகத்‌ 


தலைவராகப்‌ பல ஆண்டுகள்‌ பதவி உடுத்தவர்‌. தற்போது ன ரப ஆராய்சிஎுக்‌ 


கெளன்ஸில்‌ தலைவராகத்‌, இல்லியிலிருந்து செயல்‌ புரிகிறார்‌. ௪ 
விரிவாக ஆராய்ந்து மக்களின்‌ பாராட்டைப்‌ டார்‌ 


விற்பனை வரி விஷயங்களை 


இந்தப்‌ பிரச்னையை அவருக்கே உரித்தான 


பத்தில்‌ சென்னையில்‌ 


 இரரியார்‌ 


றப்புடன்‌ ஆராய்கிருர்‌. 


//].2ின்‌ அற்‌.ரிம்‌ ௮2௮9 


டாக்டர்‌ பி, எஸ்‌. லோகநாதன்‌ 


மது அபிவிருத்தித்‌ திட்டங்களை நிறை 
வேற்றுக்‌ கணிசமான அளவில்‌ பல பிபாருள்‌ 
களை ன ற்கனா சசய்ய வேண்டியது அவசிய 
மாகிறது. யந்திரங்கள்‌, யந்திர சாதனங்கள்‌, 
உருக்குச்‌ சாமான்கள்‌, ரயில்வே பெட்டிகள்‌, 
ரயில்‌ என்ஜின்கள்‌ முதலிய பல்வேறு முத 
லீட்டுச்‌ சாமான்களும்‌, பஞ்சு, ரசாயனப்‌ 
பொருள்கள்‌, மோட்டார்‌ சார்சளுக்கான 
பகுதிகள்‌, சைக்கள்‌ பாசங்கள்‌, சாலைதள 
வாடங்கள்‌ முதலிய ஆலைத்தொழில்‌ சாமான்‌ 
களம்‌,। சாதாரண உடயோகத்துக்கு வேண்டிய 
பல சாமான்களும்‌ பஇறக்குமதி செய்வது 
அவசியமாக உள்ளது. முகன்‌ முதலாக எடுத்த 
கணக்ிட்டுப்படி 1920-81 ஆகிய ஐந்தாண்டு 
காலத்தில்‌ மொத்த இறக்குமதி 4340 கோடி 
ட சண்றுள்ரர பான்‌ மொத்து ஏற்றுமதி 3014 

காடி ரூபாயாகவும்‌ இருக்கலாம்‌ என்று மதிப்‌ 
பிடு செய்யப்பட்டது. அதாவது அன்னியச்‌ 


செலாவணியில்‌ உத்தேசமாக 1100 கோடி 


ரூயாய்‌ அளவுச்குத்‌ தண்டு வீழலாம்‌ என்று 
ச இர்பார்க்கப்பட்ட து. 

சடத்த இரண்டாண்டு அருபயவத் திலிருந்து 
எற்றுமதி சம்பந்தப்பட்ட வரையல்‌ இந்த 
மதிட்பிடு ஏறக்குனறய சரியாகவே இருசி 
கிறது. அனல்‌ இறச்றாமதி மட்டும்‌ 4440 
பேகோடி என்று மதிப்பிடு செய்தது 3000 
போடி ஆக மாறலாம்‌, அலல்து அதற்கு 
அதசமாசவும்‌ அசலாம்‌ என்று எண 
மண்டி யீரறுச்கிறது. எயேே, அன்னச்‌ 
செலாவணியில்‌ தண்டு வீழச்க்டிய கொகை 
7௪0௭0 போடி என்‌ ருத்தி மதிட்பிட 
பூ௨ண்டியீருச்சிறது. இது உனரயில்‌ ஏற்டட்ட 
ப மக்‌ குறைய ஈட்‌ செய்வதற்காக நாம்‌ 
சேமித்து எவத்திருந்து கையருட்பிலீருந்து 
சீர்ரு ங்காடி கரையில்‌ செலவழித்து வீட்‌ 
டோம்‌, இட்டத்தின்‌ உதக்தேசப்படி 300 
கோடி செலவு செய்ய கேண்டி யிருசகும்‌ 
என்று பதிடபீடப்‌ பட்டிருந்தது, மேற்‌ 
கொண்டு இந்த தீதியிலிறாந்து செலாஉணி 
வழங்க முடியாது. எனவே, நம்யமுள்டய அன்‌ 

ய்சி செலாக ணத செளவசனச்கு அயல்‌ 


70 


நாடுகளின்‌ உதவினயத்தான்‌ நம்பி இருக்க 
மேவண்டிய திலைனமை ஏற்பட்டிருக்கிறுது. 


அயல்நாட்டு உதவிகள்‌ நமக்குப்‌ பல்‌ இடங்‌ 
சனிலிருந்து பலப்பல விதங்களில்‌ இடைத்தருக்‌ 
கன்றன. நன்கொடையாசவே அளிக்கப்‌ 


"பட்டவை சில, அரசாங்கத்துக்கு அரசாங்கம்‌ 


அளித்த கடன்கள்‌ சில: அயல்‌ நாட்டு 
பணிக்க ஸ்காபனங்கள்‌ நம்‌ நாட்டில்‌ முதலிடு 
சய்து தொழிற்சாலைகள்‌ நிறுவிய வனசயில்‌ 
இடைத்தவை ரில; சர்வதேச நாணய நிதி 
(1கர்சரறக*/௦ரக] சிமறசங்கார மயம்‌] யிலிருந்து 
சடனாகக்‌ கடைத்தவை சில; புனரமைப்புக 
காகவும்‌ அபிவருத்திக்காகவும்‌ சர்வதேச 
பாங்கலிருத்து கிடைத்து கடன்கள்‌ சில. சமீப 
காலத்தில்‌ தவணைக்‌ கடன்கள்‌ மூலம்‌ யத்திரச்‌ 
சாதனங்களைத்‌ தருவித்துக்‌ கொள்ளவும்‌ 
முத்பட்டிருச்கறோம்‌. இந்தக்‌ கடன்களில்‌ 
பரும்பாலானனவை அதற்குக்‌ குறிப்பிட்ட 
கால வரம்புக்குள்‌ 'இருப்பிக்‌ கொழ்க்க 
பிஉண்டியவை , 
இத்தக்‌ கட்டுரையின்‌ இறுதியில்‌ 1937 தவம்‌ 
பர்‌ மாதம்‌ 0-ஆம்‌ தேதி யன்று பாரத்தி 
நன்‌ அயல்தாட்டுக்‌ சடன்சளின்‌ விவரங்கள்‌ 
வரீனசசிரமமாசக்‌ கொடுக்கப்‌ பட்டிருக்கின்‌ 
மன. இத்த ஜாபிதாவில்‌ ஒவ்வோரு கடன்‌ ஓப்‌ 
பத்தத்தேதியும்‌ அதனதன்‌ சடன்‌ தொகையும்‌, 
உட்டி வீக்தழும்‌, கால வரம்பும்‌, இருப்பிக்‌ 
கொறிக்க பஉண்டிய முறைசளும்‌, தருப்பிக்‌ 
கொறட்க்க பேவேண்பிய பசத்சளாம்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. அஇலிருந்து நம்நுடைய 
சடவ்சளீல்‌ பேரும்பாலானைவற்றுக்கு 1960ம்‌ 
நண்டில்‌ அதிசமான தொகை இிருப்பிக்‌ 
காருக்கு கேண்டும்‌ என்பது செளிவாக 
விளங்கும்‌. சில சடன்கள்‌ நீண்ட காலத்துக்‌ 
குப்‌ பரவலாக இருச்சன்றரன. அனல்‌ இதர 
சடன்சனச்சுத்‌ இருப்பிக்‌ கொடுச்க வேண்டிய 
கால அளவு நான்ரு அல்லது ஐந்து வருஷ்‌ 
சறுகய சலணைடாக இருக்கிறது. எனவவ, 
வுள்ருவது திட்ட காலமாகிய பரிரிரீ1- 1080 
அஸஷ்‌.டுசனில்‌ இப்போது ஏற்றுக்‌ கொண்ட 
சடன்சளீன்‌ கமை கடுமையாக இருக்கும்‌. 


1957-ஆம்‌ ஆண்டு நவம்பர்‌ மிக்குப்‌ பின்‌ 
ஸல்‌ இந்திய அரசாங்கம்‌ ஏற்றுக்‌ கொண்ட 
கடன்‌ விவரங்கள்‌ இந்த ஜா பிதாவில்‌ 


சோர்க்கப்படவில்லை.  அகையால்‌. இதைப்‌ 
பற்றி இங்கே கருக்கமாகச்‌ சொல்லுவது 
நல்லது, இவற்றில்‌ அமெெரிக்சு நாட்டின்‌ 


ஏற்றுமதி. இறக்கும்‌ பாங்கியிலிருந்தும்‌. அபி 
விருத்திக்‌ கடன்‌ நிஇயிலிருந்தும்‌ சுமார்‌ 107 
கோடிரூபாய்‌ கடன்‌ கொடுக்க ஒப்புக்‌ கொண் 
டது ஒன்று ; ஜப்பானிய அரசாங்கத்துடன்‌ 
சுமார்‌ 24 கோடு ரூபாய்க்குச்‌ சமமான 
“பயன்‌ ** நாணயக்‌ கடன்‌ ஒப்பந்தம்‌ மற்‌ 
இறான்று; மேற்கு ஜெர்மனியுடன்‌ சுமார்‌ 
உ சோடி ரூபாய்க்குக்‌ கடன்‌ ஒப்பந்தம்‌ 
மழன்றாவது; பிரான்ஸ்‌ நாட்டுடன்‌ சுமார்‌ 
36 கோடி ரூபாய்க்குக்‌ தவணைக்கடன்‌ ஒப்பந்‌ 
கும்‌ நான்காவது; பவை அனைத்தும்‌ சோர்த்து 
குமார்‌ ரர்‌ கோடி ரூபாய்‌ கடன்‌ தொகை 
ஆங்றது. ஜாபிதாவில்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ள 
மொத்தக்‌ தொகையுடன்‌ இனதயும்‌ சோத 
துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 


உ கிவற்றில்‌ மிகவும்‌ முக்கயமானது, அமெ 
சிக்காவுடன்‌ நாம்‌ செய்து கொண்ட கடன்‌ 
ஒப்பந்தம்தான்‌. இந்த ஒப்பந்தத்தை இரண்டு 
பிரிவுகளாக வகுக்கலாம்‌. முதிவாவதி எற்று 
மி இறக்குமதி பாங்கியிலிருந்து இடைக்க 
விருக்கும்‌ ர மீகாடி டாலர்‌ அல்லது 70 
கோடி ரூபாய்‌ சடன்‌. வருஷத்துக்கு ஐந்தே 
கால்‌ சதவிகங்கம்‌ வட்டி சகாடுக்க வேண்டும்‌. 
15 வருஷ காலத்தில்‌ அசலைத்‌ இருப்பித்‌ தர 
பேண்டும்‌. ஆனால்‌ முதல்‌ வருஷக்‌ தவணை 
1நிரி4-ஆம்‌ அண்டு ஜனவரி 15 தேக்கு மூன்‌ 
செலுத்த வேண்டியகில்லை. இரண்டாவது, 
அபிவிருத்திக்‌ கடன்‌ நிதியிலிருந்து கிடைக்கப்‌ 
போகும்‌ கடன்‌. இது சமொத்தம்‌ எழுனரக்‌ 
கோடு, டாலர்‌ அல்லது 33 கோடி ரூபாய்‌, 
தில்‌ 4 கோடி டாலா்‌ அல்லது 19 கோடி 
ருபாய்‌ ரயில்வே தனவாடங்கள்‌ வாங்கு 
வதற்கு உபயோகிக்கப்படும்‌, அதற்கு வட்டி 
வருஷத்துக்கு துூன்றறை சதவிகிதம்‌, அசல்‌ 
பதாகை ஆறு மாதத்துக்கு ஒரு குவணையாக 
40 தவணைகளில்‌ ர இருப்‌ 
பிக்‌ கொடுக்கப்படவேண் 


ன்ன ந 
(நின்‌, முதல்‌ தவணை அடல்‌ ௫ 
1989-ஆம்‌ ஆண்டு மார்ச்‌ [5 2 த்‌ 
மாதும்‌ 13-ஆம்‌ ததி 
ஆரம்பமாகிறது. மீது ப 
முள்ள மான்றணாக் கோடி 


டாலா்‌ அல்லது சுமார்‌ 
17 கோடிரூபாய்‌ ஐந்தே 
கால்‌ சதவிகிதம்‌ வட்டி 
யுடன்‌ இதுமாதத்துக்கு 
ஒரு குவட்ணாயாக பய 
குவணைகளில்‌ கொடுக்கப்‌ 
படவேண்டும்‌. முதல்‌ , 
தவணை ஆரம்பம்‌ முன்ன 
வதைப்‌ போலவே ]ி50.ம்‌ 
ஆண்டு மார்ச்‌ மாதக்கல்‌ 
கட்ட வேண்டும்‌. 
ஐப்பான்‌, மிலர்மணி, 
பிரான்ஸ்‌ ன ணை. - 
நாடுகளுடன்‌ செய்து 
சககொண்ட ஒப்பந்தங்கள்‌ 
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வ்வளவு சாதகமானவை அல்ல, இவமி 

ல்‌ கடன்‌ பமிகாகைகளெொல்லாம்‌. அடுத்த 
பத்து ஆண்டுகளுக்குள்‌ இருப்பிக்‌ கொடுத்தாக 
வேண்டும்‌. இதற்குச்‌ சராசரி வட்டி 5 சத 
விகிதம்‌ ஆகிறது. 

சில நாட்களுக்கு முன்‌ நிதி மந்திரி பார்லி 
மெண்ட்‌ சபையில்‌ சமர்ப்பித்த ஒரு அறிக்கை 
யில்‌ அன்னியக்‌ கடன்கள்‌ வரும்‌ ஆண்டுகளில்‌ 
இருப்பிக்‌ கொடுக்க வேண்டிய அளவுகளைப்‌ 
பற்றி விவரங்கள்‌ கொழ்க்கப்பட்டிருந்தன . 
அத்த விவரங்கள்‌ பின்வருமாறு :-- 


வருஷம்‌ செகாடுக்கவேண்டிய தொக 
ட்கோடிக்கண க்கில்‌ / 

ரிசி மறி அபி 

ரிநிருநி பிப்‌ ய்ய 

சிபி] நிச 

4961-82 க] 

ர்நிம் பி்‌ ரியர்‌ 

ரிபிறி றக க்கி 

॥ரிர்சி-்ச ர 

இதிலிருந்து இரண்டாவது இட்ட காலத்‌ 
தின்‌ இறுதி ஆண்டில்‌ இந்தக்‌ கடன்‌ சுமை 


இறுக்க ஆரம்பிக்கும்‌ என்பதும்‌, அந்த இறுக்‌ 
கம்‌ மேன்மேலும்‌ கடுமையாக மூன்றாவது 
இட்ட காலத்தின்‌ முதல்‌ இரண்டு அண்டு 
சுளில்‌ ௭௪௪ நிலையை அடையும்‌ என்பதும்‌ 
சகளிவாகதக்‌ செகரிகிறது, 
இகைக்‌ தவிர இரண்டாவது இட்டத்தில்‌ 
மேற்கொண்டுன்ளபடி அரசாங்கக்‌ தொகு 
இயில்‌ ரூ. கிரயம்‌ கோடியும்‌, தனியார்த்‌ 
சகொருதியில்‌ அவர்கள்‌ மேற்கொண்டுள்ள 
அபினிருத்து அம்சங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
நினைத்தபடியே நிறைவேற்றுவசென்று அர 
சாங்கம்‌ உறுதியுடன்‌ நடவடிக்கை எடுத்துக்‌ 
மகொண்டால்‌, ஏற்கெனவே பேச்சு வார்த்தை 
நடத்தி, சடன்‌ வசதி செய்து கொண்டதற்கு 
அதிகமாகச்‌ கமார்‌ கு, ர கோடியிலிருத்து 
ரூ. மப்‌ கோடி வரையில்‌ அன்னியச்‌ செலா 
வணியில்‌ துண்டு விமும்‌ என்பதையும்‌ கவனக்‌ 
இல்‌ வைத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. இதைச்‌ 
சமாளிக்க அடுத்த இரண்டு அல்லது மூன்று 
ஆண்டுகளில்‌ மேலும்‌ பல 
கடன்‌ வசதிகளுக்கு வற்‌ 
பாடு செய்தாக வேண்‌ 
- இம்‌. இதையும்‌ கணக்கில்‌ 
எழிகத்துக்‌ கொண்டு குவ 
னித்தால்‌ கடன்கள்‌ இருப்‌ 
பிக்க வேண்டிய கால்க 
தில்‌ அவற்றின்‌ சுமைமேய்‌ 
சொன்ன அறிக்கையில்‌ 
ட்‌ ண்டன கிட அடிகமா 
க்‌ சுவலையனிக்கும்படி 





ம்‌ ப்ச்‌ 
ண்ட்க  இட்டக்கிகள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ கணக்‌ 
செடுத்து மூன்றாவது 
இட்ட காலத்தில்‌ டர901- 
பீரில்‌ அன்ணியக்‌ கடன்‌ 
களின்‌ அசலுக்காகவும்‌ 
வட்டிக்காகவும்‌ ரூபாய்‌ 
௰்ப்ப்‌ பேகோடி சகாடுக்க 


ச்‌. 


வேண்டியிருக்கும்‌ என்று சொல்லியிருக்கிறது. 
அதாவர்து வருஷத்துக்குச்‌ சராசரி ரூ. 100 
கோடி வீதம்‌ கொடுக்க வேண்டி வருகிறுது, 
இக்கச்‌ சுமையுடன்‌, மூன்றாவது ஐந்தாண்டு 
இட்ட காலத்தில்‌ அதற்குக்‌ தேவைப்படும்‌ 
புதுக்‌ கடன்கள்‌ எழுப்ப வேண்டியிருக்கும்‌ 
என்பதையும்‌ ஞாபகப்படுத்திக்‌ கொண்டு, 
அந்தத்‌ தொகையையும்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. இது எவ்வளவு இருக்கும்‌ என்பது 
வெவ்வேறான மூன்று அம்சங்களைப்‌ பொருத்‌ 
இருக்கிறது. மூகலாவது, சான்றாவது இட்டக்‌ 
இன்‌ மொத்து அளவு எவ்வளவு, அஇல்‌ அன்‌ 
ணியச்‌ செலாவயிப்‌ பகுதி எவ்வளவு என்பது: 
ச. அடுத்த ந்தாண்டுகளில்‌ 
பித்தியாவின்‌ எற்றுமதி வியாபாரம்‌ எந்த 
அளவுக்கு உயர்ந்இருக்கும்‌ என்பது; மூன்றா 
வது, இறக்குமதி வகைகளை எற்கு அளவுக்குக்‌ 
குன்றத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌ என்பது, இவற்‌ 
றைசி சற்றுக்‌ கவணிப்பிபாம்‌. 
மூன்றாவது. இட்டதடின்‌ அளவு எப்படி 
இருக்கும்‌ என்பதைப்‌ பற்றி போது 
ட்டமாகச்‌ பசொல்லுவது சாத்தியமில்லை. 
ஏனெனில்‌, நடைமுறையில்‌ இருக்கும்‌ இரண்‌ 
டாவது இட்டம்‌ எஞ்சியுள்ள மூன்று ஆண்டி 
காலத்தில்‌ எவ்வளவு நாரம்‌ முன்னேறுகிறது 
என்பதையும்‌, கற்போகையப்‌ பொருளாதார 
நிலை எத்த அளவுக்கு விரிவடைந்து முன்‌ 
பேறும்‌ என்பதையும்‌, இந்திய விவசாயமும்‌, 
தொழிற்பண்ட கூற்பத்திகளும்‌ எந்த அள 
வுக்குப்‌ பெருகும்‌ என்பதையும்‌ பொருத்தே 
இது இருக்கிறது, எனினும்‌, பூர்வாங்கமாக 
அபிலாசனை  சேய்யலாம்‌.  இதுவனரையில்‌ 
ஏற்பட்ட அனுபவங்களை வோட்டி இரண்‌ 
டாவது இட்ட இறுதியில்‌ மொத்தம்‌ செலவிட 
புந்த கொகையைக்‌ காட்டிலும்‌ குூன்றாவது 
ட்டத்தின்‌ அளவு குறைந்த பக்ஷம்‌ 33 
லிருந்து 30 சதவிகிதமாவது அ௫கமாகத்‌ 
கான்‌ பருக்கும்‌ என்று எதிர்பார்க்கலாம்‌. 
இரண்டாவது இட்ட இறுதி முதலீடு ரூ.4200 
ப்காடியாக அகிறது என்று வைத்துக்ககொண் 
டால்‌ (இது ர்ப்‌ ராது ர. விரிபிபி கோடி 
என்று நிர்ணயிக்கப்பட்டுள்ளது.] மூன்றாவது 
இட்டத்தில்‌ அரசாங்கத்‌ கொகுதஇக்கு மட்டும்‌ 
சுமார்‌ ரூ, ககர கோடி முகலீடு செய்யப்பட 
லாம்‌ என்று எதிர்பார்க்கலாம்‌. அதேபோல, 
கனியார்த்‌ தொகுதிக்குச்‌ குமார்‌ 3000 கோடி 
யிலிருந்து 500 கோடி வளரயில்‌ செல்வு 
செய்யப்படலாம்‌. இந்த மொத்தத்‌ தொகை 
யான ஆ, சிரி கோடியில்‌ அன்னியச்‌ செலா 
வணி அம்சம்‌ எவ்வளவு இருக்கும்‌ என்பது 
இட்டத்தின்‌ பல்வேறு அம்சங்களுக்கு இந்தத்‌ 
சுதாகை எவ்வாறு பாருபா செசெய்யப்படு 
கிறது என்பதைப்‌ பொடுத்திருக்கும்‌. இது 
எவ்வாறாக இருப்பினும்‌ கனாககு தொழிற்‌ 
சாலை அபிலிருக்கு இருில்‌ கணிசமான அள 


வுக்கு இடம்‌ பெறும்‌ என்றே எடூர்பார்க்க 
லாம்‌, இது தவிர்க்க முடியாதென்றே 


தோன்றுகிறது. அதேமாதிரி மேலும்‌ சில 
ரசாயன உரத்சொழிற்காலைகள்‌ நிறுவப்பட 
லாம்‌ என்பதாலும்‌, விவசாய யந்திர சாமான்‌ 
களை உள்‌ நாட்டிலேயே தயாரிக்கப்‌ புதிய 
கெ ழிற்காலைகள்‌ அனமைக்கப்படலாம்‌ என்ப 
காலும்‌, எற்கெனவே பமேங்கொண்டுள்ள 
நீர்ப்பாசனத்‌ இட்டங்களில்‌ சில பூர்த்கியாகா 
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மல்‌ அடுத்த திட்டகாலத்துக்கும்‌ நீடிக்கலாம்‌ 
என்பதாலும்‌, வசாய  கற்பத்தக்கும்‌ 
இரண்டாவது இட்டத்தில்‌ மதிப்பி௫ செய்த 
அளவுக்குக்‌ குறையாமல்‌ அன்னியச்‌ சேலா 
வணி சகுழன்றாவது இட்டத்டிலும்‌ தேவைப்‌ 
படலாம்‌ என்றே தீனைக்க வேண்டும்‌. 

நரீல்லாவற்றையும்‌ சேர்த்து இறுஇியாகப்‌ 
பார்க்குமிடத்து இரண்டாவது ஐந்தாண்டுத்‌ 
இட்டத்தின்‌ மொத்த நூகலீட்டில்‌ அன்னியச்‌ 
செலாவணி பாசம்‌ எறக்குறைய அப சத விக 
தம்‌ இருக்கும்‌ என்று எண்ணலாம்‌. கநூன்றாவது 
இட்ட காலத்திலும்‌ அன்னியச்‌ செலாவணி 
இதே விக்தத்தில்‌ இருக்கும்‌ என்று அணுமா 
னித்தால்‌, குனறுத்து பட்சம்‌ ரூ. சிரி கோடி 
அளவுக்கு மான்றாவது. இட்ட அம்சங்களுக்கு 
இத்த வனகயில்‌ முகல்டு செய்யவேண்டிவரும்‌. 

இரண்டாவது திட்டத்தில்‌ முதன்‌ முகலில்‌ 
அன்னியச்‌ செலாவ்ணித சேவை ரூ. ]]1ய0 
கோடி அளவில்தான்‌ இருக்கும்‌ என்று மஇப்‌ 
பீடு செய்யப்பட்டிருந்தது என்பதைக்‌ சுவனத்‌ 
இல்‌ வைத்துக்‌ கொண்டால்‌, இறுக்குமஇ.-- 
எல்றுமதி வித்தியாசம்‌ காரணமாக அயல்‌ 
தாட்டுச்‌ செலாவணிக்‌ கணக்கில்‌ துண்டுவிழும்‌ 
கொசையும்‌ இபத அளவில்தான்‌ இருந்தது 
என்பது செளிவாகவே விளங்கும்‌. ஆனால்‌ 
சமீப காலத்தில்‌ முகல்‌ மதுப்பிடுகளைப்‌ புனர்‌ 
பரிசீலனை பசய்த போது, இம்மாதரி அன்னி 
யச்‌ செலாவணிக்‌ கணகம்ல்‌ துண்டு விழும்‌ 
தொகை ரூ. ]சிப்ப்‌ கோடியாக ருக்கிறது 
என்று - இருத்திக்‌ கணக்கெடுக்கப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. இதே வில்தத்தில்‌ மூன்றாவது திட்டத்‌ 
இலும்‌ அயல்‌ செலாவணிக்‌ கணக்கின்‌ போக்கு 
இருந்தால்‌, கற்யபோதைய அளவைக்‌ காட்டி 
னும்‌ 22 சத விகிதம்‌ கூடுதலாக இருக்கும்‌ 
என்று எதிர்பார்க்கலாம்‌, 

இரண்டாவது திட்ட காலத்தில்‌ மேற்‌ 
கொண்ட கடன்‌ போறுப்புகளைத்‌ இர்க்கும்‌ 
வனகயில்‌ இருப்பித்‌ கரவேண்டிய குமார்‌ 
ரூ. ரப்‌ கோடியையும்‌ மேலே குறிப்பிட்ட 
ந. சமர கோடியுடன்‌ சேர்த்துக்‌ கொண் 
வன்க அர்ட்தா ௮ இட்டகால த்தில்‌ நம்முடைய 
அன்னியச்‌ செலாவணிது தேதேனவ சுமார்‌ 
கூ. மிரிர்ரி கோடி அனவில்‌ இருக்கும்‌ என்று 
ஸ்தரலமாகக்‌ கணக்குச்‌ சொல்லலாம்‌. இந்தப்‌ 
பெரும்‌ கொகையைத்‌ இரட்ட மூன்று 
வகையுள்ளன. இப்போதைய அனளவுகளி 
விருந்து நமது ஏற்றுமதியை உயர்த்‌இக்‌ 
கொண்டே போகலாம்‌; அல்லது இறக்குமதி 
செய்வதை நிறுத்திக்‌ கொண்டு நம்‌ தாட்டுப 
பொருள்களை அதிகமான அளவில்‌ உடயோகப்‌ 
பருத்தவாம்‌; அல்லது மேலும்‌ அயல்‌ தாட்டுக்‌ 
கடன்கள்‌ புகிதாக எழுப்பலாம்‌. வெளிதாடு 
களிலிருந்து நன்கொடையாக எதாவது 
இடைக்கக்கூடும்‌ என்பணகைக்‌ சணக்கில்‌ எடுத்‌ 
துக்‌ கொள்ளவில்லை. எனவே மூன்றாவது 
இட்ட காலத்தில்‌. நமது வேளிதாட்டு வியா 
பாரத்‌ இட்டத்தை  நிர்ணயிப்பவர்களின்‌ 
சாதனை மிகவும்‌ கடினமே. சம்‌. நாட்டின்‌ 
இறக்குமதி தற்சமயம்‌ வருஷத்துக்கு ர. 1008 
பீகாடூ, அளவில்‌ நடைபெறுகிறது. இதில்‌ 
கமாம்‌ ரூ. சம்‌ கோடி ந தள்‌ பட்டர்‌ 
காகவோ அல்லது இட்ட அம்சங்களின்‌ 


விளைவாகவோ ஏற்பட்டுள்ளது. நம்முடைய 


மாமூலான இறுக்குமதகள்‌ எல்லாம்‌ தற்‌ 
போதைய அனனவையே ௬&சிச௪ வரம்பாகக்‌ 
கொண்டு நிலைத்து விட்டாலும்‌ கூட, ரான்‌ 
ருவது இட்டத்தில்‌ இந்த விகதப்படி 
வருஷத்துக்குச்‌ கமார்‌ 12௪0 கோடிக்குச்‌ 
சராசரி இறக்குமதி செய்தே ஆகு வேண்டு 
மன்று நதிலையைகான்‌ ஏற்படும்‌, 

ம்ஸிப்‌ பண்டங்களுக்குப்‌ படிலாக 
ட உற்பத்தியைக்‌ கொண்டு சல 
இனங்களில்‌ பூர்தமு்‌ செய்து கொள்ளலாம்‌ 


என்பது உண்மையே, உதாரணமாக, உண 
வப்‌ பொருள்கள்‌, பல்வேறு சின்னஞ்சிறு 


சாமான்கள்‌, "யந்திர காதனங்களை்‌ "க்‌ 
கொண்டு உற்பத்தியாகும்‌ பொருள்கள்‌, இன 
சரி நேதவைப்‌ பொருள்கள்‌, இப்படிப்‌ பல 

ினங்களில்‌  இறக்குமதினயக்‌ குறைத்துக்‌ 
சிகான்னலாம்‌. ஆனல்‌, இதற்கு ஒரு தடங்கல்‌ 
உண்டு, நம்‌ பாரத மக்களின்‌ வாழ்க்கைத்‌ 
தரத்தை உயர்த்திக்‌ கொண்டே போவதால்‌- 
அதுதானே விரிவடையும்‌ பொருளாதார அபி 
விருத்தியின்‌ தோக்கம்‌- அவர்களுடைய 
பேவைகளும்‌ அதிகரித்துக்கொண்டேபோகும்‌. 
ர ட .. ர ரர 2 ண 

சய்ய வேண்டியிருக்கும்‌. ஆக, மண்ணாவது 
இட்டத்தின்‌ அனனவைகள்‌ மேலே விவரித்துள்ள 
படி இருந்தால்‌, நமது இறக்குமதியின்‌ அளவு 
வருஷத்துக்கு (ரூ. 1280 கோடிக்குக்‌ குறை 
வாக இருக்க முடியாது. 

ஏற்றுமதி வியாபாரத்தில்‌ ளவுக்கு விஸ்‌ 


கரிப்பு ஏற்படக்‌ ௯டும்‌, இப்போது 
வருஷத்துக்கு ரூ. 800-650 கோடி அளவில்‌ 


தேக்கமுற்று நிற்கிறது. இரும்பு, உருக்குச்‌ 
சாமான்கள்‌, சிலவகை ரஸாயனப்‌ பொருள்‌ 
கள்‌, * என்ஜினீயரிங்‌ * சாமான்கள்‌, சிலவை 
கனிப்போருள்கள்‌, எண்ணெய்‌ வகைகள்‌-- 
இப்படிப்பட்ட இனங்களில்‌ ஏற்றுமதி ஓரளவு 
விரிவடையக்‌ கூடும்‌, இதுற்குமாறாக, 
நமது சம்பிரதாயமான ஏற்றுமதி ங்க 
ளாகிய அலை ஐவுனி, சணல்‌, தேயிலை முதிய 
வற்றில்‌ வியாபாரம்‌ மத்தமாகிக்‌ கொண்டே 
வருகிறது. உலக மார்க்கெட்‌ நிலவரங்கமாக்‌ 
வட்னா ரதன்‌ இத்த இனங்களில்‌ அபிவிருத்தி 
ஏற்படலாம்‌ என்று எண்ண எவ்விது அறிகுறி 
களையும்‌ காணவில்லை. இதர நாடுகளிலிருந்து 
அதிகமாகப்‌ போட்டி எற்பட்டிருக்கது என்ப 
தாலும்‌, நமது பண்டங்களுக்குள்ள தேவையே 
விரிவடையும்‌ கண்மையுடையதகல்ல என்ப 
தாலும்‌, முன்னேற்றம்‌ காண முடியாக 
வகையிலையே ஏங்றுமதி இருக்கும்‌. 


இவ்விக காரணங்களால்‌, அடுத்து ஐத்‌ 
தாண்டு காலத்தில்‌ நம்முடைய ஏற்றுமதி 
வியாபாரம்‌ இப்போதைய நிலையிலிருந்து 4 
சத விகிசும்‌ அதிகரித்தால்‌ பெரிது, இதற்கு 
மேல்‌ விரிவடையும்‌ என்று தோன்றுவில்லை. 
அதாவது வருஷத்துக்குச்‌. சுமார்‌ ரூ. 800 
ப்காடு அளவை உயர்‌ வரம்பாகவே தாம்‌ 
சிகாள்ளலாம்‌. 

எனவே ஏற்றுமதி-இறக்குமதி வித்தியாசத்‌ 
இல்‌ மட்டும்‌ வருஷத்துக்கு ரூ. சிப்பி கோமக்கு 
மேல்‌ துண்டுவிழப்‌ போவது ெெனிவு, இந்தக்‌ 
கறையை எப்படிப்‌ பூர்த்தி செய்வது? மேன்‌ 
மேலும்‌ அன்ணியக்‌ கடனையும்‌ உதவியையும்‌ 
கொண்டுதாபளே பார்த்தி செய்ய வேண்டும்‌ /! 


இந்த அளவுக்கு அன்னியக்‌ கடன்களோ, 
நன்கொடையோ, மான்யங்களோ . கிடைக்‌ 
குமா? கிடைக்கும்‌ என்று ஒருவன்‌ பதிலளித்‌ 
தால்‌, அதிர்ஷ்டத்தில்‌ அவனுக்குள்ள நம்பிக்‌ 
கையைத்‌ தான்‌ குறிக்கும்‌. தடை முரை 

எதிர்பார்க்கக்‌ கூடாதது. ஆசுவே புத்திசாலித்‌ 
கனமாக மூன்றாவது திட்டத்தை வருக்கும்‌ 
போதே, அதிக அளவில்‌ இறக்குமதி தேவைப்‌ 


படும்‌ அம்சங்களைக்‌ குறைத்து, எறத்பிகுந்கு 
இனங்கள்‌ இறக்குமதியைக்‌ குறைப்பதுடன்‌ 
ஏற்றுமதியை அதிகப்படுத்தமோ அந்தத்‌ 


இட்டங்களில்‌ கவனம்‌ செலுத்தி, அன்னியச்‌ 
செலாவணி எத்த அளவுக்குக்‌ கிடைக்குமோ 
அந்து அளவுக்குத்‌ இட்டங்களை வரையறுத்துக்‌ 
கொள்ளுவதுதான்‌. நல்லது, அபிலிருத்தித்‌ 
இட்டங்கள்‌ நாட்டில்‌ அபரிமிதமாக இருக்கும்‌ 
மனித உழைப்பு என்னும்‌ நாலகன த்தை விரி 
வடையச்‌ பெய்யும்‌ வகையில்‌ இருக்கு 
வேண்டும்‌. சமூக அபிவிருத்தி முன்னேற்றத்‌ 
துக்கான நஇட்டங்களுக்கு அதிகமான 
அளவில்‌ அன்னியச்‌ செலாவணி தேனவப்‌ 
படாது. எத்செதெந்தத்‌ இட்டங்கள்‌ உடனடி 
யாக உற்பத்தியை அுிகரித்து அன்னியச்‌ 
செலாவணியையும்‌. எதிர்‌. பார்க்காதோ, 
அவற்றின்‌ மீந்த சுவனம்‌ செய்த்து வேண்‌ 
டம்‌, உண்ணமைனயக்‌ கூறப்போனால்‌ நீண்ட 
கால தோககிளல்‌ மனிதணுடைய சாமர்த 
இயமும்‌, கூழைப்பின்‌ இறனும்‌, உற்பத்தி 
சச்தியுமே சமூகம்‌ அடையும்‌ அபிவிருத்தியை ' 
வரையறுக்க து. 


மேலும்‌, குறுகிய கால அன்னியக்‌ கடன்.களி! 
லிருந்து நீண்டகால அன்னியக்‌ கடன்களுக்குக்‌ 
கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக மாற்றிக்‌ கொள்ளு 
வனக தாம்‌ வட்சியமாகக்‌ கொள்ள வேண்‌ 
டும்‌. சியிய மிதாகைகளாகக கிடைக்கக்‌ கூடிய 
குறுகிய கால்‌ கடனைக்‌ கொண்டு நாம்‌ 
அணி சமானிக்க முடியாது, நமது புதுக்‌ 
கடன்கள்‌ எல்லாம்‌ நீண்டகாலக்‌ கடன்க 
ளாகவே இருக்க ண்டும்‌, அதுகான்‌ நவ்‌ 
லது, ஏற்கனவே மேற்கொண்டள்ள குறுகிய 
காலக்‌ கடன்களைக்கூட ர கடன்சு 
ளாக மா ர்குற்ரு சப குடிவதும்‌ 
நலம்‌, தகன ன வய பவண்டும்‌. 


சாதாரண வேகத்தில்‌ நாம்‌ அபிவிருத்தித்‌ 
இட்டங்களை நிறைபேவேற்றுவகானாவும்கூட 
அடுத்து 10 அல்லது 73 ஆண்டுகளுக்கு அன்‌ 
னிய நாடுகளிலிருந்து கடன்‌ வாங்குவது 
தவிர்க்க முடியாதது. அயல்‌ நாடுகளில்‌ கடன்‌ 
வாங்குவது தவறு என்றோ, செய்யக்கூடாதது 
என்ோ நினைக்கவாகாது. மற்று நாடுகள்‌ கூடத்‌ 
தமது முன்னேற்றுத்துக்கு முயற்சிகள்‌ மேற்‌ 
கொண்ட போது ஆரம்பகாலத்தில்‌ அயல்‌ 
நாட்டுக்‌ கடன்‌ வாங்கித்தான்‌ அபிவிருத்தி 
யடைந்தன. நாமும்‌ அப்படிச்‌ செய்யலாம்‌. 
நம்முடைய முன்னேற்றம்‌ ஒவ்வொரு றந்‌ 
தாண்ம்‌ காலத்திலும்‌ படிப்படியாக உயர்ந்து 
கொண்டே போகுமாதலால்‌ அன்னியக்‌ 
கடனைச்‌ சார்ந்இருப்பதும்‌ சிறிது சிறிதாகக்‌ 
குறைந்து வரும்‌. தமது மொத்தக்‌ கடனில்‌ 
அதன்‌ ஈவும்‌ குறையும்‌, எனினும்‌ அன்னியச்‌ 
முசலாவணி சம்பத்தப்பட்டவரையில்‌ அடுக்கு 
பத்து ஆண்டுகள்‌ இந்தியாவுக்கு நெருக்கடி 
யான காலம்‌ என்றே சொல்ல வேண்டும்‌. 
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சால்லுங்கள்‌ட. ரீ. ௬ 
பி17 (ராணு இய 
அணிவ வ்‌ 
இது) 437, ட 
11, பி94, சு 
பி39, பி83. [்‌ 


கர ஆப 


உங்கள்‌ ஆடையைக்‌ கொண்டே நீங்கள்‌ மதிப்பிடப்படுகிறீர்கள்‌ 





கபினி க்கோ (மதருஸ்‌] விமிடெட்‌, சென்னை 


அழகு குன்றாத 


(. ஆடைகளை அணியுங்கள்‌! 


இபன. 





ப யி ள்‌. யின்‌ ' 
ரகம்‌ எவ்‌ 4314. 
எனறும்‌. செக” 
ரகம்‌ எல்‌ 97 
என்றும்கேளுங 
கள. 'டாபி' ரக 
மும்‌ கிடைக்‌ 
ப ்‌ ற. 
௨௨௨௧௨௦௧௨௦௦ ௪௧௨௪௦௧௦௦௨௧ 
எடுப்பான தோற்றம்‌, உகப்பான உடைக்கு 
பின்னி ஜவுளியே ஏற்றது. இந்த பிரசித்த 
டிரேட்‌ மாககுகள்‌ உள்ள துணிகளையே 
யா ங்குங்குள்‌ . 


பக்கிங்ஹாம்‌ & காரணடிக்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌ 
மானேஜிங ஏெண்டுகள்‌ , 


ஆசிரய்சிளி அரங்பம்‌ கட்டுரை 
அல னையை ரா வானு வ களைக கைைை  எககைகைகைகைகைைை 


நமது ஆராய்ச்சி அரங்கத்துக்குக்‌ கட்டுரை எழுத ஆரம்பித்து, அதை ஒரு பாராட்டுச்‌ 
செய்தியாகவே மாற்றிவிட்ட இரு எ. டி, ஷராப்‌ அவர்கள்‌ இந்தியாவின்‌ தலைமை 
ஸ்தாபனமாகிய டாடா கம்பெனியின்‌ நிர்வாகஸ்தருள்‌ ஒருவர்‌. கல்லூரி ஆஈரிரியராக 
வும்‌ பணியாற்றியுள்ளார்‌. கம்பெனிகளில்‌ முதலீடு செய்வதைப்‌ பற்றி ஆராய்ச்சிகள்‌ 
நடத்இுயிருக்கிறார்‌. தொழில்‌ நுட்பங்களும்‌ செயல்முறைகளும்‌ அவருக்குத்‌ தண்ணீர்‌ 
பட்டபாடு. பல கமிட்டிகளில்‌ அங்கம்‌ வங்தருகிகிறார்‌. பாங்கிகள்‌ சம்பந்தமாகவும்‌ 
கம்பெனி நிர்வாக சம்பந்தமாகவும்‌ மிகுந்த அனுபவமுள்ளவர்‌. தனியார்‌ துறையில்‌ 
தொழில்கள்‌ முன்னேற்றமடைய வேண்டும்‌ என்பஇல்‌ அக்கறை கொண்டவர்‌, அவர்‌ 


அனுப்பிய வாழ்த்துச்‌ செய்தியைக்‌ 8$ழே கொடுத்இுருக்கேோம்‌. 


-- ஆனிரியார்‌ 





எ, டி. 


இத்தியாவின்‌ அன்னியச்‌ செலாவணி 
நிலைமையைப்‌ பற்றித்‌ தொடர்சரியாகப்‌ பல 
கட்டுரைகள்‌ மூலம்‌ வாசகர்களுக்‌ விவட்ட 
"கல்லி * ரப்‌ பதுவு பேமேற்‌! இரட்ட எனை 
முயற்றியைக்‌ கேட்டு நான்‌ மடிழ்ச்சியடை 
றேன்‌. தம்போது இது மிகவும்‌ ஜீவாதார 
மான ஒரு பிரச்னையாகும்‌. ஜனநாயக நூறு 
யில்‌ செயல்‌ புரியும்‌ எந்தச்‌ சமாகமும்‌ பெருமள 
வில நாட்டுப்‌ பொருளாதாரத்தை விரிவடை 
யச்‌ செய்ய வேண்டுமானால்‌ ஸ்இரமான அன்‌ 
னியச்‌ செலாவணி திலைமை இருக்கவேண்டும்‌. 
இதுவரையில்‌ தனது அன்னியக்‌ கடன்‌ 
பாறுப்புக்களை. இந்தியா  தட்டில்லாமல்‌ 
நிறைவேற்றிக்‌ தன்‌ கெளரவத்தை நிலைக்கச்‌ 
செய்து வந்திருக்கிறது. இதே போல்‌ இனி 
மோலும்‌ நிலைக்கச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
தான்‌ பல மாதங்களாக இறுக்குமதியைக்‌ கு 
மையாகக்‌ கட்டுப்படுத்த பேண்டும்‌. என்று 
வற்புறுத்தி வந்திருக்கிறேன்‌. எனினும்‌ இனத 
விடப்‌ பலனளிக்கவல்ல இதர நடவடிக்கை 
களும்‌ எடுக்கப்பட வேண்‌ 


டம்‌. என்னுள்‌ டய 
அபிப்பிரரியத்‌ ல்ல்‌ மப்‌ 
போது ஏற்பட்டுள்ள 


செருக்கடி நதர ண்டாவது 
ஐந்தாண்டுத்‌ நட்டத்தை 


முன்பின்‌ ர்யாசனையின்‌ 
இிப்பேோரசையுடன்வருக்‌ 
ததாலும்‌, 195ஈ_-57-ம்‌ 


ஆண்டில்‌ தாராளமாக 
மிறுக்குபாகி வைப்சன்சுகள்‌ 
வழங்கப்பட்டதாலும்ற்‌ 
பட்டது ளன்பஙி த, 
சிகளாரவத்துக்குக்குனருவு 
உண்டாகும்‌ என்பதை 
தமது அரராங்கம்‌ கவ 
விக்காமல்‌, உடபே 
நமது பொருள்‌ வாதிக 
ளுக்கும்‌ உத்தேசமாகக்‌ 
உடைக்கக்‌ கூடிய அயல்‌ 
நாட்டு உதவிக்கும்‌ ஏற்று 
வாாறுதிட்ட அம்சங்களைக்‌ 
கன்றுக்‌ கழ்வேண்டும்‌. ந 





இரு எ.டி. ,ஷாாப்‌ 


ஷாப்‌ 


ஏற்கெனவே எற்றுக்‌ கொண்ட பொறுப்பு 
களை நிறைவேற்றி வைக்க நமது அயல்நாட்டு 
நண்பர்களும்‌ நட்பு நாடுகளும்‌ நமக்குக்‌ ணக 
கொடுத்து உகதவுவார்களென்றே நம்புகிறேன்‌ . 
இது சம்பந்தமாக தாம்‌ சரியான பானகம்‌ 
லயே முன்னேறிச்‌ செல்ல வேண்டுமானால்‌ 


“மூண்று முக்கியமான தடவடிக்கசைகளை எடுத்‌ 


துக்‌ கொள்ள வேண்டியது அவசியம்‌ என்பதை 
அங்கே சொல்ல வேண்டும்‌. 
முதலாவதாக, பல்வேறு மற்டிரி காரியா 
லயங்களுக்குள்ளோ தைதுனழைப்பும்‌ மூரண்பா 
டில்லாக நடவடிக்கைகளும்‌ அவசியம்‌, லாப 
கரமாக இல்லாக அல்லது அபிவிருத்திக்கு உத 
வாத செல்வினங்காளைக்‌ கடுமையாகக்‌ குறைக்க 
வேண்டிம்‌. இரண்டாவதாக, புத்தி சாமர்த்தி 
யத்தால்‌ சுமத்தப்பட்ட, ஆணால்‌ விபரீக பலன்‌ 
களை விளைவிக்கக்கூடிய வரி முனறுகளை மாற்று 
வேண்டும்‌. இவ்வரிகள்‌. தூலம்‌ ஈரல்கனம்‌ 
பெருகுவதையும்‌, தணனிப்பட்டவா்களின்‌ வாக்‌ 
கக்தையும்‌ குறைக்கும்‌ தடைகள்‌ மகவும்‌ அதி 
_ கரித்து விட்டன. மூனு 
விதக்‌, நாட்டின்‌ அமி 
விருக்கியில்‌ தனியார்த்‌ 
கொகுதஇக்குச்‌ செசெயல்‌ 
புரிய இடம்‌ உண்டு என்‌ 
யக அரசாங்கம்‌ உணர 


வேண்டும்‌. நா ட்டின்‌ 
சகொழில்‌ வளத்தைப்‌ 
பெருக்க இதுவரையில்‌ 
அவர்கள்‌ செய்இருக்கும்‌ 
பணியை அங்க்கரித்து 


தனது வாசகர்களுக்கு 
நமது நாட்டுப்‌ பொருளா 
தாரத்தைப்‌ பற்றியும்‌ 
முச்கியமாக அண்னியசி 
கசலாவணி நிலை ம 
யைய்‌ பற்றியும்‌ அறிவு 
புகட்ட முற்பட்டிருக்கும்‌ 
கல்கி பத திரிகையையப்‌ 
பன்டுனைறு பாராட்டு 
கப்றன்‌, கல்கியின்‌ முயற்சி 
சவற்றி பெபெறட்டும்‌. 





மரீ 


மாமவரம்‌ மகாநாடு 

"*ஷஇட்சி மொழியாக அங்கிலமே தொடர்ந்திருக்க வேண்‌ 
மும்‌/”* என்ற முயக்கம்‌ தாட்டுப்‌ பெரியோர்களால்‌, மிளைஞார்‌ 
கனின்‌ நன்மையையும்‌, எதிர்கால மக்களின்‌ நல்வாழ்வையும்‌ 
கருதித்தான்‌ காட ங்கப்பட்டது. அனதசு திரூபிப்பதுயோல்‌ 
தஞ்சை, தென்னாற்காடு ஜில்லாக்களில்‌ வக்கீல்‌ தொழில்‌ அரம்‌ 
பி.த்இருக்கும்‌ சில ணை ஞர்கள்‌ மாயவரத்தில்‌ ஆட்ிமொழி 
ம்காதாடு ஐன்‌ 22 ம்‌ கே இ சேவேற்றிகரமாகு நடத்தினார்கள்‌. 

1. நண்யார்‌ மூருகையன்‌ இர்மானநக்கதைப்‌ ப்ரேரேபிக்கறுர்‌. 
2. சித்ர, ரீ நாராயணசாமி ணஹாஸ்யச்‌ குனிய ன்‌ பேசுகிறார்‌, 
ட இ _நரு சையிது பேசுக ரர்‌. க்‌. மகாநாட்டூக்குத்‌ குலைபை 

இத்து இரு துரை இலக்குவன்‌ மீக அழகிய தலைமையுரை 
நிகழ்த்த, ரர, 8, இரு ஆர்‌, வி, கிருஷ்ணய்யர்‌ தம்‌ 
பிரசங்கக்தை வாசிசிகிருர்‌, 8. கடவுள்‌ வாழ்த்துடன்‌ மகா 
நாடு ஆரம்பமாகிறது. 7, இரு அமிர்த கணேசன்‌ பேசுக மூர்‌. 
சி. இரு சங்கரன்‌ நன்றியுரை கூறினார்‌. 9. டாக்டர்‌ ரத்தின 
சாமி தவக்கவுரை இகழ்திதுகிறார்‌. 7/0, வரவேற்புக்‌ குழுத்‌ 
குவா இரு ரங்கராஜ லு ராஜாஜிக்கு மலர்மாலை அணிவித்து 
யம்‌ இழ்கிறார்‌. 14. ராஜாதி பேருரை வழங்குகிறார்‌. 


ப்பாட்டோ: என்‌, சிசி இரு ஷி நன 











*ர்்ம்கற்ற விவர ளைத்‌ 
ந்ய நன நறபபி டி? ந டநகி 


டல்‌ ர்க ரில வ 

பை-டிகாமலட்ஸ்‌ 

வில்நுந்நு சம்ப ட்டும்‌ மிரர்‌ 
க்ற்ந்ந்து 














லே. பி. மங்காராமின்‌ 
ட மை ப 
மிரா ரப 11 இட்ட எ 
ட்‌ ரூ உ த்‌ ள்‌ 
வீட்டிலும்‌. வெளியிலும்‌ ்‌!'... 


3 & நீங்கள ருரித்துச்‌ சாப்பிடும்‌ 
டன லு ப்ஸ்கோத்துகள்‌, 


[) ல | 
நி 




























மற. பா. 


பங்காராம்‌ 





அண்ரு சகோ, | 
'குவாலீயர்‌ | 
| 
தீதததைகா!்‌ பார்றறனசகர தாம சாம்‌ 210 /பிற்‌/ ௫ 
ம ்‌ ன சாக ்‌ 
க்ணிப்பாளில்‌ 
(கரைப்‌ மிக்ஸ்டு). 2 


ஏர டகானாணால்‌' சய/களின்‌ தயாரீப்பு ட்‌ து 


ரி 
ரி டிம்‌! 


ர்‌ 





பாண்டிமாதேவி 


கண்டோம்‌. களீப்புற்றோம்‌ | 
பிலர்பார்த்து இதயங்கள்‌ மஃஉழ்ந்துன. 
ஆம்‌ ! *பாண்டிமாகேவி'யைப்‌ படுத்து எவர்‌ 
உள்ளத்தான்‌ மகிழ்ச்சியுமுது ? 
அந்தி மாலையின்‌ அழகைக்‌ சுண்டோம்‌. 
ஆயிரமாயிரம்‌ அலைக்‌ குரல்சளால்‌ நீலத்திரைக்‌ 
கடல்‌ ஓலமிட்டு நிற்க, சந்திர தய த்தையும்‌ 


குரியாஸங்குமன தனையும்‌ ஒரே க ண்பன்‌? 
அகன்‌ மாழு அழகோடு காணும்‌ பேறு மியறி 
பீரும்‌. அநத்தப்புரதினைத வட்டு பேவ ரியே லி 


யறியாத அபலைப்‌ பெண்மணி வானவன்மா 
ேேவியின்‌ ஆதரவற்ற நிலையை உணர்ந்தோம்‌. 
கக்கவீரன்‌ வல்லாளதேவனின்‌ ஒற்றறியும்‌ 
இற வியந்தோம்‌. பொங்க வரும்‌ பெரு 
திலவன்ன  அநங்க விலாசினியின்‌ னா” 
கவைந்தோம்‌. எழிலும்‌ வீரமும்‌ இணைந்து 
காணும்‌ பகவதியின்‌ சமயோசித அறிவைப்‌ 
போற்றி அகம்‌ குளிர்த்தோம்‌. 
ன்னை மூ. ஜனகா 
.. அருமையான வர்ணனை 

இறு கல்கி வந்ததும்‌ பாண்டிமா டூதவி 
னயக்கதான்‌. முதலில்‌ பார்த்தேன்‌. அதில்‌ 
ரமாக கடற்கரையில்‌ நின்று பாண்டிமா 
பதவியும்‌ மற்றவா்சளும்‌ சூரியாஸ்‌ தமனத்னதகை 
யும்‌, சந்திர உதயக்தையும்‌ கண்டு பிரமிப்ப 
காகக்‌ சுதாசிரியரின்‌ வர்ணனை மிகவும்‌ அழகா 


யிருக்கிறது. கதையின்‌ ஆரம்பமீமே அதன்‌ 

சிறந்த போக்கைக்‌ காட்டுறது. 

சேதவகோட்டை ன. 
னார்‌ ஆர்‌. லக்ஷ்மி 


எப்படி மறக்க முடியும்‌ ₹ 
** அஃ யில்‌ சரித்திரத்‌ ததொடர்‌ எது 
மில்ப்யே என்று ஏங்கிக்‌ கொண்டிருத்கு 
எங்களுக்குப்‌ '*பாண்டிமாகதேி'" களிப்பைத்‌ 
தந்குது. முதல்‌ அர்இயாயத்திலேயே எங்கள்‌ 
கள்ளத்கெ இடம்‌ பெற்று விட்ட பகவதியும்‌, 
விலாசினியும்‌, வல்லாள தேவனும்‌, எங்க 

ளால்‌ எப்படி இணி மறுக்க மூடியும்‌? 
சென்னை பொ. மூ. சாமி 


நீ சமி 
அழ்கின்‌ சீரம்‌ | 


அர்பன்‌ சிகரமான அரங்க விலாசினி 
யையும்‌, எழிலும்‌ வீரமும்‌ ஒருங்கே அனமைந்த 
பகவ௫ியையும்‌, அல்பே உருவான வானவன்‌ 
மாபி்தவினயையும்‌ கண்டி களிப்புற்றோம்‌. 

சோொற்கவையும்‌, பொருட்கனவயூம்‌, மீரசி 
சையும்‌ ஒருங்கே அமையப்‌ பாண்டிமாதேவி 
யென்னும்‌ இச்சரித்தாரக்‌ கதையை ஓவ்வொரு 
வாரயம்‌ ஆவதுடன்‌ எதிர்பார்ப்போம்‌, 
செண்கீவ 


சி-7 80 மோ ஹனா 
நின்று தவம்‌ செய்யும்‌ குமர்‌ 


(க்கல்‌ இதுமி்ேயே ** பாண்டிமாதேேல்‌' * 
பி௫ு நடை போடுகியுள்‌.. பிரமிக்கத்தக்க 
முன்றயில்‌ இருக்கறது ஆரம்பம்‌, தடையிலும்‌, 


பழைய 'சரித்திரப்‌ பபயர்களிலும்‌ பேபோராசிரியார்‌ 
கல" *யின்‌ மாத்திரை காணப்படு றது. 

* *நின்று ம்‌ செய்யும்‌ குமரி'* எனும்‌ உப 
தலையங்கத்தில்‌, அழகையும்‌ ஆண்டவ௱ளயும்‌ 
ஒருங்கே கண்டனர்‌ நம்முடைய முன்னோர்கள்‌ 
என்பதை இலக்கிய நயத்துடன்‌ தெளிவுற 
விளக்கி யிருப்பது அழகாகவும்‌ சிந்தனைக்கு 
வேலை கொடுப்பதாகவும்‌ அமைந்துள்ள து, 
காணத்சன்ன ... கே, சுந்தரராமன்‌ 


சீ மிமி 
தெள்ளமுது | 

இமழநாட்டு மன்னரில்‌ குலைரிறத்து 
பாண்டியன்‌ தேசத்‌ தமிழைத்‌ இருத்‌ சமாய்த்‌ 
கட்டிய சொல்‌ வன்மை க்க சிறந்த 
நாவல்‌ பாண்டிமாதேவி, என்று வியாழன்‌ 
வரும்‌, என்று கல்கி வரும்‌ என ஆவலுற்று 
அயலை முதல்‌, அறிஞர்‌, சிறுவர்‌, சிறுமியர்‌ 
வளா பழுத்துப்‌ புளகாங்கிதம்‌ அடையும்படி 
பாத்திரங்கள்‌ அமைந்திருக்கின்றுன. நாவலை 
எழுகிய எழுத்தாளருக்கு எனது ஆசிகள்‌. 


ப்ரா ர்‌ சூடா மணி 


தமிழ்ப்பண்பைக்‌ கண்டோம்‌ 
ல நாட்கள்‌ ஆவலுடன்‌ எதிர்பார்த்‌ 
கோம்‌ ; '*பாண்டிமாதவி'' பவனி வந்தாள்‌. 
அழகின்‌ எல்லையை ஆரணங்கு அநங்க 
விலாசினியும்‌, பசுங்கொடியாவ்‌ பசுவஇவும்‌ 
காட்டினார்கள்‌ ! ஆழ்ந்து அன்பு உள்ளத்தை 
வானவன்மாதேவியிடம்‌ கண்டோம்‌ ! அதஙி 
கோட்டாசிரியரின்‌ ரசிக இதயத்னக உணர்ந்‌ 





கோம்‌! வல்லான தேவனின்‌ கூரிய நோக்கு 
எங்களையும்‌ சனடுருவிப்‌ பார்க்கறது! 

கமிழ்ப்‌ பண்பையொட்டிச்‌ சிம்திரங்களாகத்‌ 
இட்டி இவர்களைக்‌ கண்முன்‌ நிறுத்திய 'வினு” 
அவர்களுக்கும்‌ பாராட்டுக்கள்‌. 
ட்ர்ரர்ர- செளமி 


மனத்தைக்‌ கவர்ந்த கதை 

கன்னித்‌ தெய்வமாம்‌ குமரி அன்னையின்‌ 
எழிலவருவத்னகத்‌ தாங்கி வரும்‌ இவ்வாரக்‌ 
கல்கி இதழில்‌ ஆரம்பமாரும்‌ “பாண்டிமா 
பேதேவி' பிதொடக்கத்திலேயே பன த்தைக்கவரும்‌ 
வகையில்‌ அமைந்து விட்டது. அடுத்து வரும்‌ 
நிகழ்ச்சியை ஆவலுடன்‌ எதிர்பார்க்கும்‌ அள 
வுக்கு முதல்‌ வாரமே அனமந்து விட்டது. 

ப ர்‌ குமாரி ராஜி 

அழகிய சாதனை 


*/சிரீண்டிமாததவி! என்னும்‌ சர்த்தீரக்‌ 
சுகதைறயை மிகவும்‌ அவலுடன்‌ வாரழ்தேன்‌, 
இரு நா, பார்த்தசாரதி அவர்களில்‌ இலக்கி 
யப்‌ படைப்புகளுக்குச்‌ சகரம்‌ வைத்தாற்‌ 
பீபான்ற சாதனையே அவர்‌ இன்று கல்லயிவ்‌ 
எழுதக்‌ தொடங்கியுள்ள *பாண்டிமாதேவ” 
என்னும்‌ சரித்திரக்‌ தொடர்க க. 


ர்ன்ட ர க. ரா. கல்யாணராமன்‌ 


ரி 


ம 








என்ன. கவர்ச்சி பாருங்கள்‌ ! 


கண்ணைக்கவரும்‌ வண்ண ஆடைகளில்‌ இவர்கள என்ன அழகாகத்தான்‌ 
தோற்ற மளிக்கிறார்கள்‌. விலை வாசிகள்‌ உயர்ந்து வரும்‌ இந்நாட்களில்‌, 
பட்டு போலவே விளங்கும்‌ ரேயான்‌ துணிகளை சாஸமான விலைக்கு வாங்கு 
முடிகிறதே என்பதில்‌ அவர்கள்‌ தகப்பனாருக்கு அலாதி திருப்தி. 

தன்‌ முதவில்‌ 930 ல்‌ நாங்கள்‌ ல்கள்‌, வெளுக்கப்பட்ட நால்களோடு 

ரயான்‌ நூல்கள்‌ உற்பத்தி செய்ய தசித்திரேயே முதன்‌ முதலாக லி 
ஆரம்பித்தோம்‌. எங்கள்‌ தயாரிப்பு இன்‌ அலகை யும்‌ தயார்‌ செய்ய முன்வும்‌ 
லும்‌ அதிகரித்துக்‌ கொண்டே வருகிறது. குக்கிறோம்‌, இர்தியாவில்‌ மேயான்‌ 

ந்தியாவிலுளன அரேக கிராமங்களி தொழிலை முதலில ஆரம்பித்து, பின்னர்‌ 
லும்‌ டவுனகளிலும்‌ உள்ள ஆயிரக. கணக அதிப பல நூதன அபிகிருத்திகள்‌ 






கான மெெசயுத்‌ தொழிலாளர்களுக்கு செட்ஙதன்‌ மூலம்‌ இந்தியாவின்‌ பொரு 


எங்கள்‌ ரேயான்‌ நாலகளைக்‌ கொடுத்து எாதாரத்தில்‌ நாங்கள்‌ வகிக்கும்‌ முக்கிய 
செவசெய்கிரோம்‌. பாகமே எங்களுக்கு பெருமகிழ்ச்சி 
நாங்கள்‌ தற்பொழுது சன்னமான  யளிக்கிறது, 


திருவாங்கூர்‌ ரேயான்ஸ்‌ லிமிடெட்‌ 
இர்தியாவில்‌ ரேயான்‌ நூலை முதன்‌ முதலாகத்‌ தயாரித்தோர்‌ 
தொழிற்காவேோ விற்பனை ஆபிஸ்‌: 
ரேயான்பும்‌ போட்‌, கோளம்‌, 2/6, செகண்ட்‌ யேன்‌ பீச்‌, சென்னை] 
விற்பனையாளர்கள்‌ ; 
ரேயான்‌ ட்ரெடாஸ்‌ பிளாவேட்‌ விமிடெட்‌, 
சென்னை: 37, பவழக்காரத்‌ நெரு ௪ சேலம்‌: 68416 மெயின்‌ ரோடு, செவ்வாம்‌! 
பேட்டை ச மதுகாட |1சிக்‌, தெற்கு மாசி பீதி உ கோயமழுத்தாரட யுனைடெட்‌ ' 
இரதியா பில்டிங்ஸ்‌, அலிஞஸாரி ரோடு. 
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பி 


இத்சை பொல்லாதது, எவரையும்‌ 
பிடூததுக்‌ கொள்ளாம்‌. மகா மேதை 
காயும்‌ சகல நூல்களைப்‌ படித்த 
நிபுணர்களையும்‌ பிடித்துக்‌ கொள்ளும்‌, 
அகி அகன்ற 
அறிவுஎன்னாம்‌ யார்மாட்டும்‌ 
வெஃகி வெறிய 
செயின்‌, 
எ மிக துண்ணிய பாதியைக்‌ சுறிக்‌ 


இன்னு, அகண்ற--பன தாூன்களில்‌ சென்று 
பாத்த அறிவைக்‌ கு.றிக்லி தது, 


பல நால்களைப்‌ படித்து மிக நுட்ப 
மான புத்தியைக்‌ கொண்டு ஆராய்ந்து 
பண்‌ டி தனாயினும்‌ பிறன்‌ பொருளை 
அனசைப்பட்டு அதற்காக விவேகமற்ற 
செயலில்‌ புகுந்தால்‌ அவனுடைய அறிவு 
என்ன த்துச்கு உதவும்ரீ 
இப்படியும்‌ ஈடக்கும்‌ எண்கிறுர்‌ 
வர்‌: அல்கி அகன்ற படிப்பு 
இருந்தம்‌ ஆசைக்கு இடம்‌ தந்து மடச்‌ 


செயல்களைச்‌ செய்வார்‌ உண்மு, அவர்‌: 


குடைய படிப்பு அவர்கள்‌ அடையும்‌ 
அவமான ச்சை விலக்கா.து. 

இது தக்க இடம்‌, இது தகாக இடம்‌, 
அவமானம்‌ மிெகொாண்டு வரும்‌ 
இது, சமாளித்துக்‌ கொள்ளும்‌ இடம்‌ 
இதுளன்று வித்தியாசம்‌ இல்லை. யார்‌ 
மாட்டும்‌ இந்கக்‌ குற்றத்தைச்‌ செய்‌ 


இடம்‌, 
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தால்‌ கெடுவாய்‌, உன்‌ மேதையும்‌ படிப்‌ 
பும்‌ உன்னை மீட்காது எண்கிறூர்‌. 
பிறதுடைய பொருளுக்கு ஆசைப்‌ 
பட்டால்‌ வெறியன செய்வாய்‌, ஆசைப்‌ 
படாதே என்கிறார்‌. 

ந்‌ ந்‌ ந 

இல்லறம்‌ நடத்துவதன்‌ பேோரோக்கம்‌ 
என்ன? குடும்ப அன்புப்‌ பயிற்சியினால்‌ 
அருள்‌ மனப்பாண்மை அடைவதறி 
காக, எல்லா உயிர்களிடமும்‌ அன்பு 
செலுத்துவது அருள்‌. அன்பை அகலச்‌ 
செய்து அருளை மனத்தில்‌ பெறுவது 
இல்லறத்தின்‌ கோக்கம்‌, எல்லா 
உயிர்களிடத்தும்‌ அண்பு பெறுவதற்‌ 
காக அல்லவா இல்லற வாழ்க்கையை 
ரு பயிற்சிக்‌ கூடமாகக்‌ கொண்டு 
நடத்துகிறாய்‌ £ அப்படியிருக்க அந்த 
கரகஸ்த ஆசிரமத்தில்‌ பிறன்‌ 
சபோருளுக்கு ஆசைப்படுவதற்கு இடம்‌ 
கொடுத.து விட்டாயானணால்‌ நோக்கம்‌ 
எப்படி நிறைவேறும்ரீ நிறைம்வரா து, 
இல்லறம்‌ வீணேயாகும்‌. 

அருள்வெஃகி ஆற்றின்கண்‌ 
நின்றான்‌ பொருள்வெக்கிப்‌ 
பொல்லாத சூழக்‌ 
கெடும்‌, 


வெஃ்க வேண்டியது அருள்‌, அதற்‌ 
காக ஆறு, அசாவது இல்லற தருமம்‌ 


வி 


உடததுகிறாய, அர்த வாழ்க்சையில்‌ 
உன மூடிவான கோக்கத்தை மறந்து 
விட்டுப்‌ பொருள்‌ வெஃகினாயா ஸணால்‌ 
இய காரீயங்கள்ல்‌ பிரப்உமிப்பாய்‌, 
அதம்கு வேண்டிய இய சிந்தனைகள்‌ 
செய்வா ய்‌, சிகடுத ய்‌, ப 


[ரி றன்‌ பொருளுக்கு ஆசைப்‌ 
படாதே. அசை அ௱டவதற்காக 
அதருமத்தல்‌ இறங்க ஆசைப்பட்ட 
பொருளை அடைந்த பிறத நீ அதனால்‌ 
ஒரு சுகமும்‌ அடைய மாட்டாய்‌, ஓரு 
பொருளுக்கு சாம்‌ அனசப்படுவது 
எனனததுக்காகர அர்சப்‌ பொருளைப்‌ 
பெற்று அதனால்‌ மேண்மை 
அடைவோம்‌ என்று கருதி அதை 
அடைய அசைப்படுக்றோம்‌. பொருளில்‌ 
ஒன்றுமில்லை. அதல்‌ அடையப்‌ பார்க்‌ 
சம்‌ மேன்மைதான்‌ காம்‌ ஆசைப்‌ 
படுவது. அரிது செய்து அடைந்த 
பொருளின்‌ மூலம்‌ இந்த மேன்மையை 
அடைய முடியாது, காம்‌ கருதிய 
சுகமோ, பெருமையோ ஈமக்குக்‌ 
கட்டாது. பிழைபட்ட ய்ணற்‌ 


வெளிவந்துவீட்டது! 

. மலிவுப்‌ பப்பு வரிசை 10 

ளு 

பங்கம்‌ சந்திர சாட்டர்தஜிிம்‌ 
பிரபல நவீனம்‌ 


விஷ விருக்ஷம்‌ 
சூ. 1-00 


கு வேளிய/மிகள்‌ : 


௪08 பக்கங்கள்‌ 


மனோன்மணீயம்‌ 
குறுந்தொகைக்‌ காட்டுகள்‌ 
குலி த ம தாண்‌ 
குயா] ஈகழது க 
ஸ்ரீஹரி எப்ப வீட்டுவைத்தியம்‌ 


பங்கிம்‌ சந்தாரின்‌ ஆனர்தமடம்‌ 


88, பிராட்வே 
சின்ன 5] 


தமிழகம்‌ 





பொருளின்‌ பயனை அழித்து விடுகிறது. 
௬௫ பொருளின்‌ பயனை அடைய 
வேண்டுமானாள்‌ ஈல்ல முறையில்‌ அதை 
அடைய வேண்டும்‌. அசுவரறுான ருணறை 
யில்‌ இறங்கினொல்‌ நாம்‌ ஆசைப்பட்ட 
சந்தோஷம்‌ ஒன்றுமில்லாமல்‌ போய்‌ 
வ்௫ுகிற து. 
வேண்டற்க வெஃஆம்‌ 
ஆக்கம்‌ ; விளைவயின்‌ 
மாண்டற்கு அரிதுஆம்‌ 
பயன்‌, 
விக வயின்‌- முடிவின்‌, ச்‌! 


ன்னை காக தாம்‌ அடையும்‌ பயன்‌; மாண்டற்கு 
அது ரு மமேண்ணமையும்‌ நாசது. 


[ரி ர்‌ பொருளுக்கு ஆசைப்படுவது 
மடமை. அதனை துன்பமே வரும்‌. 
மரணத்துக்குச்‌ சமானமான துன்பம்‌ 
அடைவோம்‌. சகூயிர்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு பிழைப்பதின்‌ பயனை முற்‌ 
அிலும்‌ இழப்போம்‌, 

இதற்கு மாறாக, ஈம்மை நாம்‌ அடக்கி 
யாண்மு, பிறன்‌ பாக்ய தக்சைக்‌ கண்டு 
ஆசைப்படாத மன நிலையை அடைர்‌ 
மீசகாமானால்‌ அது பமேண்மையைக்‌ 
தரும்‌. மசெவற்றியாகும்‌., வீர மனப 
பான்மை தரும்‌. இனத யலளலைமீவா 
நாம்‌ அடையப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. 


இறல்ாஈனும்‌ எண்ணாது 
வெஃகின்‌: விறல்ஈனும்‌ 
மவவேண்டாமை என்னும்‌ 
செருக்கு, 
"இதக்‌ ரதன்‌. விறல்‌ -வெதிதி. எண்ணறைது- 


அதன்‌ தீயன லவைஆராயாமன்‌. வேண்டாமை. 


யபிநன்‌ பொருளை ஆாப்படாதிருதி தன்‌. 


செல்வச்‌ செசெருகிகு. பகைவனை 
வென்று செருக்கு இவற்றைப்‌ போல்‌ 
ஒரு விதச்‌ செருக்கு சரும்‌, ஆசையய௰்ற 
மனம்‌, இவ்வாறு உறுதி கூறுகிறார்‌ 
மாணிவா்‌. அசைப்பட்டு நீ அடையப்‌ 
மீபாவது பழி, அசைய வென்று நீ 
அடையும்‌ பீமேண்மை உண்ணமைச்‌ 
செல்வம்‌, அனையை பசெவெல்வது ஒரு 
உண்மை வெற்றி. வெற்றி உணர்சி 
யம்‌ செல்வத்தின்‌ பயனா யே மேன்மை 
யையும்‌ அடைவாய்‌, 


உ கைய 





எக்லா 


தென்‌ ஆந்தியா விரும்பும்‌ டால்க்‌ ! 
“4. தெம்புட்ட மணமள**க தனிப்பட்ட கயாரிப்பு 
டை இநத பரத நாட்டியக்காரியைப்‌ போல்‌, நீங்களும்‌ 
2 7/4 தென்னாட்டின்‌ அதி உஷ்ண நிலையிலும்கூட குளு 
இஃ“) மையும்‌ இதமும்‌ பெறலாம்‌... மனோம்மிய மணம்‌ 
பெற்ற எகலா டால்க உபயோகித்தால்‌, குளுமை 
யான நுண்ணிய சுகரதத்திற்கு இந்த 
ஒப்புயாவற்ற டால்க்கை அடிக்கடி [5 
தாராளமாக உபயோகியுங்கள்‌ _---* கனி 



















மெல்லிய எக்லா ஒரு 
லட்சிய முகப்பவுட 


௬ம்‌ கூட 
கால்6கட்‌ 








ர. படட... ககக க (ய ப ப 





குழந்தைகளின்‌ ஈரல்‌, ருலைக்கட்டி வியாறிகளுக்கு 
௪ ரபி பி சு ம்‌ ள்‌ க. ட. 1. 
ஐ ய்‌ 17 ச ய விரகு பரி ர்‌ 

மாதாந்த விஜயம்‌ 

சாமாது வாடிக்கைகையானணர்கஸிண்‌ தன்னையும்‌, செண்களியத்சதவும்‌ நூண்ணிட்டு 
எமது டாக்டர்‌ கீழ்க்கண்ட இடங்களின்‌ நவகொரு மாதமும்‌ குறிப்பிட்ட தேதி 
களின்‌ விதுயம்‌ செய்கிறார்‌. அப்பெொறுது அவஸா தேரின்‌ கனத்து ஆோசிக்களாம்‌. 
ஆகமோசசை நேரம்‌ 1 குறிப்பு--காை சி முதன்‌ 11 மணி கணா! மாமல 3 நூதன்‌ 3 மாணிவைை 


இடம்‌ தேதி தெதி இடம்‌ 

தஞ்சாவூர்‌ 17 காலை தமாக விருத்தாசலம்‌ 22 மஸ 
பட்டுக்‌ டடை 18 காம ஈிதம்பரம்‌ தி காம த மார 
இருத்‌ துரைப்பூண்டி 13 மாலை சுடலூர்‌ 14. 7, 24 காம த மாதம 
மன்னார்ருடி 12 காலை பாண்டிச்சேரி 26 காலை 
இருவாசூர்‌ 19 மாலை ர... 
நாகப்பட்டினம்‌ 20 காலை துண்டிவனம்‌ 25 மாமை 
ஈன்னிலம்‌ ௮0 மாதம விழுப்புரம்‌ 28 கால்க மாலை 
மாயவரம்‌ டவுன்‌ 231 காமத்‌ மாலை காஞ்டிபுரம்‌ 2 காம த மார | 
ஈர்காழி லவ்‌ காற்ற வேலூர்‌ 2 காகி த மாலை 
ஜாம்ணெட்பூர்‌ : ஒவ்வொரு மாதக்‌ கடைசி சாயிறு, காம க மாலே 

சாகினிதுளன ஆச்திர டிராமாடிள்‌ & னிட்டாசி சொனணைட்டி சட்டிடததின்‌ 
குரகிபூர்‌: 4: காசே ம்‌ மாமே 4/2, யுளைடேட்‌ மெடிகம்‌ ஸ்டோரில்‌ 4, 1, 8 158, ரயிக்கே மாரிக்கெட்‌ 


கபலபூர்‌: 15; 8 0 12 முற்பகல்‌ & 814௦ 5 மாலை மூமஸ்ர்ஸ்‌ மாடர்ன்‌ ஓட்டல்‌ 

18, 81௦ 12 முற்பகல்‌ (பாப்‌. தல்சாபாய்‌ & சன்ன்‌, எதிரிள்‌] அர்திச்பேல்‌ போன்‌: சிரிரி 
சிலோன்‌, மலையா, பர்மா முதலிய இடங்களுக்கு விநியோகஸ்தர்கள்‌ நேதனவ 
ஜம்மி வெங்கடரமணய்யா & சன்ஸ்‌ 
சென்னை - இருச்ஏராப்பள்ளி - கும்பகோணம்‌ 





1 அ 1 க்‌. ச. 





அவனுடைய தாயா 


“ஸான்பொரைஸ்ட்‌” அடையாளமுளள, 


நுணி மட்டும்‌ வாங்கியிருந்தால்‌... 


க டம்புக்குப்‌ பொருதந்தாதபடி சருங்கிப்பெபோவய்‌ இறுஃப்பிடிக்கும்‌ 
கட களை அசனிற்து அரிய வாய்ப்புகர்ளா வீக்கா இர்கண்‌. திங்கண்‌ 


பருத்தி துணிபியா அன்னது செரடிமிமாம்‌ 
செபொழுது, அனளைகணின்‌ எாண்பயொணரண்பம்‌ " 


கஉணடகளோேச வாங்கும்‌ 


ர்‌ அமிய்காமாமி] அடை 


யானமிருக்கிறுதாவெண க்‌ குவிக்கத்‌ தவராநிசிகள்‌, இந்த அடை 
வானமிடப்பட்ட துணிகளின்‌ தைய்ம்க உடைகன்‌ அக சன்ன 
களுக்குப்‌ பிறகும்‌ உடமயுக்கு பொருந்தாதபடி கருங்காது. 





அடையானம்‌ இரு தது 
உங்கள்‌ உணடை கன்‌ கடம்பு 
க்குப்‌ பொருந்தாதபடி ஒரு 

பொருரதும்‌ சுருங்கா து! 


"சாமன்றியாணண்ட்‌' எண்று சினிண்தர்‌ 
இிசுவ்லாப்பட்ட ஒசட்‌ மாரிக்கிண்‌ சாது 
திக்கா சிகணைம்ண க்கட்‌ பியாஷ 
ண்ண்பமு பிலா... இண்கார்ப்பமேட்டம்‌ 
ர்வ ணாவதுக்குயயட்‌ ட சியா துப்புடண்‌ 
படன்ண்‌.௪ விள இரணை ம்ப பெெற்றுது 
அணவர்உணாஎன்‌ இந்த ணினவப்யாம்‌. ச 
னிட யாட்நிண்ண து. இந்ந கம்பனி 
யிண்‌, ௬ருக்காது ர ரட்ட ரச்பான்‌ 
மாற்கணை கரக்க பம காசிக்கு 
தப அனைய ட அ] 8்‌ ம்‌ இிரிவ 
ண்ண ம யாணர்‌ ரட்‌ விபோ ர்யாரின்‌ 
உயாரவாகிக்க அப திக்கபநி கிறது. 


விபரங்கள ல்‌ கு: *ஊாரண்டியாண சண்ட” மா ர்ளிண, 
றிது, சியாரீண்‌ யூணாரவ்‌, யயாபசயாமி 





பூள்றாம்‌ அத்யாயம்‌ 
தளபது கைப்பற்றிய ஓலை 


இதோ இன்னும்‌ஓரிரு! விநாடியில்‌ சணக்கின்றி எர்பட்டிருச்கின்றன. தன்‌ 





ப்பது உறுதி!" எனறு எண்ணி எல்‌ எதீரிகள்‌, தன்னைச்‌ கொல்வதற்காகதீ 
த ன ர னு  எதுக்லுத தயா. துடித்துக்‌ ட்ப ரல பனா தாய்‌ இவர்‌ 
(ராகும்படியான சூழ்ச்சிகளெல்லா பி ன ரர ச 

கி வல்‌ எசே வனின்‌ வாழ்வில்‌ ய்‌ (4) மசு செகொண்டு மும்‌ 
தளபதி _வல்லாளதே ப வில்‌ சிரித்தபடியே தப்பி 
வருவது அவன்‌ வழக்கம்‌, 
எதற்கும்‌, எப்போதும்‌ 
அஞ்சியறியாத நெஞ்சுரம்‌ 
சகாண்ட வல்லானதேவன்‌ 
அன்று _அந்த 
“வா நஇக்வில்‌ 
கட மீளாற த்‌ 
துயட்ப மன து 
ளின்‌” நடுவில்‌ 
இரண்ணு. புக்க 
மி, ரந இம்‌ 
விரி பாய்ந்து அண்‌: 
த கோள்‌ பட்டை 
யில்‌ உரசும்‌ 

வாள்‌ நுனிகளைப்‌ பார்த்ததும்‌ ஒருகணம்‌ 
அப்படியே இனகத்து நின்றுவிட்டான்‌. 
அவன்‌ பாதங்கள்‌ முன்னும்‌ நகர 
வில்லை; பின்னும்‌ நசாரனில்லை. உயிருள்ள 
ஆளாக பண்ணு நடந்து வந்தவன்‌ இட 
ரென்று யாக மாறி விட்டதுபபோல்‌ 
ஆடாதுஅசையாது நின்றான்‌. கொஞ்சம்‌ 
நகார்த்தாலோ, அசைந்தாமலோ வாள்கள்‌ 
கோளில்‌ அழுத்தி விடும்‌, அவன்‌ இடை 
யிலும்தான்‌ வாள்‌ இருந்தது. ஸடுப்பில்‌ 
உணறைக்குள்‌ தொங்கும்‌ அந்த வாளை 
உருவி எடுக்கக்கூட அவன்‌ சகைகள்‌ 
அசைய முடியாது, அப்படிப்பட்ட நிலை! 
முகத்னகுத்‌ திருப்பாமல்‌ தின்று வண்‌ 
ணமே விழிகளின்‌ இரு பக்கத்துப்‌ பார்‌ 
வையையும்‌ பக்கவாட்டில்‌ சாய்த்து 
நிற்பவர்களைப்‌ பார்க்க முயன்றான்‌ 
தளபதி. அவன்‌ விழிகள்‌ இரண்டும்‌ 
கரஹதகக்‌ பமிதாட்டுவிடுவதுபோல்‌ நீண்‌ 
பண்‌ பார்க்காதது போல்‌ பார்த்து 
சப்பராரவையிலே ஒரு மிரட்டி இருந்தது. 
்‌” செண்பாண்டு தட்டு விறத்‌ 
தள்யதியாரு? க வாள்‌ யாப்னயில்‌ 
வணக்கம்‌ செசயாத்துகிமோ ம்‌,” 











































சி 


ட்‌ க்‌்‌ ்‌ ்‌ 


அவர்கள்‌ குரல்தான்‌." எளனமும்‌ மம 
னதயும்‌ தொனித்தன அதில்‌, தளபதி 
பதில்‌ சொல்லாமல்‌ சரித்தான்‌. குடைக்‌ 
சண்‌ பார்வையாலேயே (இருபுறமும்‌ 
வாளை நீட்டிக்ககொண்டு நின்றவர்களைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டு விட்டான்‌. முன்பு 
பிதரிந்த சிவப்புத்‌ தலைப்பாகைப்‌ பேர்‌ 
வழிகள் கான்‌. சாமர்த்தியமும்‌ சம 
யோசித சாதுரியமும்‌ கொண்டு எத்‌ 
கனையோ சூழ்ச்சிகளைக்‌ கடந்திருக்கும்‌ 
அலவன்‌ மனத்தில்‌ எந்தனையல்கள்‌ ஒன்‌ 
ரோடு ஒன்றாக மோதிப்‌ புரண்டன... 
குளப௫ுியின்‌ முகத்தில்‌ மின்னி பாறை 
ிந்தனை மேரகைகளையும்‌, சலனமற்று 
நிற்பதையும்‌ 'பார்த்து. 
அவர்கள்‌ பானத்துக்குள்‌ 
என்ன நினைத்துக்‌ மிகாண்‌ 
| டார்களோ? பிதரிந்து 
£! - மிகாள்ள முடியவில்லை. 
4 தளபடுி அவர்களே! 


' வைத்துவிட்டால்‌ தன்று 
யிருக்கும்‌. விணுக நாங்‌ 
கள்‌ சிரமம்‌ எடுத்துக்‌ 
சகாள்ள வேண்டு யிருக்‌ 
காது” என்றனா, 

வல்லாள கசேகே வன்‌, 
அகா ! அதற்பெகன்ன 23 
இம்தா கமற்றினவத்து 
விடுகிறைன்‌ **. எண்று 
்‌அகால்லிக்‌ கொண்டே, குபிசொென இரண்‌ 
டடி முன்னால்‌ நகர்ந்து கோண்டு இடை 
யிலிருக்கு வாளை அ௪.ருவினான்‌. அவன்‌ 
இப்படிச்‌ செய்வானென்பதை அவர்கள்‌ 
எ௫இர்பார்க்கவில்லை.  *வாளை உருவிக்‌ 
ழே வைப்பதற்குத்தான்‌ குணிகிருன்‌” 
என்று அவர்கள்‌ நினைத்துக்‌ கொண் 
மழூருக்கும்போகே களபதி வாளை ஈ.ருவிக்‌ 

காண்டி அவர்கள்மேல்‌ பாய்ந்தான்‌. 
இரண்டு பேருடைய வாளன்கனில்‌ அவ 
னது வாள்‌ மோுயறு. 

எடிகுன்பாண்டி நாட்டுப்‌ படைக்‌ கல 
வருக்கு இன்று தம்பழனடய கையால்‌ 
முறார்‌வு காலம்‌. போலிருக்கிறது!” என்‌ 
௫ ன்‌ அந்த மிரு ர்களில்‌ ர பே 777, 


வப 





யா, களபகியாரே! இந்த எமாற்று 
வேலைகளைல்லாம்‌ எங்களிடம்‌ வேண்‌ 
டாம்‌!" " என்று மிகுந்த அத்திரத்தோடுி 
சொல்லிக்‌ கொண்டே வாளைச்‌ சுழற்றி 
விக்ணான்‌. இன்செனுருவன்‌ 

“அது சரி! சாவு யாருக்கு என்பதை 
உங்கள்‌ கைகனிவும்‌, என்‌ சையிலும்‌ 
சுழலும்‌ இந்த வான்கள்‌ அல்லவா இயர்‌ 
மானிக்க வேண்டும்‌? பாண்டி நாட்டுத்‌ 
களபடுக்குச்‌ சாவு நோந்தாலும்‌ அது 
இன்சனாரு உண்மை வீரன்‌ கையால்‌ 
கான்‌ நேரும்‌. உங்களைப்‌ போல யாரோ 
ஊர்‌ பேர்‌ மிதரியாத ஒற்றர்களின்‌ 
சைகளால்‌ அல்ல / பிதரிந்து கொள்ளுங்‌ 
கன்‌!** என்று விரரிமாழி கூறி அளறு 
கூவியவாறே வாளை மேவேசுமாகச 
சுழற்றினான்‌ வல்லாளேேவன்‌, 

போர்ப்‌ பழக்கம்‌ மிகுந்த தனப௫யின்‌ 
வாள்‌ வீச்சுக்கு முன்னும்‌ அக்கு இரண்டு 
ஒற்ுறாகளும்‌ இணறிப்‌ போய்‌ ஸனிட்ட 
னர்‌. அவர்களில்‌ ஒருவனைப்‌ பானறு 
விளிம்புவரையில்‌ துரத்ிக்‌ மிகாண்டு 
போய்க்‌ கடலுக்குள்‌ தள்ளிவிட்டான்‌ 
களப்‌. கடலுக்குள்‌ விழுந்தவன்‌ 
பாறைகளில்‌ மோடு அடிபட்டு மூர்ச்சை 
யாகிக்‌ கீழே இருந்த பாறைத்‌ இடலின்‌ 


மேல்‌ கிடந்த நவனை அவணு 












டைய வாளைத்‌ தண்ணீருக்குள்‌ இன 
பார்‌" என்று தட்டி விட்ட 
பின்‌ கையோடு நறுக்கிப்‌ 
பிடித்துக்‌ ககொண்டான்‌. 
“அடே, பதரே! நீ எந்த நீரை 
நாட்டு ஒற்றன்‌ 2 என்னிடம்‌ இ 
உண்மையைச்‌ சொல்ல வேண்‌ இசி 
டும்‌. பாண்டி நாட்டு வீரர்கள்‌ . 
எப்போதும்‌ உண்ணமைனயத்‌ 
கான்‌ பேசுவார்கள்‌. மற்றவர்‌ 
கனிடமிருந்தும்‌ உண்மையைத்‌ 
கான்‌ கேட்பார்கள்‌." 
பிடிபட்டவன்‌ பதில்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌ இருட்டு விழி விழித்‌ 
தான்‌, **பஇல்‌ சொல்கிருயா? 
உன்னைச்‌ மெசொல்ல வைக்கட்‌ 
டுமா?" என்று கையை ஒங்கி 
னான்‌ களபதி, பிடிபட்ட ஒற்ற 
னின்‌ உடல்‌ 'இடுகிறு" பென்று 
நடுங்கியது, கலக்கமும்‌ சஞ்சல 
மும்‌ அவன்‌ முகத்தில்‌ பதிற்‌ 
தன, வாயைத்‌ இறக்காமல்‌ 
கண்ணம்‌ நடிப்பு நடிக்கான்‌. 
வல்லாள மேதேவன்‌ தன்னை ஜி 
அதட்டிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ இ 
போதே திம்ரரன்று கனது ஆ 
இடுப்புக்‌ கச்சையிலிருந்து 
ஏதோ ஒரு பொருளை கருவி 
எடுத்துக்‌ கடலுக்குள்‌ எறிய 
முயன்றான்‌ ர்க ஒற்றன்‌. 
அவன்‌ சை பக்கக்‌ 
இடுப்பைக்‌ டா ஒிம்ஷை 
எடுக்க முயல்வதை அணர்சுவ்‌ 
பிடித்த சணத்திலிருந்தெ 
கவனித்துக்‌ கொண்டிருந்து 
காபி, விருட்டென்று எறி 
வதற்கு ஓங்கிய அவன்‌ 
வகைஷயகிடி ந்து அனுலுிருந்த 
பெ பதக்‌ திக்கா ண்‌ 
டாவது ஒரு இருக ஒலை, 
ஒரு ஆசியால்‌. இவனைப்‌ நித்தி 
துக்க வாறு! ன்பு ஜறகிகு 


கையால்‌ அந்தத்‌ இருமுக ஒவ 
யைக்‌ அலன்‌ நரம்‌ கோட்ட ர 


கொண்டும்பாமி, இண்குளியில்‌ 
அதில்‌ என்ன வலர்நீதிருக்கிறு 
சென்று வாசிக்க முதன்‌ 

ஆனால்‌ அமத சமயத் கில்‌” 
கோவிலின்‌ மேல்‌ களத்தில்‌ 
வீரார்கள்‌ எறி ஓடும்‌ ஓசையும்‌, 
*விடாசேகே பிடி 1! மகாராணி 
யின்‌ மேல்‌ வேலை எறித்து 
விட்டு கடுகிறான்‌!”' என்ற 
கூக்குரல்களுமாகக்‌ கேட்சுவே 
அவர்கள்‌ குவருடைய கவ 
னமும்‌ ஒமே சமயத்தில்‌ கோவி 
லின்‌ பக்கம்‌ இரும்பியது. 


அவாகள்‌ இருமபிப்‌ று க சமயத்‌ 
தில்‌ கோவில்‌. மதிலின்‌ [அதனை 
உள்ள ஆழமான கடற்பகுதியில்‌ மேல்‌ 
தளத்திலிருந்து ஒரு உருவம்‌ குஇப்பது 
மட்டும்‌ தெரிந்தது. மேல்தளத்தில்‌ 
கேட்ட கூக்குரலும்‌ நடந்த நிகழ்ச்சியும்‌, 
தன்னைவிடத்‌ தன்‌ சையில்‌ பிடிபட்டி 
ுந்சு ஒற்றனையே அதிகமாகக்‌ கலவரத்‌ 
துக்கும்‌ க்க்நுகலுக்கும்‌ உள்ளாக்க 
யிருக்கின்றன என்பதை அவன்‌ முகக்‌ 
குறிப்புக்களால்‌ - ஒருவாறு தெதரிந்து 
கொண்டான்‌ வல்லாளதேவன்‌. 

- தளபதியின்‌ மனம்‌ நடுங்கியது. 
**ஐயோ! மகாராணியின்‌ மேல்‌ வேல்‌ 
எறியப்பட்டு விட்டதா? தளபதி அருகி 
அருந்தும்‌ இப்படி நடந்‌ விட்ட 

தென்று உலகம்‌ பழிக்குமே! இது 
என்ன? போதாத ள்மோ?"" என்று 
பதிக ன்‌. ல்தளத்‌இலிருந்து வேல்‌ 

ந்த எப சட குதிக்குவனுக்‌ 
குன்‌ இந்தச்‌ சிவப்புத்‌ தலைப்பாகை ஒற்‌ 
ஙூர்களுக்கும்‌ எதாவது கொடர்பிருக்‌ 
தா. ர ண்ட சந்தேகம்‌ உண்டா 
னே தன்‌ கையில்‌ கிடைத்த 
யோடும்‌, ஒற்ற ஞடும்‌ அங்கிருந்து 
1லுக்கு விரைந்தான்‌. 
த்த தது "பாதுகாத்து வைத்‌ 
இருங்கள்‌. தப்பிவனிடாமல்‌ ஜாக்கிரதை 
யாக இருக்க வேண்டும்‌!"" என்று கூறிப்‌ 
பரிவாரத்து வீரர்களிடம்‌ தன்‌ கையில்‌ 
பிடிபட்ட ஒற்றனை ஒப்படைத்துவிட்டு, 
இருமுக ஒலையோடு மகாராணியைப்‌ 
அ குதம்‌ உள்ளே சென்றான்‌. 

ப விதான வாரத்‌ 
கருத்து ர றர்க்‌ பவனி 
(ல்‌ மசாராணியாருக்கு எந்தவிதமான 
ஆபத்தும்‌ எற்படவில்லை' என்‌ அறிந்து 
சககொண்டபின்புதான்‌ களபதிக்கு திம்‌ 
மதியாசு மூச்சு வந்தது. கோவிலின்‌ 
கார்ப்பக்கிருகத்துக்கு முன்னால்‌ இருத்து 
ம்ணி மண்டபத்தில்‌ ம்காராணி க 
மாதேவி, பவழக்களனிவாயர்‌, 
கோட்டாகிரியா்‌, தன்னுடை னக 
பகவதி, ஆசிரியா்‌ | தன்னுடைய, தங்கை ஆதி 
யோர்‌ விற்றிருக்கும்போது பதி 
வல்லாள தேவன்‌ அங்கே பிர்வேடுத்‌ 
கான்‌. "மகாராணீ! நான்‌ பேள்னிப்‌ 
பட்டது மெய்கானா? யாரோ வஞ்சகன்‌ 
வேலை எறித்து விட்டு ஓடினான்‌ என்றார்‌ 
களை? இதென்ன கொறடுிமைர்‌ ன க்வுது 
துக்குள்‌ தெய்வ தரிசனத்துக்காக டு 
வும்‌ போது கூடவா அரசியல்‌ ச்‌ 
கன்‌? இத்தகைய பயங்கர நிகழ்ச்சியின்‌ 
போது மகாராணியாரின்‌ அருகிலிருக்க 

ஈமற்‌ போனதற்கு அடியேனை 
மன்னிக்க வேண்டும்‌. இய சக்இகள்‌ 
தென்‌ பாண்டி நாட்டை வட்டமிட்டுக்‌ 


பிபி 













மிகாண்டிரு கன்‌ றன. 


சற்று ( 
யேன்‌ கடற்கரைப்‌ பாறை௰ 


தங்கி நின்றதன்‌ காரணம்‌ ல்க ஒரு 


அட்‌ 
பின்‌ 


வருக்கும்‌ புரிந்திருக்காது. அதுவும்‌ நம்‌ 
மைச்‌ குழ்ந்து நெருங்‌ க்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ ஒரு பயங்கரச்‌ சதியின்‌ உண்மை 
யைப்‌ புரிந்து கொள்வதற்காகத்தான்‌. 
இதோ இந்த ஓலையைப்‌ பாருங்கள்‌ ** 
என்று ஒற்றனிடமிருந்து கைப்பற்றிய 
திருமூக ஒலையை எடுத்து மகாராணிக்கு 
முன்னால்‌ வைத்தான்‌ தனபதி, 
'* தளபதியாரே ! இன்றைக்கு மகா 
ராணியார்‌ கயிர்‌ பிழைத்தது யாரால்‌ 
தெரியுமா ? உங்கள்‌ தங்கை பசகுவதியின்‌ 
றக செயல்கான்‌. தேவியைக்‌ காப்‌ 
பாற்றியது. ஒரு மகாவீரனின்‌ தங்கை 
என்பனத கங்கள்‌ சகோதரி நிர பித்து 
விட்டார்‌. பாய்வதற்கு இருந்த 4 


பார்த்தவுடன்‌ மகாரா யப்‌ சன்‌ 
னுக்கு இழுத்துக்‌ ழே தள்ளியதால்‌ 


ஆபத்இில்லாமல்‌ போயிற்று "* என்னுர்‌ 
ஈவில்‌ அர்ச்சகர்‌. 
**பூகவஇ ! நீ 


அனணகுக்‌ சிட்ட தூம்‌ 
ள்‌ வந்தாய்‌ ?7"" என்று 


எப்போது . 
அகக்‌ காரித்தான்‌ தனபதி. 
ன்‌ மகாராணியார்‌ ஆலயத்துக்‌ 
யப ன்‌. றும்‌ ஆ 
கனியும்‌ இங்கே 5 
சேர்ந்து அ ணணைம்டாம்‌. அண்ணா !"" 
என்று பதில்‌ கூறினாள்‌ பசுவதி. 


ளபதி கொடுத்த ஓலையைக்‌ கையில்‌ 
எடுத்த மகாராணி அப்போதே அந்த 
ன்‌ தில்‌ அதைப்‌ படித்து அறிந்து 
னு ம்பனில்லை, றர ல்கள்‌ 
லார்‌ முகங்களிலும்‌ 
இருச்‌ ன ரன பறல்‌ சாயை படித்‌ ருத்‌ 
தது. தளபதி கொண்டு வத்து ஓ 
அடங்கியிருக்கும்‌ செய்தியை ரந்க 
கொள்ளத்‌ துடிக்கும்‌ ஆவல்‌ அவர்கள்‌ 
எல்லோர்‌ பார்வையிலும்‌ இருந்தது. 
தளபதி கூறிய சில சொற்களிலிருந்து 
சதன்‌ பாண்டி தாட்டை எதோ 
வகையில்‌ பகைக்‌ சக்திகள்‌ எதிர்ப்ப 
தற்கு ஒன்று ட. என்று மற்ற 
வார்கள்‌ அணுமானணிக்க ழந 
ஸ்லிப்‌ அ பார்த்து விட்டு அடதப்‌ 
வானவன்மாதேவி என்ன கூறப்‌ போகி 
ள்‌ என்பதைக்‌ கேட்சுக்‌ காத்திருந்‌ 
கணா. லயத்துக்குள்‌ அசாதாரண 
மான டைத “இிலவியது. விரர்கள்‌, 
பரிவாரங்கள்‌, அர்ச்சகர்கள்‌. எல்லோ 
ரும்‌ அடங்கி ஒடுங்கி மகாராணியாரின்‌ 
கத்தையே இமையாமல்‌ பார்த்துக்‌ 
கெ காண்டிருத்தனர்‌. மகாராணியாரோ 
யப்‌ படிக்கவுமில்லை. வாய்‌ இறந்து 
ட வுமில்லை. கண்‌ விழுத்தாலும்‌ அது 





ப 


வரி 


ப்‌ ட்‌ னு வ தத டா. 
னி வாக்க கே 


ர்‌ மா மே . யூ 
பூ | 


பட ஆர்‌ 
ட்கும்படியான அந்த 
அமைஇ சில விதாடிகள்‌ நீடித்தது. தள 
ப௫யின்‌ பார்வையில்‌ தாரணோேரமாக 
வளைத்து நெளிந்து கிடந்த வேல்‌ சென்‌ 
பட்டது. அதுதான்‌ மகாராணியின்‌ 
மேல்‌ எறியப்பட்ட வேலாக இருக்க 
வேண்டுமிமன்று எண்ணிக்கொண்டான்‌. 

** களப !  அண்புக்காதா ந்து புறப்‌ 
பட்டபோது அலயத்துக்குப்போகிோேம்‌ 
என்று அமைதியில்‌ மனக்‌ குழப்பங்களை 
மறந்து நிம்மதியோடு புறப்பட்டேன்‌. 
ிய்போதோ இங்கு வந்தபின்‌ நடந்த 

கழ்ச்சியால்‌ மனம்‌ குழம்பிப்‌ போயி௫ுக்‌ 
கிறது. வார்த்தைகளால்‌ விவரித்துச்‌ 
சொல்ல முடியாக அதிர்ச்சியில்‌ கூழ்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌. என்ன பேசுவது? 
எதைச்‌ சிந்திப்பது? என கச்‌ செய்வது? 
ஒன்றுமே எனக்குப்‌ புரியவில்லை. வரவர 
அரசாட்சியில்‌. பற்றுக்‌ குறைந்து 
கொண்டே வருகிறது. ஒன்று; இந்த 
அரசையும்‌, ஆட்சியையும்‌ கைப்பற்று 
வகுற்காகப்‌ பொய்யும்‌, சூழ்ச்சியும்‌ 
செய்யும்‌ எதிரிகளிடம்‌ இதை உதறி 
விட்டு எங்காவது போய்ப்‌ புத்த மகத்‌ 
இல்‌ சோந்து பிறவிப்‌ பிணிக்கு மருந்து 
தேட வேண்டும்‌ : அல்லைது ஓழூப்‌ போன 
இராசசிம்மனத்‌ தேடிப்‌ பிடித்துக்‌ 

காண்டுவந்து முடிசூட்டி விட்டு நான்‌ 
திம்மதியாக இருக்க வேண்டும்‌. இத்த 
. அண்ண பா்‌ ஏதாவதொன்று தடந்தா 

லாழிய என்னால்‌ இப்படியே மதில்‌ 
சமல்‌ பூனையாகக்‌ காலங்‌ சுழிக்க மூடி 
யாது. என்னப்‌. போல்‌ நாயகனை 
இழத்த ஒரு பெண்ணை இந்தத்‌ தென்‌ 
பாண்டி நாட்டுக்குப்‌ போரசியாக 
உரிமை கொண்டாடி இன்பத்திலும்‌ 

ன்பத்திலூம்‌ எவ்வளவோ ஒத்துழைக்‌ 
கிறிர்கள்‌. அதற்காக கான்‌ பெபருமைப்‌ 
படத்தான்‌ வேண்டும்‌. ஆணால்‌ இந்தப்‌ 
மபருமையைதக்‌ சதொடர்ந்து ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளும்‌ நெஞ்சு உரம்‌ எனக்கு இல்லை. 
என்‌ அருமைக்‌ ரூமாரனும்‌ கங்கள்‌ 
இளைய  சக்கரவர்த்தியுமான ராச 
கொண்டிருப்பகாகச்‌ சொல்கிறார்கள்‌. 
மகாமன்னரான பராந்தக பாண்டியரின்‌ 
















ப்‌ உறுதி ங்களுக்கு 






இரு ஈணுல்‌ சிங்களத்கீவுக்குப்‌ போய்‌ 
இளைய எசக்கரவர்த்குயைத்‌  கேடிக்‌ 
சகாண்டு வாருங்கள்‌. கனபத ! இந்த 
ஓலையை இப்போது நான்‌ படிக்க விரும்ப 


வில்லை. இது உம்மிடமே இருக்கட்டும்‌." * 

இருக்கம்‌ திறைந்த நீண்ட பீபச்சுக்‌ 
கப்‌ பின்‌ இருநூக ஓம்லயை வல்லாள 
கேவனிடமே இருப்பிக்‌ கொடுத்து 
கட்க மகாராணி. பேச்சு முடிந்த 
பின்பும்‌ அங்கு நிலவிய அமைஇ. கலைய 
வில்லை. அ துங்கோட்டாசிரியரும்‌, 


பவழக்‌ சுனிவாயரும்‌, தளபதியும்‌ 
ஒன்றும்‌ பேசத்‌ தோன்றாமல்‌ வா்‌ 
முசுத்தை ஒருவர்‌ பார்த்துக்‌ கொண்‌ 


டனர்‌. ஆலயத்தில்‌ எரிந்து கொண்‌ 
டிருந்த இபச்‌ சுடர்கள்‌ கூட ஆடாமல்‌ 
ஸ்தம்பித்துப்‌ மபபோன வை போல 
விளங்கின. இருமுக ஓலையைக்‌ கையில்‌ 
வாங்கிக்‌. கொண்ட தனபதி மகா 
ராணியார்‌ மனம்‌ வெதும்பி விரக்க 
யடைத்து போயிருக்கும்‌ அத்த நிலையில்‌ 
என்ன பேசுவதென்று தெரியாமல்‌ மலைத்‌ 
துப்‌ போய்‌ அப்படியே நின்றான்‌. 
ஈதளப௫! நாளாயே புறத்தாய 
நாட்டு வர்‌ கன்ன கூட்டுங்கள்‌. 
த்தப்‌ பிரச்னைகளுக்கு ஒரு முடிவு 
படப்‌ வேண்டும்‌. நா னல்‌ நாட்டுக்‌ 
கூற்றங்களின்‌ பிரதம மந்திராலோசனைத்‌ 
தலைவராயே இடையாற்றுமங்கலத்து 
நம்பியை அழைத்து வாருங்கள்‌. இந்த 
இலையையும்‌, இது சம்பந்தமான எதிரி 
களின்‌ சூழ்ச்சிகளையும்‌ கூட நாளை மகா 
சயைக்‌ கூட்டத்தில்‌ அலோரசித்துகி 
கொள்ளலாம்‌. இப்போது நாம்‌ புறப்‌ 
பா_லாம்‌ ** என்று மீண்டும்‌ உறுஇயான 
குரலில்‌ கூறினள்‌ மகாராணி, அப்‌ 
போது கோயில்‌ வாயிலில்‌ பரிவாரத்து 
வீரர்களில்‌ முக்கியமான ட ச்்‌ 
தளபதியின்‌ காதருகே வந்து, **யிரயு 7? 
நீங்கள்‌ எங்களிடம்‌ ஒப்படை த்திருந்த 
அந்த ஒற்றன்‌ தப்பிவிட்டான்‌ *' என்று 
பண்ணிய குரலில்‌ கூறினான்‌. தளபறு 


டான்‌. 


வல்லாளதேவன்‌ இடுகி! 





5 
திக 


இந்தக்‌ சதையை மேலை தொடர்‌ 
வதற்கு முன்னால்‌ பன்னூறு ஆண்டு 
குக்கு முற்பட்ட தென்பாண்டி 
நாடாகிய நாஞ்சில்‌ நாட்டின்‌ பல்வேறு 
உட்பிரிவுகளைப்‌ பற்றி இங்கே ஓரு சில 





செய்திகளைத்‌ தெரிந்து கொள்ள வேண்‌ 
டியது இன்றியமையா ததாகிறது. 
கோவாழைக்‌ கூற்றம்‌, மருங்காக்‌ 
கூற்றம்‌, பொன்மனைக்‌ கூற்றம்‌, அருவிக்‌ 
கரைக்‌ கூற்றம்‌, பாகோட்டுக்‌ கூற்றம்‌, 


பிரீ 





ஆகிய ஐந்து பெருங்‌ 
கூறுறங்களாக நாஞ்ளத்‌ 
புறத்காய நாடு பிரிக்கப்‌ 
பட்டிருந்தது. ஒவ்வொரு 
கூறிறுக்துக்கும்‌ பாண்டியர்‌ 
அட்னினயை மோற்பார்க்கும்‌ 
இரா ப்‌ பிரதிநிறியாக ஒரு 
குலைமகள்‌ ந யயபிக்கப்பட்‌ 
புருந்தான்‌. பஇிந்தக்‌ கூற்றத்‌ 
குலைவார்‌ களில்‌ கொகுழிக்கு 
நாஞ்சில்‌ காட்டு மகாசபை 
என்று பெயா்‌, இதந்த மகா 
ச யையின்‌ மர்கரராவோச 
னத்‌ கலைவராகஅறிவிணும்‌, 
இருவினும்‌, ஒழுக்கத்கினும்‌, 
வயதினும்‌, மாத்தசான்றோர்‌ 
வ்‌. ருவ ஸாரா ப்‌ பாணடு ய 
மன்னன்‌ தானே பேர்த்‌ 
தடுத்து நியமிப்பது வழக்‌ 
கும்‌. அவருக்குப்‌ புறுத்தாய 
இாரரடடுி முகாமண்டலேக 
வரர்‌ என்று பெயர்‌. 


இரியுவனச்‌ சக்கர வர்த்தி 
களாகிய பராந்தக பாண்‌ 
பூயதேவர்‌ காலத்தஇல்‌ 
பாண்டிய ராம்ராஜ்யம்‌ 
வடக்கிலும்‌, புதற்லிலூம்‌ 
பெரிதாகப்‌ பரத்தி குந்த 
இலும்‌ மதுரையைத்‌ கலை 
நக றா மாகக்‌ காண்டு 
ஆண்டு வந்த அவரால்‌ 
தென்கோடி மூலையிலுள்ள! 
நாஞ்சில்‌ தாட்டை ப்நரமூ 
யாகக்‌ கவனித்து அள முடி 
யாகுகாலும் பந்த ஏற்பாட்‌ 
டைச செய்தார்‌, இந்த எற்‌ 
பாட்டின்பம, மருங்கூர்க்‌ 
கூறுறு ப்‌ து. இடை ப்ரா ற்று 
மங்கலம்‌ நம்ய எனறு உஞூ 
சில்‌ தாட்டு மேதை உலக 
மண்டலேசகவரராக நியமித்‌ 
சிய்யடடிருக்கார்‌, 

பராந்தகச்‌ சக்கரவர இத்கிள்‌ 
ஆண்ட பநஇருபகாண்டுக்‌. தர்த்நாத்‌ 
அதன்‌ பின்பும்‌ இடைய்குற்றும்கி 
கலம்‌ நம்பியே கொடர்நிஇட்தம்‌ 
மாபெரும்‌ பொறுப்பை நிர்வகித்து 
வத்தார்‌. சக்கரவர்த்குகள்‌ "நித 
விபியாக மாடைத்து அமரரிக்ன பின்ப வட 
பாண்டி நாட்டைச்‌ சோழனுமிட அவனேம்‌ 
பழசா ந்குவார்களும்‌ கைப்பரறிஇக்‌ கொக்‌ 
பதும்‌, குமார சக்காவா்கஇ இதா க்கிம்குன்‌ 
சிங்களத்‌ இவுக்கு ஒடியதும்‌, நேவர்கன்‌ எத்‌ 
கனவே அறிந்த சேய்டிகள்‌, அந்தப்‌ வலங்‌ 
க்ட்மான கழ்நிலையின்போது பாகார ரணி 
வானவன்மாதேவியானாதக்‌ கென்‌ யா்ண்டி 
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அழைக்கப்பட்ட பறனியாறும்‌, 
னாறும்‌ பாய்ந்து ஓடுகின்றன. . 
பறனியாறும்‌, புத்கனாறும்‌, கடலோடு 


சுலக்கும்‌ சங்கம சுத்துவாரத்துக்கு 
முன்னால்‌ தனித்தனியே விலகப்‌ பிரித்து 
ஒரு சிறிய அழகான இவை உண்டாக்‌ 

யிருக்கின்றன. அதுவே இடையாற்று 
மங்கலம்‌. சகென்பாண்டி நாட்டு மகா 
மண்டலேசுவரரும்‌, முதுபெரும்‌ பேரறி 
ஞருமாகிய இடையாற்றுமங்கலம்‌ நம்பி 
யின்‌ மாளிகை இந்தத்‌ இவில்தான்‌ 
அமைத்‌இருந்தது. இந்தத்‌ இவின்‌ பெரும்‌ 
பாகத்தை நிரப்பிக்‌ கொண்டு நின்றுது, 
மாகா மாண்டலேசுவாரின்‌ சகும்பிரமான 
மானளிகைதான்‌ என்றால்‌ அது எவ்வளவு 
பெபரிதாக இருக்குமென்பது ீநரில்‌ 
பார்க்காமலே கற்பனை செய்துகொள்ள 
முடியும்‌. மலைத்‌ தொடர்போல்‌ அந்த 
மானிகையைச்‌ சுற்றி வளைந்து செல்லும்‌ 
பிரும்மாண்டமான கோட்டை மதிற்‌ 


புத்த 





சுவர்களுக்கு இப்பால்‌ வெட்டப்படாது. 


இயற்கை அகழிகளைப்‌ போல்‌ புத்தனா 
றும்‌, பறனியாறும்‌ நீர்‌ இரு சுறையும்‌ 
நிரம்பி ஓடிக்‌ கொண்டிருந்தன. 

பகல்‌ நேரத்தில்‌ சுதிரவன்‌ ஒளியில்‌ 

ந்த மானிகையைப்‌ பார்ப்பதற்குப்‌ 
பதிலாக நடு இரவில்‌ உலகமே ஆழ்ந்து 
அமைதியின்‌ மாபெரும்‌ ஒடுக்கத்தினுள்‌ 
உறங்கிக்‌ கெெக்கும்பபோது பார்க்கும்‌ 
படியான அவசர வாய்ப்பை இந்தக்‌ 
கதை ஏற்படுத்தி விடுகிறது. நடு இர 
வானால்‌ என்ன? மடல்‌ விரித்து சுமுசும்‌ 
பாளவயைப்‌ போலப்‌ பெளர்ணமி நிலா 
ளிக்‌ சுதிர்களை உமிழ்ந்து கொண்டிருக்‌ 
ஐதே! குளிர்ந்த கடற்‌ காற்றின்‌ 
சுகத்தை அனுபவித்துக்‌ கொண்டே 
வளம்‌ நினறந்த நாஞ்சில்‌ நாட்டு இராஜ 
பாட்டையில்‌ நடத்து பசெல்வதற்கு 
யாராவது சோம்பல்‌ அடைவார்களா 2? 


இ டையாற்றுமங்கலத்துக்குச்‌ செல்‌ 
லும்‌ கீழ்த்‌ இனச்‌ சாலையில்‌ அளாவ 
மற்ற அந்த நடுயாமத்தில்‌ ஒரு வெண்‌ 
ணிறப்‌ புரவி கன வேகமாகப்‌ பாய்ந்து 
சென்றது. அதன்மேல்‌ கனபதி வல்லாள 
மேதவன்‌ விற்றிருப்பனக நிலா ஒளியில்‌ 
நன்றாக அடையாளம்‌ கண்டுகொள்ள 
முடிந்தது. அவன்‌ முகத்தில்‌ அவசர 
காரியத்தை எதிர்தோக்கிப்‌ பிரயாணம்‌ 
செய்யும்‌ பரபரப்பைக்‌ காண முடிந்தது. 

வானமும்‌, மூமியும்‌, இசைகளும்‌, 
இசைக்‌ கோணங்களும்‌ அமை்‌இயில்‌ சுட்‌ 
புண்டு கடந்த அந்து யாமப்பொழுதில்‌ 
யாரோ மத்தனத்தின்‌ டம்‌ கண்னு * தட 
தட* வென்று தட்டுவது போல்‌ குதிரை 
யின்‌ ளம்போசை எுரொலித்தது. 
வாயு வேகம்‌, மனோவேகம்‌ என்பார்‌ 


ப்ச்‌ 


களே! அவையெல்லாம்‌ பிச்சை வாங்க 
வேண்டும்‌. தென்‌ இசைத்‌ தளபதி 


வல்லாளதேவனின்‌ குதிரை நாலுகால்‌ 
பாய்ச்சலில்‌ பறந்து கொண்டிருந்தது. 
சாதாரணமாகக்‌ சுன்னியாகுமரியி 
லிருந்து இடையாற்றுமங்கலத்துக்கு 
ஒன்றரை நாழிகை நேரம்‌ குதிரைப்‌ 
பயணத்துக்கு ஆகும்‌, காரியத்‌ அவ 
சரத்தை முன்னிட்டுக்‌ குதிரையை விரட்‌ 
டிக்‌ கொண்டு வந்திருந்த வல்லாள 
தேவன்‌ ஒரு தாழிகை நேரத்துக்கு 
முன்னதாகவே இடையாற்று மங்க 
லத்தை நெருங்கி விட்டான்‌. 
மண்டலேசுவாரின்‌ மாளிகைக்குத்‌ 
சென்புறம்‌ சுண்ணுக்கெட்டிய வரை 
நெடுந்தாரத்துக்கு நெடுந்தூரம்‌ ஒரே 
ன ல  அககமைவில்‌ தரித்த 
பறனியாற்றின்‌ இக்கரையில்‌ வந்து கன 
பதியின்‌ ட நின்றது. பூமிக்குக்‌ 
உடை பிடித்ததுபோல்‌ பரந்து வளர்ந்‌ 
திருந்த ஒர்‌ பெரிய ஆலமரத்தின்‌ சீழ்‌ 
அவனும்‌ அவன்‌ ஏறிக்‌ கொண்டு வந்த 
குதிரையும்‌ நின்றபோது திலாமேகத்தில்‌ 
மறைந்து மெல்லிய இருள்‌ பரவியது. 
கரையோரத்து ஆலமரத்தின்‌ அடர்த்தி 
யால்‌ முன்பே ஒளி மங்கியிருக்க அக்கு 
இடம்‌ இன்னும்‌ அதிகமாக இருண்டது. 
றில்‌ கண்ணீர்‌ குன்றுவாசு ஓடினால்‌ 
பத்க்‌ பரவாயில்லை த ய்ண்ணு 
ரூஇிரையையும்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு 
இறங்கி நடந்து அக்கரையிலுள்ள மாளி 
கைக்குச்‌ சென்றுவிட முடியும்‌. 
குதிரையை மரத்தடியிலேயே நிறுத்தி 
விட்டுக்‌ கரையின்‌ விளிம்பருகே சென்று 
அற்றின்‌ நிலையை நிதானிக்க முயன்றான்‌. 
இரு இனங்களாசு நாஞ்சில்‌ நாட்டு மலைத்‌ 
அதாடர்களில்‌ நல்ல மழை பெய்திருந்‌ 
ததனால்‌ பறனியாற்றில்‌ நீர்‌ இரு கரை 
யும்‌ நிமிர ஒடிக்‌ வ தட இறங்‌ 
கிப்‌ போவதென்பது சாத்தியமில்லை 
என்று தெரித்தது வல்லாள தேவனுக்கு. 
இரும்பி வந்தான்‌. குதிரையை ஆலமரகு 
இன்‌ வேரில்‌ கட்டி விட்டு நின்றான்‌. 


இதற்கு முன்பு இத்தகைய தஇிகைப்‌ 
புக்குரிய அனுபவம்‌ நாஞ்சில்‌ நாட்டுப்‌ 
படைத்‌ தலைவனுக்கு ஏற்பட்டதில்லை 
என்றுதான்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. மேற்கே 
சிறிது தாரம்‌ கரையோரமாகவே நடந்‌ 
தால்‌ இடையாற்றுமங்கலம்‌ மண்ட 
லேசுவரர்‌ மாளிகைக்குத்‌ தகோணிவிடும்‌ 
துறை இருந்தது. தோணித்‌ துறையில்‌ 
மகொண்டாற்றும்‌ அம்பலவன்‌ வேளான்‌ 
னறயில்‌ இருக்கிருனோ: இல்லையோ 2 
பரும்பாலும்‌ இரவு ஏழெட்டு நாழி 
கைக்குள்‌ தோணிப்‌ போக்குவரவு 
முடிந்து விரும்‌, அதன்பின்‌ படகுடன்‌ 





அக்கரையிலேயே தங்கி விடுவது வேளா 
னின்‌ வழக்கம்‌, பகலில்‌ வந்திருந்தால்‌ 
. எண்ணி ற்று மங்கலம்‌ போவதற்கு 

வ்வளவு அவதஇப்பட வேண்டியடுல்லை. 
மாளிகைக்‌ கோணியும்‌. அனசுச்‌ செலுதி 
தும்‌ வேளானும்‌. காத்திருப்பார்கள்‌. 
இரவில்‌ அகால வேளையில்‌ வர தேர்ந்த 
தால்தான்‌ இவ்வளவு துன்பமும்‌. 

சரி! எதற்கும்‌ தோணித்துறை வரை 
யில்‌ போய்ப்‌ பார்க்கலாம்‌. நம்முடைய 
நல்வினைப்‌ பயனாக அம்பலவன்‌ வேளா 
னும்‌ அவன்‌ தோணியும்‌ இக்கரையில்‌ 

தந்தால்‌ நல்லதாகப்‌ போயிற்று '' 
என்று நினைத்துக்‌ கொண்டே கரை 
யோரத்துப்‌ புதர்‌ மண்டிய பாகையில்‌ 
மேற்கே தோணித்‌ துறையை தோக்கி 
நடந்தான்‌ களபதுி, ஒற்றையடிப்பாதை 
யின்‌ இருபுறமும்‌ அடர்த்தியான தாழம்‌ 
புதர்‌. இருக்குமிடம்‌ தெரியாமல்‌ மலர்ந 
இருந்து தாழம்‌ பூக்களின்‌ மாணமும்‌, 
நதிக்களைக்‌  குளிர்சிரியும்‌, நிலாவின்‌ 
இன்பமும்‌, தளபதியின்‌ மனத்துக்கோ, 
உடலுக்கோ சுகத்தை அளிக்கவில்லை. 
சுவலை நிணறைந்த சூழ்நிலையில்‌ கடமையை 
தோக்கி ஐடிக்‌ கொண்டிருத்தான்‌ அவன்‌, 


்ன்னியாகுமரிக்‌ கோவிலி லிருந்து 


மகாராணியார்‌, அதங்கோட்டாடிரியர்‌, 


பவழக்‌ கனிவாய்‌, பகவதி, விலாசினிஞ்‌ 
பரிவாரங்களோடு அ இ 


எல்லோரையும்‌ 
அரண்மனைக்கு அனுப்பி விட்டுத்‌ தப்பிச்‌ 
சென்று ஒற்றனைது தேடிப்‌ பிடிப்பதறு 
காகத்‌ தளபதியும்‌ வேறு சில வீரர்களும்‌ 
அங்கேயே தங்கி விட்டனர்‌. மகாராணி 
மனக்குழப்பமடைத்திருக்கும்‌ நிலையப்‌ 
புரிந்து கொண்டதால்‌ கடற்கரைப்‌ 
பாறைகளிடையே,. கான்‌ கண்ட ஒற்றர்‌ 
களப்பற்றியோ,. அவர்களில்‌ ஒருவனைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு வந்ததைப்பற்றியோ 
அவன்‌ கூறுவில்லை. ஒலையை மட்டும்‌ 
கொடுத்தான்‌. அதையும்‌ அவள்‌ படிக்‌ 
காமலே இிருப்பிக்‌ கொருித்து விட்டான்‌. 
மகாராணி முகலியோர்‌ கோட்டைக்‌ 
குப்‌ புறப்பட்டுக்‌ கொண்டிருந்தபோது 
தன்‌ காதருகே பரிவாரத்து வீரன்‌ 
ஒற்றன்‌ தப்பியதாகக்‌ கூறிய செய்தியை 
யும்‌ அவன்‌ யாருக்கும்‌ அறிவிக்கவில்லை, 

॥மகாரஈணிீ! நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ 
ம்காட்டைக்குப்‌. மபோய்‌ இருங்கள்‌, 
எனக்கும்‌ இந்த எட்பஷ்டி- பத்த இங்கே 
கொஞ்சம்‌ வேலை இருக்கிறது. கங்கள்‌ 
உத்தரவுப்படியே நாளை மகாசபை கூட்‌ 


படத்துக்கு எற்பாடு பசய்து விடுகிபிறன்‌. 
அன்‌ விர ய டையாற்றுமங்கலத்தில்‌ 


நம்பியைச்‌ சத்தித்து விவரம்‌ கூறி விழு 
இழேன்‌. மற்றக்‌ கூற்றுத்‌ தலைவர்களுக் 
கும்‌ இரவோடிரவாக ஆன்‌ அனுப்பி 
விடுலிபேறன்‌ '* என்று கூறினான்‌ தளபதி. 


அப்படியானால்‌ இன்றிரவு நீ கோட்‌ 
டைக்கு வருவது சந்தேசுந்தான்‌. 
வளவு வேளைகளையும்‌ செய்ய இரவு முழு 
வதும்‌ சரியா யிருக்குமே !'' என்றார்‌ 
அதங்கோட்டாசிரியர்‌, 

ஈ எங்கே வர முடியப்‌ போடிறுது? 
நீங்கள்‌ போய்‌ வாருங்கள்‌. ஒரு வேளை 
இடையாற்றுமங்கலத்திலிருந்து சருகு 
கத்‌ இரும்பினால்‌ கடனே கோட்டைக்கு 
வந்து விஈங்றேன்‌ *' என்று சொல்லி 
அவர்களை அனுப்பி விட்டான்‌. அவர்கள்‌ 
சென்றதும்‌ பிடிபட்ட ஓற்றனை அஜாக 
இரதையால்‌ தப்ப விட்டு விட்ட வீரா்‌ 
களைத்‌ இிட்டினான்‌. கோபத்தோடு 
கடிந்து கொண்டான்‌. மறுபடியும்‌ அவர்‌ 
களை அனழுத்துக்‌ கொண்டு பாறை 

க்குகளிலும்‌, கடலோரத்து இடங்‌ 


களிலும்‌, கோவிலைச்சுற்றியும்‌ பதடினான்‌. 






அடிபட்டு 


ஏற்கெனவே குள்பகுியால்‌ 
மயங்கி விழுநத்திருந்தவளையும்‌ இப்போது 
அக்கப்‌ பாறைமேல்‌ காணவில்லை. 


“மூன்று பேர்கள்‌ பட்பத்டள்கள பபிரார்‌ 
வேலை எறிவதற்காக ஓருவன்‌ கோவில்‌ 
மேல்தளத்தில்‌ எறிக்‌ காத்திருந்திருக்‌ 
இருள்‌. மற்ற இருவரும்‌ பாறை இடுக்கில்‌ 
இருந்திருக்கிருர்கள்‌.' - நடந்தன ஒரு 
வாறு உணர முடிந்தது அவனால்‌. 

* எப்படியானால்‌ என்ன? மூன்று பேோபோ்‌ 
களுமே தப்பி விட்டார்கள்‌. நமக்குக்‌ 
கிடைத்தது இந்த ஓலை ஒன்றுதான்‌. 
என்று மேலும்‌ தேடும்‌ முயற்சியைக்‌ 
கைவிட்டு விட்டு இிடையாற்றுமங்கலம்‌ 
புறப்பட்டான்‌ வல்லாளபசெவன்‌,. தன்‌ 
ேடு இருந்தவர்களில்‌ ஆறு பேர்களை 
மகாசபையின்‌ ஆறு கூழ்றத்தைச்‌ சேர்த்‌ 
தவர்களுக்கும்‌ தனித்தனியே மறுநாள்‌ 
கூடும்‌ சபையைப்‌ பற்றிய செய்தியைத்‌ 


பிபி 


தெரினிக்குமாறு இரவோடிரவாக அங்‌ 
கிருந்தே குதினரசளில்‌ அனுப்பினன்‌, 

அவ்வள வையும்‌ அ சய்து முடித்து 
விட்டு அவன்‌ கன்னியா குமரியில்‌, ந்து 
இடையாரம்று மங்கலம்‌ புறுப்ப நிம்‌ போது 
இரவு புரு நாழிகைக்கு மேலாகி 
விட்ட அ. அப்பபுப்‌ புறப்படுவகுள்ரு நூன்‌ 
போசோவில்‌ பத்தின்‌ ஒளியில்‌ குனியாக 
மீண்டும்‌ ஒரு முறை ஒற்றுனணிடமிருகுற 
டை. த்‌. ந அறிக்‌ மலையைப்‌ படு த்து 
தான்‌. தனபா இயின்‌ 
இகயத்கில்‌ அதன்‌ 
விளைவ ன | !யங்கர 
(ரம்‌, கொடிய சூழ்‌ 
நி ங்ப்காம்‌. மிண்ட்‌ க 
உணரு மு ஆனி. மாகா 
ராணி அந்தத்‌ இரு 
முகத்தைப்‌ படிக்‌ 
காமல்‌ சகொடுத்குதும்‌ 
ங்நவைக்று  நல்ல்று 
அரன்‌, பூப்ப றால்‌ 
பாகா மாண்டபனுகு வா 
ரி ம்கூ... அத்த ள்‌! 
யப்‌ பற்றுக்‌ ஆறிப்‌ 
பிடாமல்‌ இருப்பது நல்லது /!'- என்று 
முடிவான கர்மானத்ரீதாடுதான்‌ மகா 
மண்டலேசகுவரரைச்‌ சந்ிப்பகற்றுக்‌ 
இளம்பியிருந்தான்‌ அவன்‌. 

பு * க 

கசீறளியா ப்றங்கரை .நுலமரறத்துடியில்‌ 
குதிரையைக்‌ கட்டு, வீட்டுத்‌ தோணர்த 
துன்றுயை போக்கித்‌ தானழை மரக்‌ கூட்‌ 
டத்கஇன்‌ இடையே வந்து பவா நீ ந்ஜ்ி 
செல்லும்‌. “குறுகிய பாகையில்‌ நடந்து 
கொண்டே. அன்று [மா வயில்‌ நிகழ்க்கு 
வற்னு பெல்லாம்‌ மீண்டும்‌ மேற்கண்ட 
வாறு நனைத்துப்‌ பார்த்துக்‌ பெண்‌ 
பான்‌ அகளபடுி வல்லாளமேதேவன்‌. 

தோணி க்‌ துறையை பிரருங்கியபோது 
அங்கே அப்பந்துங்களின்‌ பெவளிச்சமும்‌, 
பேபச்சுக்‌ நரல்களும்‌ இருப்பதைக்‌ சுண்டு 
அவன்‌ முகம்‌ பாலர்ந்தது. கன்‌ நம்பிக்கை 
ள்ண போகாமல்‌ காப்பாரற்றியகுற்காகத்‌ 
மகதுய்வரு்தநுக்கு தண்‌, பி பசு அருத்திக்‌ 
முகாண்டே.. துறையில்‌ இறங்கி ன்‌. 
கோணி அக்கரைக்குப்‌ புறுப்படுவகுறி 
குத்‌ தயாராக இருந்தது. 

அல்‌ உட்கார்ந்‌ குந்குமெ்களைப்‌ 
பார்த்துபே ர்துதான்‌ குள்ய உ்யாஸ்‌ ட்ப 
கண்கூர்ா ய கர்ப முழயவில்‌ங்ம / 
 கோணிமயேட இருக்காது மிக்கு கள்ளி 
ரப ந்தன. அறு அணிரார் பார்க்க சேய த்‌ பந கு 
அவல்‌, கா வியையும்‌ அன ருக்‌! அசபுகு 
தும்‌ யா... சோட்டு அ//ம்‌ பலவன்‌ மீேவளாரன 
யும்‌ மட்டும்‌ பார்த்திருந்‌, கால்கூட அவ்‌ 
வாறு அர்சரியப்பட்டுருக்க ட்‌ ட்‌ கடபதி 


ப்பி 


ஆனால்‌ தோணியில்‌ வீற்பிருந்கவர்கள்‌ 


யாரி? யாரைக்‌ சுண்டு தளப்‌ இவ்‌ 
வளவு வியப்படைகிரன்‌? 
யாரைத்‌ மசேடூ வந்தானோ, அந்து 


இடையாற்றுமங்கலம்‌ தம்பியே படகில்‌ 
கூட்கார்தந்திருந்தார்‌. அவரோடு அலி 
ருடைய இருக்குமாரியாகிய குற்‌: வ்வாய்‌ 
ச்ரியாரும்‌ களபம்‌ இதற்கு 
துத்தநாக ஒர்‌ வாலிபக்‌ துறுவி 














த அமர்ந்திருந்தனர்‌. தாயு 
ு எ்ப்சையோடு காட்சி 


யளித்த அந்த்‌ து, ரலி 


| (1 ண ச சொட்டும்‌ 
வு (இதி 44 ம்‌ பார்ப்பதற்கு 
இத்‌ அழகாக இருந்துது. 
களபறியின்‌ உருள்க்‌ 
௬,த்‌ துறையின்‌ அரு 
ல்‌. சுரையின்‌ மேல்‌ 


ஏ அணி டதும்‌ ப காணி 
தடு வே நின்றது... யாரது ்‌ 
பஷி கணரயில்‌ வ்ந்து நிற்‌ 


பது? இந்தநோத்துக்கு 
ம வற்றாட்‌ சுத்‌ 
ர.” ஏற்றும்‌ 
வழக்கம்‌ இல்லை என்று கூச்சலிட 
டான்‌ என்றப்‌ வேளான்‌. 

அன்தக்‌ பகட்டு மெல்லக்‌ கணாக்குள்‌ 
சிரித்துக்‌ கொண்டே, “மகா மண்டமேசு 
வரருக்குக்‌ கனபற்‌ வல்லான பீதுவனின்‌ 
வணக்கங்கள்‌ கரியனவாருக 7?! என்று 
கூறியவாறு இப்பந்த வெளிச்சம்‌ கன்‌ 
கத்தில்‌ படும்படி படகு அகுகே சின்று 
கோண்டான்‌ தனபதி, 

கம்பீரமான தோற்றமும்‌ அறிவோளி 
வீசும்‌ முகத்தில்‌ கூர்த்து நோக்கும்‌ கண்‌ 
களும்‌ கொண்ட இடையாற்று மங்கலா 


நம்பி, "யார்‌ வல்லானகங்தவனு? வது 
த்து அர்த்த இராத்திரியில்‌ ப்படி 
(ங்கே இடப்‌ ஐயம்‌ 2'* என்றார்‌. 


மிடுக்கான தரல்‌ 7 


“மகாராணியார்‌ ஒரு அவசர காரிய 
மாச அனுப்பி னைத்தார்கள்‌.'” 

நட்பு அன்டி சமயத்துக்குத்தான்‌ வ்ரு 
தாய்‌! இன்னும்‌ கால்‌ தாழினக சுழித்து 
வத்துருந்தால்‌ எங்கள்‌ பீோதோணி அக்கன்‌ 
சென்று அடைந்திருக்கும்‌. வா? நீயும்‌ 
படலில்‌ எறிக்‌ பிகாள்‌. மாளிகையில்‌ 
ஞ்ச ய்ப்‌ பேபி கொள்ளலாம்‌.” " 


அப்பப்பா! என்ன 


“களபடியாோ! மொருங்கள்‌”' என்று 
ப்ரித்துக்‌ கொண்டை அன்னுக்கு இடம்‌ 
ப்க்‌ா டு, க்கான்‌ பாண்ட பிலசுவாரரின்‌ 
(கல்லி. படூலிரு, க்கு எண்டு வாது 
அளிய வாலிபக்‌ துறுவி கம்‌ இம்‌ 
கிருந்தார்‌. அவர்‌ பேசவேயில்லை. பட்கு 
மறு கரையை அடைகிறரவளனைையில்‌ அவர்‌ 
போசவேயில்லை ( தொடரும்‌] 






| ,தாரமுழூவதுமி 
 ண்க் ளக 


ஸாண்டல்வுட்‌ “6 


- டாய்லட்பவுடர்‌ ---- ஈன ்‌ 
சுத்தமா 'ன.தளிசர்தனத்தை - ஜாணடால 


மன்மையாக்கப்பட்டது...  ---- ஏற ்‌ 
டால்கம்‌ பவுடர்‌. 


ட... _ழ.எஸ்‌.ஆர்‌ ௪6கா_ 


கடகம்‌ ட ௨௨, கும்பகோணம்‌ 


விரகிபயோ கஸ்தர்கள்‌ : செமசாச்ஸ்‌ தாமகிரி டிரேடிங்‌ கார்ப்பொேஷண்‌, 1, பாக்கர்‌ சத்திரம்‌ ப்லன்‌, மேற்கு 
புலிவார்‌ பீராழு. தருச்ளி * மெணர்ண்‌ கோகுல்‌ ஸ்டோர்ண்‌, 171/1, சரந்போஸ் ரோடு, கலங்கக்‌ தாஃமர்‌ 
ணக ககக க கக க கக க க க க கை எ க க கை க க கக க கக க க க ககக ககக காகா 


ப டண அணக! 
கணைகளை வா ன கக க கக கக க சைகை ை சை யு 
வைனை 


ர 





கத்‌ 


ஆணியால்‌ இறுக்கப்‌ 

படாத தயாரிப்பு. குலவை 
உலோகங்களால்‌ தயாரிக்‌ 
கப்பட்டது, அதன்‌ எஃகி 
ணறுலான படட வளையத்திற்கு 
/ருவைஎதிா ற்காக '*காட்‌ 
மியம்‌ 'பிளேடில்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
ருக்கிறது. 


அதன்‌ தாத்திலும்‌ விலையிலும்‌ 
சிறந்த மதிப்புடை 
யது. உறு. யும்‌ 


பாதுகாபபும்‌ 
மிதமான து. 






ரூ. 8.22 மாத்திரம்‌ 
(வரி தனி) 

சிறிய சஸ்‌: சூ, 
ல. ரி (வரி! இளி!) 






சிறந்த பாதுகாப்புக்கு 
ஞாபகமாக உபயோகியுங்கள்‌ 


தரை 0) 


பித்தளை லிவர்‌ பாட்லாக்சை 





கோத்ரெஜ்‌ அண்டு பாய்ள்‌ மானுபாக்கரிங்‌ கம்‌. 
ப்ரைவேட்‌ விய்டெட்‌ 


ஸ்தாபிதம்‌ : 1897 


பாதுகாப்பு ச தனங்கள்‌ வடு, ஆபிஸ்‌ கன்னம்‌ 
திர்‌, கர்ண்டின்‌, மொகராலெக்கான... ஏற்று பர்ஸீ 
ச்சர்‌. படைப்மைட்டர்‌ -- எஃகு இன்னல்கள்‌... 


ப்பி 








ஆஸ்த்மாடபிராங்கைட்டிஸ்‌, ஐுலதோஷத்‌ | 
தால்‌ மூச்சுத்திணறவ்‌, இருமல்‌, தும்மல்‌, 
பயோது மெண்டாகோ பீச்சுக்கு] 
அருத்தி அற்புத திவாரணம்‌ அடைகிறார்‌ 
கள்‌. இந்‌.த தவீன, விஞ்ஞான, அமெரிக்க 
பைகள்‌, சுவாசக்‌ குழாய்கள்‌, மூக்குக்குச்‌ 
சென்று அங்கு கெட்டியாக அடர்த்‌ 
துள்ள சனியை இளக்கிக்‌ கரைக்கிறது, | 
பின்னா்‌ நீங்கள்‌ இருமல்‌ தும்மலின்றிச்‌ | 
சுகமாகச்‌ சுவாசித்துக்‌ குழத்தைபோல்‌ 





| தூங்கலாம்‌, செசெமிஸ்டிடம்‌ மெண்‌ 


டாகோ புர்றர்க௦] வாங்குக, இருப்தி | 
இன்றேல்‌ பணம்‌ வாபஸ்‌. 











கால்‌ அரிப்பு 


உங்கள்‌ கால்களில்‌ அரிப்பு 
யன எற்பட்டு ன ரக பட்ட 


படு ங்ன்‌ தா? ர ர. 
தக யா ர்‌ றற்து ன ர்‌ 


வதும்‌ ட னகரம்‌ சொறி, வண்‌ 
சஞூரப்படை என்ற பல பெயர்களில்‌ வழங்‌ 








கப்படுகிறது. நீங்கள்‌ கிருமிகளின்‌ கார 
ணத்தை ஒழிக்கும்‌ வரை பானகு 
ற இதாகக்‌ 


ச்‌ சத்தில்‌ அரிப்பை நிறுத்தி, சச மன 
து தல தப்பை து, நானில்‌ | 
நமத்திற்கு இதமனித்து ப 
சுத்தப்படுச்‌. இ விழுகிறது . திச்ஸோடர்ம்‌ 
பயது திச்சயம்‌, 
நுகம்‌ அல்லது தேசு, இலுன்ள கரப்பான்‌, 
கப்பரு, கட்டி, படை போன்ற அநேக 
இர ராத உபாதைகளையும்‌ திவர்த்திக்க 
உச்சரவாகம்‌, அன்றேல்‌ வெற்றுப்‌ பெட்‌ 
மூயை பாட எத்ன்வடப்‌ பணம்‌ வாபஸ்‌. 
இன்றே உங்கள்‌ எனு நிக்போஸோ- 
பிரக௦ ம்ம 5 


(எம்மா) 


நிக்ஸேோடர்ம்‌ ன ரு அனத 
ச்ம்‌ உயாக தாருத்‌ பாதுகாப்பளி 











அ] ப்ப! எனக்குச்‌ 
சக்க முடியல்லே! 
என்ப அருகு அண்ட்‌ 
ளைப்‌ பசிய யாய்ப்‌ 
க என்கிறாள்‌ 
பெற்ற தாய்‌. 
"அவன்‌ ரொம்பச்‌ 
சள்ளை பிடித்த மனி 
தன்‌, ஸார்‌. மனிதா 
களைக்‌ கரையா 
அரித்து விடுவான்‌... 
அவனோடு பட முடி. 
யாது ஸார்‌!”" என்‌ 
இருர்‌ ஓருவர்‌ தகுமது 
நண்பரைப்‌ பற்றி. 
"இயைய! அதன்‌ நச்சரிப்பும்‌ தொண 
கொணப்பும்‌ அப்பப்ப சகிக்க முடியாது. 
பேரிய நீர்க்‌ ன மது தண்‌ ல 


என்ங்றார்‌. வேம நண்ப 
கான பத ம்டராக்க பன ர வீணையில்‌ 
சொல்லுமளவுக்கு விஷயம்‌ முற்றிப்‌ 


பொய்‌ விட்டது. 

வண்டு போல்‌ துளைத்து விடுவான்‌ 
என்றும்‌, தேள்‌ மாதிரி நிமீஷத்து க்கு 
நாறுகாரம்‌ மெகாட்டிக்‌ கொண்டே 
பான்‌ என்றும்‌, குளவியாகக்‌ கொட்டு 
வான்‌ என்றும்‌. பிறரைப்‌ பற்றிய விமர்ச 
ன த்தைப்‌ பலரும்‌ சொல்லப்‌ பல தரம்‌ 
கேட்டிருக்கீமரும்‌. 

அவன்‌ ஒரு நீர்சிகருக்குப்‌ பேர்வழி, 

மான்‌ மூத்ரகிருசரம்‌ என்று பலவிதத்‌ 

ல்‌ வாரணனைகள்‌. **வுூனணாக்ளு”' என்று 
பெயர்‌ வைத்துச்‌ சங்கேகமாகப்‌ பேசத்‌ 
கொடங்குவதும்‌ உண்டு. 

இந்து நாமாவளிக்கெல்லாம்‌. என்ன 


பொருள? சலக்கு முடியாக வேனை, 
வேதனையைத்‌ தருபவர்‌ என்றுதான்‌ 
அர்த்தம்‌, 


வண்டு தளைப்பதும்‌, குளவி கோட்டுவ 
தும்‌ சரையான்‌ அரிப்பதும்‌ எப்படியானா 
லும்‌ சரி, இந்த நீர்சி கருக்கு, அல்லது 
படர்‌ அவந்திகா ட நீர்க்கடுப்பு 
உண்டே ! பனித்‌ முடியாத 
நரகு வ னதந்பத்‌ தருவது. 

எயா ம்பு மூத்திரம்‌ போகும்‌. சழியும்‌ 

ஐறர்ரோ மிசமிசச்‌ சோற்பமாகத்தான்‌ 
க்கும்‌ சிலசமயம்‌ ரில சொட்டுகள்‌ 
தான்‌ டோகும்‌. போசரும்யோது ஏற்‌ 
படும்‌ கடுப்பும்‌ வளியும்‌ சொல்லி முடி 
யாது. சிலசமயம்‌ எரிச்சல்‌, போகும்‌ 
மார்க்கத்தில்‌ ஆவப்யோ புகையோ 
போவது போன்று நரக அனுபவம்‌. 
சில சமயம்‌ ஒரு ரில துளி ரத்தமும்‌ 
அள்லது ரத்தம்‌ கலத்து சிறு நீராகவும்‌ 
போவதுண்டு. 

ஆசார விஷுராாரங்களில்‌ உள்ணம்‌ அதி 
சரிச்ரும்‌. சந்தர்ப்பம்‌ எற்படுமானால்‌, 





65. நீர்க்கடுப்பு 


இடீரென்று இவ்வித 
உபத்திரவம்‌ உண்டா 
கும்‌. தாது தாட்கள்‌ 
தோடர்ந்து ரயில்‌ பிர 
யாணம்‌, அல்லது 
வெய்யிலில்‌ கற்றி 
அலைதல்‌; அல்லது இர 
வில்‌ கண்‌ விழித்தல்‌; 
அல்லது எண்ணெய்க்‌ 
குனி முறைப்படி ஏற்‌ 
காமை இ ள்‌ ல்து 
உடற்றுகால்‌ பழக்க 
ன நடவட 4 
சாப்பிடத்‌ தவறுதல்‌, 
அல்லது மாம்பழம்‌, 
பப்பாளிப்‌ பழம்‌, 'அமிதமான [மீன 
காய்க்] காரம்‌, அமிகமான புளி இவை 
கூடிய ஆகாரங்களைப்‌ புித்தல்‌ நித்து 
கைய காரணங்களால்‌ இவ்வகை பத்‌ 
ன்று ஒருகை, தே லய 
வணக, தான்‌ ௮ 
சாக தே ன பதற்கு எளிதில்‌ 
நாமே க்க டப ச்கூடிய 'சிட்கா" 
சிக்ச்சைகளைத்‌ மெதெரிந்து கொள்வது 
நலம்‌. அவசியமும்௯ட. 
சிலக்கேட்‌ ல்‌ ஒருவகை நீர்க்கடுப்பு 
சதயகவ தண்டு, இதுலும்‌ மேலே விளக்‌ 
கய உபாதைகள்‌ இருக்கும்‌, அனால்‌ 
இந்தோயில்‌ நீர்க்கடுப்போடு நிற்காமல்‌, 
றறீர்‌ கழியும்‌ டன 4 அம்ர்‌ 
தனித்தும்‌, ன ரர ச சீழ்‌ ஒழுகும்‌ 
தீலை. ஏற்படும்‌. மேலும்‌ இதன்‌ 
வாசு லளிகா இரந்றிகள்‌, பரணன்‌ 
பேச] அழற்சியுற்று  விங்குவது 
உண்டு, அதன்‌ காரணமாக ஜாரம்‌ 
ரஸ்மி உண்டாகக்‌ கூடும்‌. 
ற்சிக்கு கட்பட்ட கிரந்திகள்‌ கட்டி 
ப்‌ போல்‌ த்துப்‌ பருத்து உடை 
ழும்‌ வர்ர று ப்படிப்‌ பலவித பின்‌ 
னல்கள்‌ பக பம்‌ இன கப்‌ ய்‌ 
மேசம்‌ என்பர்‌. ரால்‌ ழ்‌ 
ன்‌ ந டிஸ்வில்‌ ன ட்‌ சரட்‌ 
ச்ளின்‌ ம்த்சனமும்‌ ம்‌ 
வரத்‌ தச்ச சயயத்நில்‌ இன இரு சட அஸ்க 
செய்யா விட்டால்‌ த வியாழிக்குக்‌ 
காரணமான விஷக்கிருமிகள்‌ தா 
சனில்‌ பதுங்கி இருந்து அத்தான்‌ தது 
ஆமவாதம்‌ போன்ற வியாதிகளை உண்‌ 
டாக்கக்கடிம்‌. மக்சட்பேறு உண்டாவது 
அரிதாகும்‌. மக்கட்‌ பேறு எற்படினும்‌ 
அசிருமழுரிசைகள்‌ மிசுவம்‌ நோஞ்சலாக 
வும்‌ எண்ணற்ற பிணிசளுக்கு இருப்பிட 
மாகவும்‌ நடைப்பிணங்களாய்க்‌ தாமும்‌ 
ஆஅவளைசைப்டட்டுப்‌ பெற்றோரையும்‌ 
அனவுசடந்து அல்லதூாகிரு உள்ளாக்கும்‌, 
கழியும்‌ சிறுநீர்‌ முழூ வேகத்துட னில்‌ 
டாது ஒழுகிப்‌ எவதாயிருக்கும்‌ 


4 


ற, ன்‌ து ப 
தும்‌. திரான்னாதரைஸித்தனி்றாகவ்‌ அங்தக | 
| எ௫திதி அசவ்ச்து வில்ணமி அில்கிறுசிய அபய்‌ 
காக ஆடவ 8 40 நய ரைம்பபர்‌ வனா 


டாகலாம்‌. அவ்விடங்களில்‌ 
இரண பஞ்சரமூல சுஷாயமும்‌ 
சிறு பஞ்ச மூலத்தின்‌ கஷாய 














! பாகமாகவும்‌ 
அ. இத்தைகய வவைவவ்‌ 


தடைபட்டுகத்‌ தடைபட்டு 
ஒழமுகுவதா யிருக்கும்‌. சிறுநீர்‌ போகும்‌ 


அல்லது 


முன்போ அல்லது முழுவதும்‌ போன 
பிறகோ றிது ரத்தம்‌ -அுல்லது சில 
னிகள்‌ ரத்கம்‌ போகும்‌. மற்றும்‌ சிறு 
க்‌ சுழிப்பதில்‌ உள்ள கஷ்டங்கள்‌ 


மேற்சொன்ன வகையில்‌ சிறிதும்‌ குறு 
யாகதா யிருக்கும்‌. மூத்திராசயத்தில்‌ 


*அச்மரி'" எனினும்‌ கற்கள்‌ இருப்பது 
தான்‌ இதற்குக்‌ காரணம்‌. 

பாதுவாக, இவை யாவற்றுக்கும்‌ 
சிக்சசையின்‌ அடிப்படைத்‌ தத்துவம்‌ 
ஒரேவிதத்தான்‌. 

தோய்‌, மேதோரயின்‌ காரணங்கள்‌, 
தோயில்‌ உண்டாகும்‌ குறிகள்‌ அடிய 
வற்றின்‌. விவரங்களை இம்மட்டடோடு 
திறுக்கிக்‌ மகாண்டு சிகிச்சை விஷயத்‌ 
னதக்‌ சுவனிப்போம்‌. 


இவற்றுள்‌ முதலாவதாகளச்‌ சொன்ன 


நீர்க்கடுப்பில்‌ சில சமயம்‌ மபலசிரிக்க 
பம்‌ இருக்கும்‌. இதற்கு, இராக்ஷ£தி 
இதமானது. இதனால்‌ மலபந்தம்‌ 


திவார்த்கியாவதோடு சுடுப்பு நீங்கிச்‌ சிறு 
நீரும்‌ தாராளமாகப்‌ போகும்‌. 

இந்த நீர்க்‌ கடுப்பு ஒரளவு ஜீரணக்‌ 
கோளாபோடு சம்பந்தப்பட்டும்‌ கண்‌ 


4பி 





மும்‌ கொடுக்கத்‌ தக்கவை, 


துத்தி வின தயின்‌ சூர்‌ 
ணத்தை ஸப்ஜா (இஸ்கோல்‌- 

)॥ஸ்பககோல்‌/] விையின்கள றல்‌ 
நீருடன்‌ குடிப்பதும்‌ நல்லது. 

இனி, இந்‌ நோயில்‌ சித்தா 
விளக்கிய தமிழ்‌ நூல்களி 
லிருந்து லை மருந்துகளைத்‌ 
மிதரிந்து கிகொள்ளுவோம்‌. 

7. அதிமதுர லேஹியம்‌; 
அகிமதிரம்‌ வராகன்‌ எடை 
18ஐ 4 மாக்கு பசுவின்‌ 
பாலில்‌ சலக்‌ பசுவின்‌ நெய்‌ 
14 அழாக்கும்‌--பழுப்புச்‌ சர்க்‌ 
சுரை (பூரா எனப்படுவதுர்‌ சி 
ஆழாக்குமாகுக்‌ கூட்டிக்‌ காய்ச்‌ 
சிக்‌ கிண்டி லேகிய பாகத்தில்‌ 
முடித்து: வைத்துக்‌ கொள்ள 
வும்‌. இதில்‌ வேளைக்குக்‌ கொட்‌ 
டைப்பாக்கு அனவாக, இனம்‌ 
இரண்டு வேளை சாப்பிட்டு 
வர பெெடுநாட்களாக திலை 
பெபெற்றுள்ள, அல்லது அடிக்கடி 
ஏற்படும்‌ *கிறுரிர்‌ எரிச்சல்‌ " 
குணமாகும்‌. 

2. செவ்வல்லியின்‌ பூவினால்‌ 
செய்த மணப்பாகு று 
நீரின்‌ எரிச்சல்‌ நீர்க்கடுப்புகளைப்‌ போக்‌ 
குவதில்‌ மிகச்‌ சிறந்தது. 

சிசவ்வல்லிப்‌ பூவின்‌ குளங்களைக்‌ 
கஷாயஞ்‌ செய்து, றா கற்கண்டு கூட்‌ 
டிக்‌ காய்ச்சிய பானகம்‌ அல்லது ஸிரப்‌ 
அல்லது ஷார்பத்தை மணப்பாகு என்று 
அழைப்பர்‌, இதில்‌ 1 ஸ்பூன்‌ அளவை 
ஒரு அவுன்ஸ்‌ ஜலத்தில்‌ சுலக்கித்‌ இனம்‌ 
2 வேளை கொடுத்து வரலாம்‌. அல்லது 
மேலே துத்தி விதைக்கு அனுபானமாகச்‌ 
சொன்ன ஸப்ஜா விதையின்‌ ஈளறல்‌ 
நீரில்‌ கலக்கியும்‌ கொடுக்கலாம்‌. 

2. செவ்வல்லியின்‌ கிழங்கைக்‌ காய 
வைத்து இடித்துச்‌ சலித்து எடுத்த 
நுண்ணிய தாளில்‌ வேளைக்கு 8 சட்‌ 
பூ-கையனவு முகுல்‌ அரை முஸ்பூன்‌ 
அளவு வரையில்‌ மோலேசொன்ன ௮. 
பானத்‌ இரவங்களுடன்‌ இனம்‌ இரண்டு 
பீவளை கொடுக்கலாம்‌. 

1. இலவின்‌ இலையை அரைத்து, 
நல்லிக்‌ சுணியளவு ஒரு வேளைக்கு, 
பசுவின்‌ பாலில்‌ சுலக்கிக்‌ குடிக்கச்‌ சிறுநீர்‌ 
எரிச்சல்‌ உடனே சமனமாகும்‌. 

1. இலனவின்‌ பூளின்‌ கஷாயத்தைக்‌ 
கொடுப்பதும்‌ நல்லது. 


ர்‌. லவின்‌ உலர்ந்த பூவுடன்‌ ௬௪ 


சுசா சேர்த்து அரைத்து, வெள்ளாட்‌ 
டுப்‌ பாலில்‌ க லக்கிச சர்க்கரையும்‌ 


சேர்த்துக்‌ காய்ச்சியதில்‌, வேளைக்குக்‌ 
கால்‌ பலம்‌ வீதம்‌ இனம்‌ 3-4 பேவேளை 
கொடுக்கலாம்‌. 

7, இலவின்‌ வித்து [மேலோடு நீக்கப்‌ 
பட்டது] ஒரு பங்கு, சீரகம்‌ அரைப்‌ 
பங்கு, வால்‌ மிளகு கால்‌ பங்கு எனக்‌ 
கூட்டிய சூரணத்தில்‌ 
இரண்டு இரண்டரை வராகன்‌ எடை 
யாகத்‌ தனம்‌ இரண்டு வேளை கொடுத்து 
வரச்‌ சிறுநீரில்‌ உள்ள எரிச்சல்‌ -- நீர்ச்‌ 
கருக்குஆகியவைகளைச்‌ சமனப்படுத்தும்‌. 

4, உளுந்தைத்‌ தண்ணீரில்‌ ஒரு நாள்‌ 
ஊற வைத்‌தஇருந்து மதுநாள்‌ இறுத்து 
எடுத்து அதன்‌ தெளிவை அதிகாலையில்‌ 
அருந்து மூத்திராசய சம்பந்தமான 
அழற்சி முதலியவை இரும்‌. 

9, கட்டுக்‌ கொடி என்று ஒரு கொழுி. 
இதில்‌ இரண்டு வகை உண்டு. சிறு கட்‌ 
டுக்‌ கொடு, பெருங்‌ சுட்டுக்‌ கொடி 
என்று இவற்றுக்குப்‌ பெயர்‌. இரண்டுக 

ம்‌ ஒரு பொது குணம்‌ உண்டு. இதன்‌ 
இலையைக்‌ கசக்வ்ப்‌ பிழிந்த சாற்றைத்‌ 
குண்ணீரில்‌ விட்டால்‌, நீர்‌ மிுவண்ணெய்‌ 
யோலக்‌ கட்டியாகி விடும்‌. 

இதன்‌ இலைச்‌ சாற்றோடு சிறிது சர்க்‌ 
கரையும்‌ துக்‌ கொடுக்க, பிர 





சேர்த்து 


மேஹம்‌ (118௯5) நீர்‌ எரிச்சல்‌, நீர்க்‌ 


குத்தல்‌ ஆகியவை ருணாமாகும்‌. 
மதுமேஹத்தில்‌ இதன்‌ பலனை நான்‌ 


இட்டமாகு அறிய வாய்ப்பு இடைக்கு 


வில்லை. மற்றுள்ளவற்றில்‌ கடனே 
பலன்‌ தருகிறதென்று செளிந்துள்ளேன்‌. 
எ அன்ன்வனித்‌ ஆராய்ச்சி என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருப்பவர்‌ இதன்‌ இலை எவ்வளவு 
தாரம்‌ மதுமெஹத்தில்‌ குணம்‌ தருகிற 
தென்று பரீட்சித்து அறிந்துதெரிவிப்பா 
ரானால்‌ நல்லது. இதைக்‌ கட்டுக்கொடி 


என்று தமிழிலும்‌, தூஸரிதீக என்று 
தெலுங்கிலும்‌, தகட, கட்டேதீமேே 


என்று கன்னடத்திலும்‌, கட்டுக்கொடி 
என்று மலையாளத்திலும்‌, ஜலஹாம்ரி- 
வனஜவல்லீ என்று ஸம்ஸ்கிருகுத்திலும்‌ 
காக்குலஸ்‌ வில்லோஸஸ்‌ என்று வத்தீன்‌ 
பானஷயிலும்‌ சொல்வார்கள்‌. 

70. சுரும்பின்‌ வேரை நசுக்கிக்‌ கஷா 
யம்‌ காய்ச்சிக்‌ குடித்தாலும்‌ சிறு நீரி 
லுள்ள எரிச்சல்‌, நிற பேதம்‌ ஆக்‌ 
யவை நீங்கும்‌. 

77, கல்யாணப்‌ பூசனிக்காயின்‌ ௪ள்‌ 
செம்பருத்திப்‌ பூவைப்‌ போட்டு கறு 
வைத்து ரசமெடுத்து, அகணுடன்‌ சர்க்‌ 
கரை சேர்த்துக்‌ கொடுத்தால்‌, நீர்‌ எரிச்‌ 
சல்‌ சமனமாகும்‌. 

12, சோற்றுக்‌ கற்றாழையின்‌ ரஸத்‌ 
துடன்‌ வெண்டுணய்‌ கற்கண்டு வால்‌ 


சீ. 


ஒன்று முதல்‌. 


மிளகுத்தாள்‌ இவை சேர்த்து உண்ண 
நீர்ச்சுருக்கு நீங்கும்‌. ம்‌ 
க 4, ன ள்ஞக்ரை எங்கும்‌ முளைக்கும்‌ 
ஒரு பூண்டு. இதன்‌ வேரை எடுத்து 
நசுக்கிக்‌ சுஷாயம்‌ னவத்து, வேளைக்கு 
இரண்டு முதல்‌ நாலு அவுன்ஸ்‌ வனம்‌ 
ல்‌ தினம்‌ இரண்டு வேளை கொடுக்க 
ர்க்கடுப்பு குறையும்‌. 
ந 14, ௪ க்‌ மிகானண்னையின்‌ பூவை 
அரைத்து நெல்லிக்காய்‌ அளவு எழு ்‌. துப்‌ 
பாலுடன்‌ சுலக்டிக்‌ குடிக்க நீர்க்கடுப்பு 
நீங்கும்‌. 
15. சந்இிற்‌ சர்க்கரை [இதை குழு? 
ஸத்வம்‌ என்று சொல்வரீ]யில்‌ வேளைக்கு 
ஈண்டு சிட்டிகை வீதம்‌ னம்‌ 
அரண்டு வேளை வெண்ணெயில்‌ குழைத்‌ 
துக்கொடுத்தாலும்‌ நீர்க்கடுப்பு நீங்கும்‌. 
16. ஏறு பீளை என்றும்‌, சுல்லூர்‌ 
வஞ்சி என்றும்‌ பாஷாண பேதி என்றும்‌ 
சொல்லப்படும்‌ ஒரு பூண்டு. இதன்‌ 
வேரைக்‌ கஷாயம்‌ செய்து அத்துடன்‌ 
சிறிது சீனா கற்கண்டும்‌ சேர்த்துக்‌ குடித்‌ 
தால்‌, சிறுநீரின்‌ எரிச்சல்‌ நீங்கிவிடும்‌. 
17. தண்ணீர்விட்டான்‌. கிழங்கின்‌ 
இடித்துப்பிழித்‌ த ரசத்தைக்‌ குடிப்பதும்‌, 
18, நெறிஞ்சில்‌ முள்‌ சுஷாயத்‌ 
தையோ, அதன்‌ சூர்ணத்னதையோ சாப்‌ 
பிடுவதும்‌, 
19. தனித்த 
சிறுநீர்‌ எரிச்ச 


நீரைக்‌ குடிப்பதும்‌, 
ப்‌ போக்கவல்லவை. 


அர்‌, வ க ர 2 கால்‌ சூட்டை 
விரல்களின்மேல்‌ பூசி, ஒரு கட்டி வரட்‌ 


டிச்‌ சாம்பலைத்‌ தண்ணீர்‌ நனைத்துத்‌ 
தொப்புளின்மேல்‌ சற்று நேரம்‌ வைத்‌ 
இருந்தால்‌ சிறு நீர்‌ எரிச்சல்‌ மூத்திர 
மார்க்சுத்திலுள்ள புகைச்சல்‌ அியனவை 
உடனே சமனமாகும்‌. 

₹1., படிக்காரம்‌, சீனாகற்கண்டு, நெல்லி 
முள்ளியின்‌ சூரணம்‌ இவற்றைச்‌ சமன்‌ 
ந்து வைத்துக்‌ கொண்டு, 
வேசக்கு இரண்டு கழஞ்சி வீதம்‌ [ஆறு 
கழஞ்சி ஒரு தோலா] இனம்‌ இரண்டு 
வேளை தண்ணீருடன்‌ சொடுக்க நீர்ச்‌ 
சுருக்கு, நீர்க்கடுப்பு நின்றுவிடும்‌. 

52, புளியங்‌ கொட்டையின்‌ மேற்‌ 
ரோலை இளதீர்‌ விட்டு அரைத்து ஓர்‌ 
யளவாகத்‌ தினம்‌ இரண்டு வேளை 
உண்ண, நீர்ச்சுருக்கு, நீர்க்கடுப்பு இவை 
ஒன்றிரண்டு வேளைகளில்‌ தீரும்‌. 

2.3. வெறும்‌ புளியங்‌ கொட்டைக்‌ 
தோலை மென்று தவடையில்‌ அடக்கிக்‌ 
கொண்டு கன்றும்‌ உமிழ்‌ நீரைச்‌ சிறுசுச்‌ 
சிறுக விழுங்கிக்‌ கொண்டே இருந்தா 
லும்‌ நீர்க்கடுப்பு, நீர்த்தாரையில்‌ கைச்‌ 
சல்‌ போன்று அழரற்சியின்‌ குறிகள்‌ 
யாவும்‌ குணமாகும்‌. (தொடரும்‌) 
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கல்‌ 


| இந்தியன்‌ ஒவர்ஸ்ஸ்‌ பாங்க்‌ 


| நீ 6்த்யர்‌ வர்ஸீல்‌ பார்க்‌! 


மவர்சு ட்‌. 


ப அடச்‌ இட்டும்‌ 


ட்டி 
ப 


பாலு அப்‌ இரகக ரன! 


உற்சாகத்துடன்‌ கால 
தாமதமின்றி மரியாதை 
யூடன்‌ வாடிக்கையாளர்‌ 
களின்‌ சசேவைக்காக8ேவ 
இருக்கின்றது 


பிங்கால உதவிக்கும்‌, குடும்பப்‌ பாதுகாப்புக்‌ 
கும்‌ பிறரை காடவேண்டியனதத்‌ தவிர்க்க 
ப்‌ க்கரஷக்கு நீண்டகாலமாக சேவை சேய்து 
வரும்‌ ந்தியன்‌ ஓவர்ணிஸ்‌ பாங்கியில்‌ 
று தானக யாகச்‌ சேமியுங்கள்‌. 


ம்ழ்க்கண்ட கிளைகளில்‌ வட்‌ 0 ர! பி) 
வசதிகள்‌ இருக்கின்‌ 


என்பிளசேட்‌ (மதராள்‌, ன ரா (மதர்‌! 


புசிமொக்கம்‌ (மதராள்‌!, மாதுங்கா பம்பாய்‌] 
த்குரிசிராப்பளிகி, கல்கத்தா 


ரிய] 


களைகள்‌ : பம்பாய்‌ பசோட்டை, மாண்ட்ள்‌, 
மாதுங்கா!, கல்கந்தா, மதராஸ்‌. புது டெல்லி 
வை நாரபாத்‌ & நென்னிந்தியாகிறும்‌ உள்ளன. 


பாவளிகாட்‌ டுக்‌ கீர கள்‌ டங்கள்‌, கொ 
॥ப்போ, கோலாலம்பூர்‌, பிருங்க, சிங்கப்‌ 
மலாக்கா, பாங்யல்‌, தாங்மாங்‌, ரன்‌, 


பொன்னைக்‌ ஸ்ட ன்‌: சல்பிராபேட்‌, மவுண்ட்‌ 
ரோடு, மயிலாப்பூர்‌, புர்சிளாக்கம்‌, தியாகராய 
நகரி, செசகா ணட 


பா பவி எஙகள உழளாகா அரன்‌ 
பன எருதிதனா பிடடரஜு. ப்பபநு நிதி ஜி ்‌ 
ட. தனத பூ ர்‌ 
்ட்டதன. ற்‌ 
ப த எதும்‌ 11 கனிம டம்‌. 
டு டக ப ட நீ 
ப்‌ 
்‌ வ .! 
எட்ட ந்த டர டய உட அகலக்‌ வ்‌ ப 
டத பனம்‌ பட்ட கணனிய ட்ட ட்‌ | 
மதத உட கதய தி 1 
்‌ டரா. எ] 
உரி 
ட ஸ்ட | 
ரணிவ ரா | 
ப த னால்‌ ட்‌ 
அனிய ருது" 
ட கக) 
ரி ட] இ ப்‌ 
ந 1] ப்‌ உணு ஏரிடஜி 
ழி த ௨௩ ர [்‌ த்‌ 
௫ 
ர்‌ ன உல்‌ இன்னி 
* நட 
| ்‌] ரிப்‌ 
ரி | இத பூன 
௪. ப 
| ன்‌ ர்‌ அண்ட டன்‌ 
! ்‌ டை 
௫ ர. ட்டா 
[ பீ ந வஹி. ர... 
ட ன்‌ 
| பா] ॥ நண்டை! 
3. 1 அ ட அபத நண ள்‌. 
்‌ ப] ர. க ட்‌ 
ந ப இரக ப்‌ 
. ்‌ ச] இர்‌ 
1. | பண்ட ட ந ன்‌ 
பி ன 
்‌ யாதி இது 
] டி டி ட டட 
1] | ரரி ப்‌ 
| | | வரா பன்‌ 
ப டி 1 இர 
்‌ ட்‌ ந ட 
| ॥ ்‌ 
ற பணி சகி 
ன்‌ 
்‌ இன்ப - பத 
| 
ர நா ட. 
| ஸ்‌ ப மதம்‌ பா ரவதின்‌ 
5 வ 7 
| ட“ 
்‌ ட்‌ ட்‌. 8 _] 
வட்டக்‌ ட எரர்‌ 
ட்‌ வண்ட பா றி 
ட. ற. 
ப ந நட்‌ ண்‌ 
| ஙு ளெ ட்‌ த்‌ 
[] ்‌ கல்ப த 
| மன்னி 
்‌ ட்‌ 
பணக்‌ 
ம்‌ ] 
ள்‌ ன்‌ 
ப்‌ 
உ ்‌ 
ரீ ்‌ ள்‌ டு 
ட்‌ இட்து ர்‌ அளி "ய [ ச 
இ * ம்‌ டா 
ப்‌ 
்‌ எ 
ர | 
ள்‌ ம்‌ 
ந 
ட ்‌ ர யி 
ு | 
இயூ ்‌ ச 
இ 
ப 4] 
| ॥ 
ப 1 | 
ன்‌ | ந 
ய 
8 
ர்‌ பி [டா 8. 
5 ்‌ 
்‌ 
ப 7] 
்‌ [ 
று ப 
[ 
த்‌. 


மற்றே சவவளகைக 


ங்‌ ட்‌ | ல்ய 
ஆட்‌ னிட 
பர என்பதி 
பற! பின்‌ கிர 
பாண என்ட" ஈடா ஐ கடு 
படான்‌ ட்‌ 
பப்‌ ர 
வர்க த 


டால்‌ 


க ளட 4 கற்கப்‌ 1 ௮௭: 1 | 
அ ம்த்ங்காரல்‌. 








₹* ர ண்டா மணி-டுபபடியா சாககுசு கண 
ஸடியை கடையும்பட வைப்பது? சே...சே! 
எப்படி நீ வாழப்‌ போடுிருயோ 2" என்று 
சொல்வி னிட்டு ஈழக்குக்‌ சுண்ணாடி அணிந்து 


கொண்டு புறப்பட்டார்‌, என்‌ சித்தப்பா. 
என்‌ ித்கப்பாவின்‌ பபெயரை நினைத்தால்‌ 
எனக்கு வேடிக்கையாகவே யிருக்கிறது, மகா 
கோபக்காரரான என்‌ ப்த்தப்பாவின்‌ பெயர்‌ 
சாந்தலிங்கம்‌ என்றால்‌. கேட்பவர்கள்‌ தம்ப 
மாட்டார்கள்‌. இரு சமயம்‌ என்‌ பாட்டி 
உயிருடன்‌. இருந்த காலத்தில்‌ சொன்ன 
சொற்கள்‌ இன்னும்‌ காஇல்‌ ஒலிக்கின்றன. 

1" மணி! உங்க ஈர்த்தப்பா மற்றவங்க போல்‌ 
பிறந்த உடனே அழவில்லை. ஆர்ப்பாட்டம்‌ 
சிசய்யவில்லை. அகுணல்கான்‌ உங்க தாத்தா 
இவன்‌ சாத்த சொருபமாக இருப்பான்‌ என்று 
நினைத்துச்‌ சாந்தலிங்கம்‌ என்று பெயரை 
இவனுக்கு வைத்தார்‌!" 

பாட்டி இந்த வார்க்தைகளை "மீறிக்‌ காரி 
யங்கள்‌ நடக்கப்‌ போகின்றன என்பதைக்‌ சுண்‌ 
டாளா, என்ன? என்‌ சித்தப்பா நானொரு 
விதமாக முகத்தைச்‌ சுளித்துக்‌ கொண்டும்‌, 
பொழுதொரு விதமாகக்‌ கோபக்‌ குறியுட 
னும்‌ தம்‌ காலத்தை நடத்திக்‌ கொண்டு வரு 
வது தெருவோருக்கு மனக்பலக்கக்தை 1௮8 
கம்‌ எற்படுத்தியது. 

சிடையராகி வந்த சம்பந்தாதார்‌ தஇ குண்டிப்‌ 
பானவா்‌. அதுவும்‌ பிச்னக்காரர்களிடம்‌ 
குர்மம்‌ செய்கபபோது எண்ணி நயானபசா 
பபோட்டதைக்‌ கண்ணால்‌ கண்ட பிறகு அயர்‌ 
கண்டிப்பை  மறுக்சகு பழ்பூவுமா? சம்பற்கு 
கவர்த்தியின்‌ கண்டிப்பு அவர்‌ வளர்க்கும்‌ 
நாய்க்குத்‌ பிதரித்திருக்க நியாயம்‌ உண்டா 2 
ஒருநாள்‌ என்‌ ஈித்தப்பா சாந்தலிங்கம்‌ தெரு 
வழியாகப்‌ படத்‌ மடன்‌ சம்பந்தாமர்த்தியின்‌ 
தாய்‌ குரைத்துத்‌ தொலைத்தது. 


என்‌ பித்தப்பாவுக்கு நாய்மீது 
மகா கோபம்‌. கூடனே வார்த 
தைகளை வீச ஆரம்பித்தார்‌, 

" கசொறி நாய்கள்‌ தொத்தறவு 
பபரிய தொல்லையாகப்‌ போச்க. 
சே..சே..வளர்ப்பவர்கள்‌ இந்த 
மாதிரியா வளர்ப்பார்கள்‌ ?” 

சித்தப்பாவின்‌ பேச்சு சம்பத்து 
ப மூர்திஇியை உடனே தாக்கியது. 

-  *நுஷ்டியை உயர்த்திக்‌ கொண்டு 
அவர்‌ சண்டைக்கு வந்து விட்‌ 
பார்‌, அவர்‌ வாய்‌ பட பட 
பேவனப் பபேச ஆரம்பித்தது. சுண்‌ 
கள்‌ இவந்தன. உடம்பு ஆடியது. 
பேரிய சரீரம்‌. நடக்க முடியாமல்‌ 
நடத்து கேட்டின்‌ பிடியைப்‌ பிடித்‌ 
துக்கொண்டு பே ஆரம்பித்தார்‌: 

1 ஐய்‌? நீர்‌ என்னை யாமிரன நிகைத்தர்‌ர 
சொறி நாயா தாங்கள்‌ வளர்க்கிறோம்‌? என்னை 
வேண்டுமானால்‌ பேசுங்கள்‌. ஆனால்‌ என்‌ 
நாயை எப்படிக்‌ குறைவாக நீர்‌ பேசலாம்‌ 27* 

என்‌ சித்தப்பாவின்‌ உடம்பு ஆடியது, ப 
போல வந்த சம்பத்தகமர்த்தியைக்‌ கண்டு 
பயத்தால்‌ ஆடியதா, அல்லது தன்னைத்‌ தாக்கு 
வரும்‌ மனிதருக்காக நரம்புகளின்‌ துடிப்பின்‌ 
எதுஅராலியா என்று தான்‌ யோசித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்போது நாய்‌ மிண்டும்‌ பல 
மாகக்‌ குரைத்தது. ப 

"*வாருங்கள்‌, சித்தப்பா ! போகலாம்‌”" 
என்று கையைப்‌ பிடித்து இழுக்காவிட்டால்‌ 
யுக்குமுஸ்தப்பில்‌ அவர்டுறங்கிகிட்டிரு ப்பார்‌, 

நல்ல வேளை, சம்பத்தமார்த்இியை உள்ளே 
யிருந்து *அப்யா ' என்று கூப்பிட்டார்கள்‌. 
சம்பத்தாதர்த்தி உள்ளே போனார்‌. என்‌ 
சித்தப்பா நகராமல்‌ அங்கேயே நின்றுசகாண்‌ 
டிருப்பகதைக்‌ கண்டு உலுக்கினேன்‌. **இன்‌ 
ஷூமா கோபம்‌? வாருங்கள்‌"! என்று சொன்ன 
பிறகு நடக்க ஆரம்பித்தார்‌. 

ஒரே சிந்தனை. அதுவும்‌ சம்பந்தமூர்த்தி 
யின்‌ நாயைப்‌ பற்றிய சிந்தனை ! 

என்‌ சித்தப்பாவை வேண்டுமென்று, அல்‌ 
லது பழி வாங்க வேண்டுமென்று போகும்‌ 
போதும்‌ வரும்போதும்‌ கத்தி ஆர்ப்பாட்டம்‌ 
செய்கது அந்த நாய்‌. என்‌ மனம்‌ கூடச்‌ சல 


சமயம்‌ வெறுத்துப்‌ போகுமளவுக்கு இந்த 
நாய்‌ குரைத்துக்‌ கொண்டிருந்து தென்றால்‌ 


பார்த்துக்‌ கிகொன்ளுங்கள்‌. 
சீன்‌ கும்பி வேணு ஒரு நான்‌ ஒடு வத்து என்‌ 
சித்தப்பாகிடம்‌ ஏசதா சொன்னான்‌. 

உ தடாடா. நானே அதைக்‌ கொளன்றுகிட 
தினைத்தேன்‌. உம்‌...செத்தா போய்கிட்டது!"" 
என்று தொத்து கொண்டார்‌. நானும்‌ *அப்‌ 
பாடா! பிரச்னை தீர்ந்தது!" என்று வாய்‌ 
விட்டுச்‌ சொல்லி விட்டேன்‌. 


ப்‌] 


அதிதற்கு மறுதாள்‌ சித்தப்பா சம்பந்தமூர்த்தி 

விட்டு ன்‌ ராகப்‌. போனே சு து 

உண விமுவசகை உணர்ந்தார்‌ 1! உடனே 
விகவாமித்ர முனிவராக மாறிவிட்டார்‌ [ 


பண்ரிகபடு 
எனய்யா உமக்கு என்மீ இப்ப 
கோபம்‌ 7** அன்று ர த ட்‌ 
டைத்‌ தாண்டி உள்ளே நுழைந்தார்‌ 
சித்தப்பா, சம்பந்தமூர்த்தி விட்டில்‌ ள்‌ 
அவருடைய மகள்தான்‌ வெளியே வந்தாள்‌: 
தான்‌ இணி என்ன நடக்குமோ?" என 
திதத்தத்‌ இசைய தல்‌ பயனியே தின்றபமு . 


அவள்‌ வாரி.த்தைகள்‌ த 


டுமாறின. | 
வழியில்‌ போவோர்மீதுதான்‌ 


கொட்டுவது வழக்கமோ?*" 
** சப்பையா 2** 
3) பன்ணீர்‌ செெனித்தர்கள்‌ !!" 










அவள்‌ பேசாமல்‌ தரையைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. 

யாராவது கோபமாகப்‌ உடனே 
பதிலுக்குப்‌ பேசினால்‌ கோபம்‌ அதிகமாகிறது. 

பேசாமல்‌ மெளன தறம பண்டால்‌, 

[8] பது டிக்‌ 
கொட்டாதீர்கள்‌ '* என்று சொல்லி விட்‌ 
சான்‌ எத்‌. தப்பா வெளியே வந்தார்‌. 

என்‌ அப்பா மீண்டும்‌ கல்யாண “இப்போ த 

ம்பித்தார்‌. பந்த அப்த எத்து. ஈது 
இந்த பிரச்னையில்‌ தாட்டம்‌ ட்டிரு. 
றது என்று யா கை யம்‌? 

க அண்ணா! த்‌ | கக்யைை 
என்‌ ம்‌. த்தவளாக 
அன்ரி கடி கொண்டு, கரகறேன்‌:” என்றார்‌ 

ப்பா 
த பேக்‌. ர கண்டம்‌ கூப்பிட்டுக்கொண்டு 


வருவ நான்‌ ரிடையராக்‌ விழுவேன்‌ "* 
வ அட்டம்‌ பரதிப்‌." சொல்லிவிட்டு அங்கிருந்து 
போய்விட்டார்‌. 


மிதருவில்‌ உள்ளவர்கள்‌. அதாவ 


ட்டை வயதுடையவர்கள்‌ - ன 
ந்ைதையைத்‌ ர து 
இருக்கும்போது, ௭: என்‌ சித்தப்பா இந்த விஷ 





யா ம்பாறுமையு டிக்கை 
கடை ்‌ ன ட இருப்பத ப்பான்‌ 
கென்று ஒரு புண்ணியவதியை இணிதான்‌ 





பிறப்பிக்க வேண்டுமா ? பல்‌ போன கிழவர்‌ 
ஒருவருக்கு மகா அமர்க்களமாகக்‌ கல்யாணம்‌ 
தடத்தபோது தல்ல இளங்காளையான சித்தப்‌ 
பாவுக்கு ஏன்‌ கல்யாணம்‌ நடக்கவில்லை என 
தானே கேள்வியைப்‌ பலமுறைகள்‌ எனக்குள்‌ 
கேட்டுக்‌ கொண்டேன்‌. 
விளக்கடியில்‌ உட்கார்த்து கொண்டு "ஹார்‌ 
டியின்‌ ' நாவலைப்‌ படித்துக்‌ கொண்டிருந்த 
போது என்‌ சித்தப்பா வந்தார்‌. 
“ஏண்டா மணிகளை படிக்கிறாயா? ”* 
“ஆமாம்‌.” 
1* தாதல்‌ சுதையோ ? யார்‌ எழுதியது 7”' 
11 ஆங்கில நாவலாசிரியன்ஹார்டிஎமுதியது. 
வ ௬ உவன்‌ சுத்தப்பா உங்களுக்கு எப்‌ 
பாது கல்யாணம்‌ 2?” 
**ளனக்கா கல்யாளாம்‌ 7” 
என்‌ சித்தப்பாவுடன்‌ எல்லா விஷயங்கள! 
லும்‌ சரிதிகர்‌ சமமாகப்‌ பழகும்‌ எனக்கு என்ன 
பதில்‌ சொல்கிருரோ என்று அவரையே 





மேலும்‌ பார்த்தேன்‌, வானத்தை 
சன்னல்‌ ன ரர பார்த்து விட்டு அவர்‌ 
என்‌ பக்கம்‌ தஇரும்பினார்‌. 

* நான்‌ ௮ த ௪௪ 

சித்தப்பா வாறு கேட்டபோது எனக்‌ 
குத்‌. தூக்கிவா ப்‌ போட்டது ! 

"ஆ ன்‌ ்‌ உ. நன்‌. 

1* இளம்‌ வயதுதகானே எனக்கு த்த 

“* ஆமாம்‌ ॥”" 

சம்பாதக்கச்‌ சக்தி உடையவன்‌ தானே?” 

1] 5 முடியுமா 2" 


வ்வளவிருந்தும்‌ என்னை மோசமாக 

ளா ஈம்‌ வலுக்க “பத்ரம்‌ செதரியுமா,, 
"மணி? சம்‌. நான்‌ தனிப்‌ பிற்வியாம்‌. ”* 

சோகம்‌ ததும்பியது வார்த்தைகளில்‌. தல்ல 
மனிதரைக்‌ கண்டபடி சித்திரவதை 
செய்கிறார்கள்‌ என்று எண்‌ வளாக பிண்டும்‌ 
நாவலில்‌ னேன்‌. 

கோபம்‌ என்ற கொடிய வியாதி என்‌ சித்‌ 
தப்பாவைப்‌ பற்றாமலிருந்தால்‌ எவ்வளவு 
பபண்கள்‌ "நான்‌ * *நீ* என்று போட்டி 
போட்டுக்‌ கொண்டு வருவார்கள்‌ 2? நாவவில்‌ 
வரும்‌ கதாநாயகனாக என்‌ சித்தப்பா காட்சி 
யளித்தபோது-சுதகாநாயகியாரைத்‌ தேடுவது 
என்ற பிரச்னையில்‌ ஈடுபட்டேன்‌. 


இருதாள்‌ சுண்ணாடியின்‌ எதிரே என்‌ ஈத்‌ 

தய்யா நீண்டநேர ம்‌ நின்றபோது எனக்குச்‌ 
ம ன்‌ ம்பி ட என்‌ை 

ன னி க துசில்‌ அவர்‌ அணை ரு 





இல ட ௭ சய! 
ர சித்தப்பா !** என்றேன்‌ நான்‌. 

**கம்‌॥'' சான்றார்‌ 2 ய வாரியபடி 

1॥ எந்தச்‌ சுயம்வர மண்டபத்துக்குப்‌ போக 
இந்தக்‌ கோலம்‌ : தார 

* சுயவரம்‌ மண்டபத்துக்குப்‌ போவதற்கு 


ஞல்தான்‌ குலையை வாரிக்கொள்ள 
ர்‌ என்ன ?”" 


1 அதில்லை சித்தப்பா- அலங்காரம்‌ பிரமாத 
மாயிருக்கி 

ன த்கபபா சாத்தனிக்கள்‌ பதில்‌ சொல்லாமல்‌ 

மூக்குக்‌ கண்ணாடியை மாட்டிக்‌ கொண்டு 


வெளியே நடந்தார்‌, என்‌ மனத்தில்‌ வெள்‌ 
விக்‌ எழுந்தது. "யாருக்காக இந்த 
அலங்காரம்‌ 27 
கோயிலுக்குப்‌ போய்‌ வந்த அம்மா, அப்பா 
விடம்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்த செய்இகளை 
என்‌ காதுகள்‌ இட்டிக்‌ கொண்டு கேட்டன 
* உங்க தம்பி ருணம்‌ மாறுகிற 7" 
* என்‌ அப்படிக்‌ கேட்‌ ப்‌ 77 த 
ன்‌ று கோயிலில்‌ குங்குமம்‌, புஷ்பம்‌, 
எட்‌ படட கிஞ்வம்‌ கூட்டத்தில்‌ உங்க தம்பி 
மேல்‌ கொட்டி விட்டான்‌ ஒருவன்‌..." 
"என்‌ தம்பியை ஆண்டவளுக தினைத்து 
விட்டான? அப்புறம்‌ என்ன நடந்தது?” 
*காதாரண வீ ஷயத்துக்கு த்‌. பதாண்டை 
இழியக்‌ சுத்தும்‌ அவர்‌ பசுபோல்‌ மெளன மாகக்‌ 
கொட்டியவன்‌ பொருள்களை எடுத்து அவ 
னிடமே கொடுத்தார்‌. தெருப்‌ பெண்கள்‌ 
இதையே பெரிதாகப்‌ பே௱்க்கொண்டார்கள்‌.” 
அம்மா சொல்லிக்‌ கொண்டு போனபோது 
என்‌ மனம்‌ ' அப்படியும்‌ இருக்க முடியுமா 2" 
என்று கேட்டுக்‌ கொண்டது. என்‌ சித்தப்பா 
சாந்தலிங்கம்‌ இயேசுவாய்‌, புத்தராய்‌, காந்தி 
யாய்‌ மாறிக்‌ காரியங்கள்‌ செய்ய ஆரம்பித்து 
விட்டாரா 2 இந்த மாற்றும்‌ எதனால்‌ 7 
சித்கப்பாவைக்‌ தும்‌ பல்‌. சதரிந்து 
கொள்ளத்‌ துடித்தேன்‌. ஆனால்‌ சரியானபடு 
குனியாகச்‌ ரப்பா அகப்படுவதில்லை. அவர்‌ 
அனறக்குச்‌ சென்று பார்த்தேன்‌. முன்போல்‌ 
அறை காட்சியளிக்கவில்லை. கந்தர்வ லோகம்‌ 
போல்‌ அறையை மாற்றி விட்டிருந்தார்‌. 
7ய்மையாக இருந்தது ஒவ்சவாரு மூலையும்‌. 
இது எதனால்‌ * | 
அவர்‌ புத்தகப்‌ பட்டியலைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டி வத்தவன்‌ அழகான குண்டு குண்‌ 
டான எழுத்துக்களைக்‌ கண்டு இடுக்க்ட்டேன்‌. 
பிரித்துப்‌ படிக்க ஆரம்பித்ததன்‌. இடை 
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. ட்‌ வரிபிபாவுக்கு உங்கள்‌ மீது ம்சாபம்‌ 
சொல்வி மூடியாது, நாய்‌ இறத்தது கூட 
உங்கள்‌ கெட்ட எண்ணத்தினறால்கான்‌ என்று 
சொல்லிக்‌ கொண்டு வருகளுர்‌! நாம்‌ இப்படிக்‌ 
கண்டும்‌ காணாமலும்‌ பபோரி வருவது 
செரிந்தால்‌...... 
என்‌ தம்பி உங்கள்மீது கோயிலில்‌ அபி 
ஷேகம்‌ செய்தபோது தாங்கள்‌ எப்படிப்‌ 
பொதுத்துக்‌ கொண்டு இருந்தீர்களோ? வேறு 
யாராவது இருத்தால்‌ குடலைப்‌ பிடுங்கி மாலை 
யாகப்போட்டிருப்பார்கள்‌. உங்கள்‌ பொறுமை 
என்னை, ஏன்‌, செதருப்‌ பெண்களையே மெய்‌ 
மறக்கச்‌ செய்துவிட்டது. 
ஆண்டவனை தினைத்து உருகும்‌ பக்தனைப்‌ 
போன்று என்‌ மனம்‌ உங்களை நினைத்து ஏனே 
உருகுவ்றது. மனத்து எண்ணங்கள்‌ பூக்க 
ளாக மாறிப்‌ போய்‌ உங்கள்மீது வர்ஷித்துக்‌ 
சசாண்‌ பூருக்கின்றன... 
ங்க ன எப்படியாவது அப்பாவின்‌ கோபக்‌ 
தைப்போக்க நான்‌. முயற்சி செய்கிறேன்‌. நம்‌ 
கல்யாண *நாளைச்‌ சிக்கிரம்‌ தடத்துவதற்கு 
எற்பாடு செய்யுங்கள்‌. 
உங்கள்‌ 


தங்கம்‌ 


அழகான காதல்‌ சுடிதம்‌ என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே பூனைபோல்‌ வெளியே வதிதேன்‌. 








அப்பா சம்பத்தமார்திதியுடன்‌ உட்கார்தீது 
பெசுவது தெரித்தது ! 

“உங்கள்‌ தம்பினயக்‌ கேட்டு விட்டுப்‌ 
பிறகு சொல்லுங்கள்‌ !' 

அவன்‌ குணம்‌ உங்களுக்குத்‌ தெரியாதே ॥* 
என்றார்‌ என்‌ தத்தை. 

“எல்லாம்‌. மிதரியும்‌ ॥ என்னைப்போல 
சுவரும்‌! என்‌ பெண்‌ சாப்பிடாமல்‌ சத்யாக்‌ி 
கிரஹம்‌ செய்வது எனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை. 
வெட்கத்தை விட்டும்‌ சொல்கிறேன்‌. அவ 
ளுக்கு உங்கள்‌ தம்பியைப்‌ பிடித்துவிட்டது * 
என்றார்‌ சம்பந்தமுர்த்தி, 

ஒஹோ ந்‌ 

சம்பற்தமுர்த்து செய்கி பச்‌ சசால்லி 
விட்டுப்‌ போன பிறகுதான்‌ என்‌ மனம்‌ சித்தப்‌ 
பாவின்‌ அலங்காறத்துக்கும்‌, பொறுமைக்கும்‌ 
காரணம்‌ கண்டது. வாழ்விலே பெண்களுக்கு 
உள்ள இப்படிப்பட்ட சக்தியைக்‌ சகண்டுதாமனோ 
கானியங்களில புகழ்கிறார்கள்‌ கவிகள்‌, 

சத்கப்பாமெளனமாசவந்தார்‌ அறைக்குள்‌. 

ஏண்டா சாத்தலிங்கம்‌! உனக்கு ஒரு 
பெண்‌ இடைத்து விட்டாளை! சம்பத்து 
சர்த்தியே வந்து கேட்டு விட்டு போஞணுர்‌[** 
என்றார்‌ அப்பா, 

** சம்பந்த ஈழர்த்தியா 711 கண்கள்‌ என்‌ 
சித்தப்பாவுக்கு அகல விரிந்தன. 

1 ஏன்‌ சித்தப்பா-பக்இக்குக்‌ குருந்து பலனை 
அடைவது சகஜம்தானே எண்ணங்களைப்‌ 
யூக்களாக மாற்றி அர்ச்சித்தால்‌ நடக்காத 
காரியம்‌ உண்டா?*"என்று கேட்டுச்சிரித்பேன்‌. 

* கடிகத்தைப்பார்த்து விட்டாயா? 'என்று 
கண்களால்‌ பீேகட்டார்‌. "மாம்‌ ” என்று 
கண்ணால்‌ யேசிவிட்டு மாடிப்‌ படியேறிேன்‌. 

ஒரு ஜோடிக்‌ கண்கள்‌ இருமணத்துக்கு நடக்‌ 
கும்‌ பிரமாகமான எற்பாடுகளைக்‌ கண்டால்‌ 
எவ்வளவு சத்தோஷப்படும்‌ : 





சீரிம்பாய்‌ தமிழ்‌ எழுத்தாளர்‌ சங்கத்தின்‌ 
 ்்த ௫ல்‌ மாகம்‌ நடநர்க கூட்டங்கள்‌ 
வண்டும்‌. பாகக்‌ எறப்பாக அமைத்தன, 
4-சிஃசில்‌ நடந்த கூட்டத்தில்‌ அப்குக ஆண்டு 
சுளாகப பார்பாயில்‌ அமசிமச் ரூர்‌ நாடகங்களை 
எழுதியும்‌, இறம்பட நடத்தியும்‌ புகழ்‌ பெல்‌ ம 
று எஸ, ஆர்‌. சாரங்க்‌ அவர்கள்‌ "பமுமடைக்‌ 
கேற்ற நாடகங்கள்‌" என்னும்‌ தலைப்பில 
கருத்துச்‌ செறிவு மிக்க மொற்பொழிவாற்லி 
॥் அவரது அனுபவங்களும்‌,  தாடகங்‌ 
கள்‌ பற்றிய அழ்ந்த ஆராய்ச்சியும்‌ அழகு 
குட்டிய அஅப்பிரசங்கம்‌. குயி விருத்துவா்‌ 
களுக்கு ஒரு பெரும்‌ லெக்கீய விருந்தாக 
அணமைந்தது, 
ஜ்ங்ன்‌ ச்ய்டை அண்று குடை... ற்று கூட்டத்‌ 
இல்‌ எழுத்தாளர்‌ நிரு இெகசிய்பியன்‌ அவர்‌ 
களுக்குச்‌ சங்கக்‌ தலைவா இரு எம்‌. ஆர்‌. 
அம்புதாகன்‌ அவர்கள்‌ தலைமையில்‌ சங்கத்கின்‌ 
சார்பியல ஒரு வரவேற்பு அளிக்கப்பட்ட து, 
அதுபோது எழு்கிகாளர்கள்‌ மாஙானி, எண்‌, 
விஜயராகவன்‌, வேண, பி. வி, பாரதீயன்‌ 
நாகனியோர்‌ அவரைப்‌ பாபாட்டுப்‌ பேனல்‌, 
சு 
(பிழுங்கு இத்து சபர சார்பில்‌ வான்மனறு 
கண்‌... வள்ளுவர்‌ விழா ஊன்‌ ]நந்தேது இரு 
மூ. பி. எண்‌. கிருஷ்ணசாமி அவர்கள்‌ கரிலமை 
யில்‌ அிருப்பாகக்‌ கொண்ட எடப்‌ 
பட்டது. இராமங்ருஷ்ணாகரிழ்மப்‌ 
பன்னி மாணவிகள்‌ இறை வணக்‌ 
கக்துடன்‌ அரம்பமான  னிீழா 
வில்‌ இருவாளர்கள்‌ கா, க. 
மாணிக்க முதளியார்‌, அ.அ.ப. 
இராமதாஸ்‌, சுக இராமசாமி, 
சசல்லி ப, பவனக்சொடி முது 
வானோர்‌. சொர்ளொழிவாற்றி 
னார்கள்‌. செல்விகள்‌ இந்இராணி 
மணியம்‌, கமலாபாணிப்தனி வீர 
ங்கம்‌, கெளரி வேணுகோபால்‌ 
நடனவிருந்தும்‌ நடைபெற்றது. 
குமிழ்‌ சமாழி வாழ்த்துடன்‌ விழா 
சது மூடிவுறுறுது. 
ஜ்‌ 
கல்கத்தா தமிழ்‌ மாணவர்‌ 
மன்றத்தின்‌ ஐந்தாவது ஆண்டு 
விழா ரான்‌ ஈந்‌ தேதி முதல்‌ 
22ந தேதி வளர வெகு சிறப்‌ 
யாசு நடைபெற்றது, கோவை 
பி, எஸ்‌, 2. கலைக்‌ சல்லாரித்‌ 
தமிழ்‌ விரிவுரையாளர்‌  7இரு 
ம்‌.ரா,போ, குருசாமி அவர்கள்‌ 





டத] 

"தம்ழ்சைச்செல்வர்‌" இரு என்‌. எஸ்‌. வைத்‌ 
நியராதன்‌ அவர்களின்‌ தமியப்சை, விழாவின்‌ 
சிறப்பான பகுஇகளில்‌ ஒன்று. வங்க இசையும்‌ 
விழாவில்‌ இடம்‌ பேற்றது. வங்க பமீமேதை 
இரு என்‌, கே. கோஷ்‌ அவர்கள்‌ விழாவினது்‌ 
துவக்கி வைக்க, வங்கப்‌ பேராசிரியரும்‌, மேல்‌ 
சபை உறுப்பினருமான இரு எண்‌, ள்‌. ய்ட்டா 
சார்யா அவர்கள்‌ போற்மியுறை வழங்கி 
விழாவைச்‌ சிறப்புறச்‌. செய்தார்கள்‌. இர 
குருசாமி அவர்களுக்கு விழா இறுதி நாளன்று 
மன்றத்‌ தலைவர்‌ இரு கா, சே. கோவிந்த 
சாசணார்‌ அவர்கள்‌ பொன்னாடை யோர்த்தச்‌ 
எறுப்பித்தார்கள்‌. 

ஆ 

சீரரிழ்ப்பாணத்நுலேயுள்ள தமிழ்‌ 
எழுத்தாளர்கள்‌. எல்லோரும்‌ சேர்ந்து, 
"யாழ்ப்பாணத்‌ தமீழ்‌ எழுத்தாளர்‌ சங்கம்‌” 
என்று பெயரில்‌ ஒரு சங்கத்தை அமைத்திருக்‌ 
இழுர்கள்‌. இருக. இ, சம்பந்தன்‌ அவர்கள்‌ 
எழுத்தாளர்‌. சங்கக்‌ தலைவராகத்‌ தேர்ந்‌ 
தெடுக்கப்பட்டிருக்கிறார்‌, எழுத்தாளர்‌ சங்கச்‌ 
செயலாளராகத்‌ இரு த. இருநாவுக்காசனும்‌, 
பொருளாளராக அம்பிகைபாகனும்‌ பணி 
யாற்ற முன்வத்இருக்கிறார்கள்‌. எழுத்தாளர்‌ 
சங்க நிர்வாகக்‌ குழுவும்‌ தெரிவு செய்யப்‌ 
பட்டுள்ளது. 


ஸ்வ்‌ க த 
ஓன்று நட மகுன்றும்‌, ஒவ்‌ 
கும்‌ சிறந்த கதை, கட்டுரை, 
கவினக ஆகியவற்றுக்குப்‌ பரிசு 
கள்‌ வழங்குவமெதன்றும்‌, பிறு 
நாட்டு எழுத்தாளர்களுடன்‌ 
சிநருங்கிய தொடர்பை ஏற்படுத்‌ 
இக்‌ கொள்வ தென்றும்‌ இர்மா 
விக்கப்பட்டது. 
ஆ 

அத வகபத்திரா அணைக்கட்‌ 
டூல்‌ பணி புரியவர்கள்‌ பாரதி 
நிக யம்‌ என்னும்‌ சங்கம்‌ திறுவி 
அதை நன்கு நடத்தி வருகிறார்‌ 
கன்‌, ஜுன்‌ மாதம்‌ ரந மேதி 
நிர்வாக இன்றஸினியா்‌ இரு உப்‌ 
ட நர்ற்கலுக்கிக்க தமது பதனியி 

ருந்து ஓய்வு பெறுவதை முன்‌ 
னிட்டு, அவருக்குப்‌ பிரிவுபசார 
விழா அச்‌ சங்கத்தினர்‌ விமரிசை 
யாக நடத்தினார்கள்‌, வந்இருந்‌ 
கோர்‌ அனைவருக்கும்‌ நேதறீர்‌ 


எழுத்தாளர்‌ சங்கத்தின்‌ ஆகா 
பத்இக்கை 


விழாவில்‌ சிறப்பு விருந்தினரா குமாரி பானுவின்‌ பாத வழங்கப்பட்டது. ஒய்வு பெறும்‌ 
க்ப்‌ சகாண்டு பல துரிய  இொோட்டியம்‌ சாவிகானா ன்ாணியர்‌ இரு ஊி, ஸப்ரீரங்காசி 
சொற்பெருக்காற்றினார்கள்‌ உ சயானின்‌ சமி பத்தின்‌. 4. அவர்களின்‌ இறுமையைப்‌ 
விழாவிக சயோட்டி டாகடர்‌ டக கமரிசையாக பலர்‌ பாராட்டிப்‌ பபேமி்ணார் கள்‌. 
ம. வரதராசன்‌, பாக்டர்‌ சட த சியது. "யாச த பாராட்டுரை வடுங்‌ பய நண்‌ 


பம்மல்‌ சம்டந்களுர்‌ ஆக்யோ 


தொம்‌" எண்ணும்‌ அபி 


்‌ ம்ப ர்தாற்குத்திஷ்‌ பார்களுக்கும்‌, அுகாரிகளுக்கும்‌ 
ரதுதிருவுருவப்‌ படங்களைத்‌ இரு அண்‌ க்‌ ட ம இரு பர/ரங்காச்சாரி தமது நன்றி 
குருசாமி திறந்து எவத்தார்‌. பூ யசரிக்கிறுன்‌. யைக்‌ தரிலிச்துக்கொண்டார்‌. 


அவரைப்‌ பாருங்கள்‌ £ 
அவருக்குச்‌ சளி மூண்டிருக்கிறது 
அல்லது தொண்டையில்‌ கபம்‌. 
அவர்‌ படுக்கையில்‌ உட்காருகிறார்‌ 
அவ்வது ஜன்னலை நோக்கி ஒருகிறார்‌. 
அவருக்கு மூச்சை யடைப்பதுபோல 
இருக்வ்றது; மூச்சுவிட அவஸ்தைப்‌ 
பருகிருர்‌. 

அவர்‌ உள்‌ மூச்சு குறுகியும்‌ விரை 
வாயும்‌ இருக்கிற து. 

அவர்‌ வெளி மூச்சு கடினமாகவும்‌ 
நீண்டும்‌ இருக்கிறது. 

இருமும்போது அவருக்கு வேர்க்கிறது 
அவர்‌ உதடுகள்‌ வெளுத்இருக்கின்‌ றன 
அவர்‌ முகம்‌ ஒரு கதையைக்‌ கூறுகிறது 


அதுதான்‌ ஆஸ்த்மா 
கவலையும்‌ பச்சாத்தாபமும்‌ தோய்ந்த 
கண்ணீருக்கும்‌ அப்பாற்பட்ட 
உருவமாக அவர்‌ காட்டியளிக்கிறார்‌ 

ஈவரத்ன கல்பம்‌ 


உபயோகியுங்கள்‌ 


ஆனந்தமும்‌ உற்சாகமும்‌ உள்ளவராக 
அவரை அப்படியே மாற்றிவிடும்‌ 
ப்ச்ப்‌ 
வைரம்‌, கெம்பு, நீலம்‌, மரகதம்‌, புஷ்ப 
ராகம்‌, பவழம்‌, முத்து, கோமேதகம்‌ 
வைரூரியம்‌ ஆகிய ஒன்பது உயர்த்து 
சற்களின்‌ கலவையே ஈவரத்ண கல்பம்‌ 


கவிராஜ்‌ 
ந 00 4 எ ரரி துர்க்காதத்த சர்மா 
டல வைத்திய வரசஸ்பதீ 


அவர்களால்‌ 





கண்ம்பிடிக்கப்பட்டது 


கெய்‌ 
இதர விவரங்களுக்கு எழுதவும்‌ 


பிரம்‌ பமிமபாங்பிமம்‌ 


பபடபயப௩ ளா (4௮) 








ஆங்லெத்திலோ உங்கள்‌ வீட்டி 
லிருந்து கொண்டே படித்து 
டாக்டராகப்‌ பணியாற்றலாம்‌. 


விவரங்களுக்கு உடனே எழுதுங்கள்‌ 


தமிழூநாட்டின்‌ தலைமையான 
ஹோமியோபதி ஸ்தாபனம்‌ 


திஹோமியோபதீ ஹவுஸ்‌ 
4. 1 ராமகிருஷ்ண மடம்‌ ரோடு 
ம்த்ரா ஸ்‌ஃ28 


ப பற ளு இ இ இட ர ட ர இ ௫ இ. 


பல்வித ரகங்களிலும்‌ கயாசசியான 
$தோற்றந்திலும்‌ சங்கும்‌ ய டல்சுண்ண் 


நண்பராக ॥ 

ஈர 6 5 ஏிற்பாங கட 
ட) அத திரன ஆ 

உளனிஈரிட கேக்கா [நூ ப ணு 








ஸு ற்கு! சுவாமியை 
நமஸ்காரம்‌ செய்தாயா ? 
ஏதோ அன்னை நம்பு, தியா 
யம்‌ அவன்தான்‌ தரலேண்‌ 
டும்‌. என்ன, ரங்கா ॥ 
நீதான்‌ தைரியம்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌, உன்‌ எனேகித 
ஸுக்கு. "*-காமாக்கி அம்‌ 
மாள்‌ மகனை வழியனுப்ப 
விரை த்தாள்‌; 

1: இியாயமா ! நாம்‌ இப்‌ 
பொழுது செய்கிற காரியம்‌ 
எந்த நியாயத்தில்‌ சேர்ந்‌ 
ததோ! **வராகுநாகு ய்‌யார்‌ 
தமக்குள்‌ முணுமுணுத்தா 
லும்‌ அவர்‌ தாயாரின்‌ சவி 
களுக்கு! அவ்வார்தின தகள்‌ 
தப்பவில்லை. அவள்‌ சுண்கள்‌ 
ரங்கனை நோக்கின. அதன்‌ 

றிப்பை ரங்குய்யர்‌ புரிந்து 
சகாண்டு வீட்டார்‌. 

*॥ என்ன, ரகு! நீயே 
சிப்படிச்‌ கொல்லிக்‌ 
மிகாண்டால்‌...? கன்‌ 
தம்பி மனைவி செய்வது 
மட்டும்‌ நஇியாயமா 7 
அப்படிப்பட்டவளுக்கு வழி 
இதுதான்‌ !'' 

சரி, சரி! இன்னும்‌ 
கொஞ்ச நேரத்தில்‌ சட்ட 
பூர்வமாசு எது நியாயம்‌ 
என்று தெரிந்து விடுகிறது ! 
ரகுநாதய்யர்‌ நெற்றி வியார 
வையைத்‌ துடைத்துக்‌ 
செகொண்டேடே வண்டியில்‌ 
எறிக்‌ கொண்டார்‌. 

ஒரு பெண்ணுடன்‌-- 
வ கும்பி மனைவி 
யுடன்‌... அதுவும்‌ அவன்‌ 
காலமான :பிறகு- அந்தச்‌ 
சசொத்துக்குக்‌ தான்‌ வழக்‌ 
குக்கு நிற்பது ரகுநாதய்ய 


ரு க்கு வ்ட்ச மாகத்தான்‌ 
இருத்தது. ஆனால்‌, சீதா! 


அவளது வாடியமுகமும்‌ 
ஏங்கும்‌ இன்மையும்‌ அவா்‌ 
நெஞ்சில்‌ உறுத்திய தும்‌ தம்‌ செயலுக்குத்‌ 
தாமே சமாதானம்‌ செய்துகொண்டார்‌. 
ஜானகிதான்‌ அசுட்டும்‌, -- அவளுக்கு 
என்ன பிள்ளையா குட்டியா 2 ரரு-அவள்‌ 
மைத்துனா்‌ -தான்‌ ஓட்டாண்டி. அவரி 
பெண்‌ சுலியாணத்துக்குக்‌ கொடுத்து 
2. குவினால்‌ என்ன? எித்கப்பாவின்‌ மெசொத்‌ 
தில்‌ பெண்ணுக்கு உரிமை இல்லையா ? 
ஏன்‌, அவர்‌ தம்பி ராஜா படித்துச்‌ 


ச்ட்‌ ] 


























எப்படியோ 

கஉறவினார்‌ 

ப்‌ ட்‌ ப ட்‌ ஙு ஷை | 

சலருமாகக்‌ கூடிக்‌ கூடிப்‌ பெசிக்‌ 

கொண்டு ரகுதாதய்யா்‌ மனத்தில்‌ பான 

கயை எதிர்த்து வழக்காடும்‌ துணிவை 
டட 


சம்பாதித்கதுது' எப்படி? 
இன்று நண்பர்கள்‌' பலரும்‌, 
கள்‌ 


கட்டி விட்டனர்‌. 

வண்டிச்‌ சக்கரங்கள்‌* நாலு மைல்‌ 
களுக்கு அப்பாலிருந்த நீதி மன்றத்தை 
தோக்கி உருண்டன. ரகுநாகுய்யரின்‌ 


மனம்‌ தம்பியின்‌ நினைவில்‌ 
லயித்து, சட்ட ஏடுகள்‌ பேசு 


வதற்கு முன்‌ தம்‌ செயலைத்‌ 


தாமே எடை போட்டுக்‌ 
குழம்பிக்‌ கொண்‌ டிருந்த 
சமயம்‌ ரங்கய்யர்‌ அமைநுி 


னயக்‌ கலைத்தார்‌. 
ரகு! நியே இப்படி 
நம்பிக்கை யில்லாமல்‌ பேசி 


னல்‌ அவளுக்கு அல்லவோ 


இன்னும்‌ மிதம்பு அதக 
மாகிப்‌ போகும்‌ !”* 

உன்‌, அப்பா! ஏதோ 
எல்லோருமாக என்னை நீதி 
மன்றத்துக்குள்‌ பிடித்துத்‌ 
குள்ளி விட்டீர்கள்‌. ஆணால்‌ 


உண்மை யாகச்‌ மிசொால்லுங்‌ 
சுள்‌, இது நியாயமா? சுய 
மாகச்‌ சம்பாதித்தது அந்‌ 
தச்‌ சொத்து. அவனுடைய 
மனைவிகான்‌ அதை அடைய 
வேண்டும்‌. அதில்‌ நமக்கு 
என்ன பங்கு? நாம்‌ கஷ்டப்‌ 
படுகிரோம்‌ என்றால்‌ அதற்கு 
அவளா பிணைப்பட்டாள்‌7"' 

* அழகுதான்‌, போ! றகு' 
அன்று நீ 'மெட்ரிக்‌' பரிட்‌ 
சையில்‌ தேர்வதற்குள்‌ உங்‌ 
கள்‌ அப்பா இறந்து போன 
குற்கும்‌ சுலங்காமல்‌, எட்டு 
வயதுக்‌ தம்பியை முன்னுக 
குக்‌ கொண்டு வருவது உன்‌ 
பொறுப்பு என்று உணர்ந்து 
முகாண்டாய்‌. உடனே 
வேலையில்‌ சேர்ந்து அவன்‌ 
கல்லூரியில்‌ சேர்ந்து படிக்க 
வேண்டுமென்று உன்‌ அம்மா 
ஆசைப்பட்டாள்‌ என்பதற்‌ 
காக.தஅவள்‌ மனசும்‌ கோணா 
மல்‌ கன்‌ சுலியாணத்துக்கு 
வாங்கிய வரதட்சணையை 
அப்படியே அவன்‌ ஸசுயில்‌ 
கொடுத்துப்‌ பட்டணத்‌ 
துக்கு அனுப்பி வைத்து, 
அப்புறமும்‌ ருந்த 
நிலத்தை விற்று, விட்டை 
விற்று அவனை டாக்டராக 
கழாய்‌. பபோதாக்குனறக்கு 
லக்ஷ்மீ வேறு தன்னிடம்‌ இருந்த 
நகைகளையும்‌ விற்றுக்‌ கொடுத்தாள்‌. 
கடைசியில்‌ அவன்‌ இஷ்டப்படியே 
ஒரு பெண்ணையும்‌ சட்டி, சம்பந்திக 
ளுக்கு அவனைத்‌ தானம்‌ பண்ணிவிட்‌. 
டாய்‌! அவனும்‌ அங்கேயே இருந்து 
விட்டான்‌. அப்புறம்‌ அவண்‌ மாமனார்‌ 
இறந்துவிட்ட பிறகு காத்தனா-- 
மதகனிக்கு ஒத்துக்கொள்ளாமல்‌ அவள்‌ 





சுனியாகப்‌ போனாள்‌. அவள்‌ கணவன்‌ 
பீறக்கும்போதே டாக்டரா? இல்லையே /! 
இப்பொழுது அவன்‌ சொத்தில்‌ பெற்ற 
தாய்க்கும்‌ கஷ்டப்பட்டுப்‌ படிக்க வைத்த 
உடன்பிறப்புக்கும்‌ கூரிமை இல்லை 
என்றால்‌, அது என்ன நியாயம்‌ 2? நீயும்‌ 
என்ன, அன்றாடம்‌ கஞ்சிக்கு அவளிடம்‌ 
போயா நிற்கிருய்‌? ஏதோ பெண்ணுக்‌ 
குக்‌ கல்யாணமென்று உதவிக்குக்‌ கடன்‌ 
கட்கத்தானே போனாய்‌! பாவம்‌, 
அந்தத்‌ காயில்லாப்‌ பெண்ணின்‌ குணத்‌ 
துக்கே நல்ல இடமாக அமைய வேண்‌ 
டும்‌, அதற்கு இவள்‌ இரங்கவில்லை யென்‌ 
ரால்‌, அவள்‌ என்ன, பேண்‌ ஜென்மமா? 
அதனால்தான்‌ பசுவான்‌ அவள்‌ வயிற்றில்‌ 
ஒரு *பூச்சி"கூட வைக்கவில்லை ! அந்தத்‌ 
காயில்லாப்‌ பெண்ணின்‌ தாயார்‌ 
லக்ஷ்மியை மறந்து விட்டாளா? செய்‌ 
தன்றி அதற்குள்‌ மறந்து விட்டதா 2'* 
உஸ்‌ “ரகு விரக்கிப்‌ பெருமூச்சு 
ஒன்று விட்டார்‌. 

“ரங்கா! நான்‌ கேட்டால்‌ அவள்‌ 
உடனே தாக்கித்‌ தந்துவிட வேண்டுமா 2 
எதை நம்பி அவள்‌ எனக்குப்‌ பத்தா 
யிரம்‌ ரூபாய்‌ சுருவாள்‌ ? அவன்‌ இருந்‌ 
கால்‌ தாம்‌ கேட்பது நியாயம்‌! செத்த 
வனுக்கு நாம்‌ செய்திருந்தால்‌ இவளா 
அதற்குப்‌ பாத்தியதை? நம்‌ போதாத 
காலம்தான்‌, அவன்‌ கனளரோடு வந்து வீடு 
வாங்கிக்கொண்டு தங்கவேண்டும்‌ என்று 
நினைத்ததும்‌. 'பொக்‌' கென்று ஒரு நான்‌ 
அவன்‌ பிராணனையே விட்டு விட்டான்‌. 
என்னமோ, நடந்தது நடந்து விட்டது. 
பேசாமல்‌ எங்கேயாவது சுடன்‌ வாங்கி 
நம்‌ சைக்கு எற்ற இடமாகப்‌ பார்க்கா 
மல்‌, நம்‌ பெண்ணுக்குப்‌ பெரிய இடம்‌ 
தேடுவது பேரானசதானே! லக்ஷ்மி 
இருந்திருந்தால்‌ இப்படி அவனிடம்‌ 
பணம்‌ கேட்சுவே சம்மதிக்க மாட்டாள்‌. 
மானி அவன்‌!" 

என்னடா, ரகு! அந்த லக்ஷ்மி 
இன்றைக்கு இல்லாமற்‌ போனது 
எப்படியடா ! இத்தப்‌ பாவியைக்‌ சாம்‌. 
பாற்றுவதற்குப்‌ போய்த்தானே அந்த 
மகாலக்ஷ்மி..." 

ரங்கன்‌ வார்த்னதயை முடிக்கவில்லை. 
நீதி மன்றத்தின்‌ வாசலில்‌ வண்டி வந்து 
நின்று விட்டது. போவோரும்‌ வருவோ 
௬ம்‌, மலரா்த்த முகமும்‌ வாடிய வசனமும்‌ 
உயர்‌ நீதி மன்றத்தில்‌ ஒரு கசைபார்தீ 
துக்‌ கொள்ளலாம்‌ என்று கறுவுபவர்‌ 


களும்‌, அவர்களை அற்சாகமூட்டி 
உன்ள னைப்‌ பிருங்குபவர்களும்‌, 
வக்கீல்களுமாக அத்த இடம்‌ ஒரே 


கலகலப்பாக இருந்துது. க 
ரகுநாதய்யர்‌ கண்களில்‌ இவை ஒன்‌ 
றும்‌ படவில்லை. அவர்‌ நினைவு முழுவ 
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பிரசித்திபெற்ற 
தொண்டை 

மற்றும்‌ மார்பு 
உபாதைகளுக்குக் குணமளிக்கும்‌ 


பெப்ஸ்‌ வில்லைகளை உட்கொண் 
டதால்‌, பிராங்கைடிஸ்‌- விரைவில்‌ 
அகன்றது 


சதாணனடைப்புண, பிராங்கைடிஸ்‌, இருமல்‌ மற்‌ 
நும்‌ ஜலதோஷம்‌ முதவியணவ பெப்ஸ்‌ செ 
ண்ட மறுறும்‌ மார்பு ஈஉ.யாணதகளுக்குக்‌ குணா 
வில்லைகளை உட்கிகொண்ட உட 
சோணே மிய அகலூகின்றுனா. பெபப்ஸ்‌ வில்லைகளை ச்‌ 
குவைத்து, காரணமான கிருமி 
களைக்‌ கொல்லவும்‌, வனினயக்‌ குணறுக்கவும்‌ 
சசய்யும்‌. ஆவினய 


மளிக்கும்‌ 


தாய்க்குக்‌ 


அதன  சூணமனளிக்கும்‌ 
அதுபவியுங்கள்‌ , 


தொண்டை 
மற்றும்‌ மார்பு 
உபாதைகளுக்குக்‌ 
குணம்‌ அளிக்கும்‌ 
வில்லைகள்‌ 


ட்‌ ன தக்‌ எல்லா மருந்து 


ய | வியாபாரிகளிட மும்‌ 


கிடைக்கும்‌. 






॥ 
டா உ) 


ஸி. இ. புல்போர்ட்‌ ( இந்தியா! பிரைவேட்‌ லிட்‌. 


மத்தாக ச்‌ 
சோல்‌ எஜுண்டுகள்‌ ; தாதா அண்டு கம்பெனி 
86. கைணியப்ப காயக்‌ நேரு, மே சென்னை 8 
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| தும்‌ ரங்கய்யரின்‌ கணடசி வார்த்தையில்‌ 
புதைந்து கிடத்தது. இந்தப்‌ பாவி 


யைக்‌ காப்பாற்றப்‌ போய்த்தானே 
லக்ஷ்மி... "அவர்‌ உள்ளத்தில்‌ இர்வித 
த. ணர்ச்சி] அதில்‌ தம்‌ செயலுக்கு ஒரு 
நியாயம்‌ கண்டது அவர்‌ மனம்‌. 

இத்தகு ஜான்‌ அன்று பினழக்கா விட்‌ 
டால்‌, லக்ஷ்மி இறந்திருக்க மாட்டான்‌. 
லக்ஷ்மி இருந்திருந்தால்‌ இன்று இந்தக்‌ 
குடும்பம்‌ இப்படித்‌ ங்டாடா, 
அதுல்‌... ப்பி ந்து ரன்‌ ன்‌ 
கத்தில்‌ அட்ட இர்சபட டனவ வாரி 
சான சிதாவுக்காக-பங்கு கேட்பது 


| நியாயம்‌. இன்று ஜானகி ன ட 


பணம்‌ மாட்ப்மா அவரது முயற்சி 
விளைவு? இல்லை, அவள்‌ ஸிறும்‌ 
மூச்சும்‌ அந்தக்‌ குடும்பத்தின்‌ 
என்னம்‌ ! அன்பின்‌ விளைவு !...... 
வாங்க, வாங்க !'-வக்கல்‌ குருசாமி 
யாரையோ வரவேற்பனதக்‌ பேட்டுத்‌ 
இரும்பினார்‌ ரகுநாதய்யர்‌. வில்‌ வண்டியி 
லிருந்து இறங்கினாள்‌ ஜானகி, அவள்‌ 
சகோதரன்‌ சுப்புவும்‌ கூட இறங்கினான்‌. 


அடேயப்பா ! இந்த ஒரு வருஷத்தில்‌ 
அவன்‌ எப்படிப்‌ பருத்து! விட்டான்‌ ! 


ஜக 


யாகச்‌ 


| அத்தனையும்‌ அக்காள்‌ வீட்டுச்‌ சோற்றில்‌ 


கறிய இரத்தம்‌ ! அவனுக்கு இருக்கும்‌ 
உரிமை, ரத்தத்தைச்‌ இந்தித்‌ தம்‌ 
கம்பினய வளர்த்த தமக்கு இல்லையா 7 


' ரகுநாதய்யர்‌ மனம்‌ பொருமியது. 


க 

““அத்ஹா 1॥ மணுஷன்‌ என்ன நினைத்‌ 
கான்‌ ! ஒரு மிபண்பிள்ளாயை மிரட்டி 
உருட்டிப்‌ பணம்‌ பிடுங்கவா எண்ணி 
டசி ர்ந்த மாதிரி போர்வழிகளுக்குப்‌ 

த்தி சொல்லத்தானே நீதி மன்றம்‌ 

க்கிறுது ! அவள்‌ புருஷன்‌ போய்விட்‌ 


பால்‌ தாங்களெல்லாம்‌ அவளுக்கு உதவி 


பண்ணாமல்‌ சக்த டவ! அட்ட 
காசமாகச்‌ சிரித்தபடி பெெளியே 
வத்தான்‌. “இவன்‌ பெண்ணுக்குக்‌ 
சுலியாணம்‌ பண்ண ஜானகி பணம்‌ தர 
பவண்டுமா 2 நம்ப வக்கில்‌ ஐயா அபார 
மாசுப்‌ பேசித்‌ தள்ளி விட்டார்‌! பாய்‌ 
ஊயாயிரம்‌ அல்லவா !/** 

“அட, பாவி!" புளிய பாரத்கடியில்‌ 


ட வாடிய முகத்துட.. ரா உட்கார்ந்திருந்த 


ரகுநாதய்யர்‌ வயிற்றை அழுத்தப்‌ பிடித்‌ 
துக்‌ கொண்டார்‌. *வக்கீலுக்குக்‌ தந்த 
ஐயாயிரம்‌ ரூபாயை ச்க்கப்வ குத்இருக் 
சுக்கூடாதா? ம்‌... ணறக்கு இந்தச்‌ 
சுப்புப்‌ பயல்‌ என்னை இப்படிப்‌ பேச 
தேர்ந்து விட்டதே! எதிர்பார்த்த ம்ழுவு 
தானே? எட்டில்‌ உள்ளதை ப்பித்‌ 
தார்‌ நீதிபதி, ஆனால்‌, மானித இதயப்‌ 
பண்பும்‌, நன்றிக்‌ கடணும்‌ ஏட்டில்‌ 


 அடங்குக்‌ கூடியதா?” 


ம்‌, சட்டம்‌ பேசிவிட்டது. (சுணவ 
னின்‌ சுயார்ஜிதச்‌ சொத்து மனைவிக்குத்‌ 
தான்‌. அதில்‌ பெபெற்றுவளுக்குக்‌ கூடப்‌ 
பங்கில்லை. எனெனில்‌ அவளுக்கு 
வேபிறரு மகன்‌ இருக்கிறான்‌. கையா 
லாகாதவன்‌ அனாலும்‌ அவனே அவளைக்‌ 
காப்பாற்றக்‌ கடமைப்பட்டவன்‌," 


**_அ/மமா, அக்கரைக்குப்‌ போய்‌ 
அத்தானிடம்‌ ரூபாய்‌ இரண்டாயிரம்‌ 
வாங்கிவருகிறேன்‌.அத்தத்திருச்சிப்பைய 
னணுக்கே சீதாவை முடிக்கலாம்‌. அவர்‌ 
வட்டி அதிகம்‌ கேட்பார்‌, என்ன பண்‌ 
ணுவது?*' ரகுநாதய்யர்‌ செருப்பை 
மாட்டிக்‌ கொண்டு புறப்பட்டார்‌. 

அந்து மனினகக்‌ சடையில்‌ இருக்கிற 
பையனுக்கா?ம்‌...நமக்கு பிராப்தம்‌ அது 
தான்‌. சரி, சரி, அக்சகுரைக்குப்‌ கட்டட 
சுருக்க வந்து விடு.” அந்தக்‌ கிழவியின்‌ 
குரல்‌ நடுங்கியது. *ஆற்றிலே தண்ணீர்‌ 
இருந்தால்‌ பஸ்ஸிலே போடாப்பா.'" 

வானிலே அணஷ்டமிச்‌ சந்திரன்‌ ஒளி 
வீசிக்‌ கொண்டிருத்தான்‌. காவிரி ஆறு 
அமைதியாக ஒடிக்‌ கொண்டிருந்தது. 
அதிசு ஆழம்‌ இல்லாததாலோ என்‌ 
னவோ அதில்‌ ஒரு சுழி வேசும்‌ கூட 
இருக்கவில்லை, _ 

ரகுதாகய்யர்‌ வேட்டியை முட்டுக்கு 
மேல்‌ மடித்துக்‌ கட்டிக்கொண்டு ஆற்றில்‌ 
இறங்கினார்‌.  கணுக்காலைக்‌ கழுவிச்‌ 
மசன்ற நீர்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாசு 
ஏறி முழங்காலை முட்டியது. 

ரகுநாதய்யர்‌ கண்கள்‌ எம்தோ ஒரு 
இடத்தைக்‌ குறிப்பாக வெறிக்கக்‌ கால்‌ 
கள்‌ முன்னேறின. “அதோ, அந்த இடம்‌ 
தான்‌. அவர்‌ வேட்டியை நனைத்த தண்‌ 
ணீர்‌ இருப்பை அணைத்தது. சற்றுநேரம்‌ 
அப்படியே நின்று விட்டார்‌. அந்த 
இடத்து நீரைக்‌ கைகளால்‌ அளந்தார்‌ 
அவர்‌. அவர்‌ கால்கள்‌ அத்துடன்‌ 
நின்றன. ஆனால்‌ அடுத்த அடி வைத்தால்‌ 
என்னாகும்‌ என்பது அவருக்குத்‌ தெரியும்‌. 
குபுக்‌ கென்று நீர்‌ கழுத்துக்கு மேல்‌ 
வந்து விடும்‌. பின்‌? பின்‌22 அப்படியே 
லக்ஷ்மியுடன்‌ ஐக்கியமாகிவிட வேண்டி 
யதுதான்‌. ஆனால்‌ சீதா? அந்தத்‌ 
தாய்க்‌ கிழவி? அவர்கள்‌ சகஇ என்ன? 

புறப்பட்டபோது தாய்‌ விடுத்த எச 
சரிக்ககயை அவர்‌ மறுக்கவில்லை. பாவம்‌, 
பெற்றவள்‌ ! உபயோசு மற்றவனானாலும்‌ 
தன்‌ மகன்‌ உயிரோடு வாழ்வதஇில்கான்‌ 
அன்னைக்கு எத்தனை அக்களது 7 

ரகுநாதய்யரின்‌ கால்கள்‌ நகரவில்‌ 
லையே தவிர இதயம்‌ நெகிழ்ந்தது. ஒரு 
வாரமாகக்‌ தஇர்ப்பு வந்தது முதல்‌ அவர்‌ 
மனம்‌ பட்ட பாட்டைச்‌ சொல்லிவிட 
முடியாது. அந்து இடத்திலேயே தம்‌ 
மையும்‌ ஐக்கியமாக்கிக்‌ கொண்டு விடத்‌ 











வ வவபண்ிகக ளி யதா 


புளோரோஸோன்‌ 


கருமையான சரீரத்தை 
வெண்மையாக்கு 


றது 






்‌ 4 இ 

| ரோப்ஸாள்‌ உங்கள்‌ சருமத்தை 
ர சற்‌ தனிய ட்‌ ப்ோகோளாறு 
கணை அற, போக்கி, மேனிக்‌ 
மலர்போன்ற மென்மையையும்‌. 


நீடித்த அழகையும்‌ அளிக்கும்‌. 
|சோரோலோள்‌ மோஷ ்‌ 
மனனப்‌ ப கே 
கோள்‌ கிரிம்‌ ஒர ஜாடி கி த. 6.54, 
வி. பி. சார்ஜ்‌ தனி 
ம்கமிள்புகளிடமும்‌ 


சப்‌ னிக்‌ 
ரிசர்ச்‌ இன்ஸ்டிடப ட்‌. அல்கு 1192 
1 விலாசத்திலும்‌ பெறலாம்‌ 


பர / வ / ்‌ ட. / ) 77 [ 

[1 ட | 1 ர்‌ ்ட் ப 
பரசங்ரிற்றுந்ராக ரீசா /ர்சபிராச | 

உடலோ க்‌ மே. 64, நரக்க 8. கண்க" 
































டடாகிக்கு முடியாத. 
ட உபாதை ; தூக்க , 
மும்‌ கிடையாது; 
ணி சுகமான நீத்த 
௯ ஒக்கும்‌ உபாதை 
தக்க்கா ள்‌ 





நீண்ட நாள்பட்டதும்‌, 
மிக்க உபாதை தரக்‌ 
கூடியதுமான மார்ச்சளி, 
ஆளன்த்மா முதலிய நோய்‌ 
களுக்கு ஓர்‌ சிறுத்த 
ஹானியற்ற மருந்து, 





யூனியன்‌ டிரக்‌ கல்பெனி லிட்‌. : 
மதராஸ்‌ டிப்போ 
டக்‌, ஜோன்ஸ்‌ லேன்‌ :: மதராஸ்‌ -1 
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“பைலட்‌ பேனாவின்‌ அற்புத மதிப்பிற்கு இதோ ஒரு அத்தாட்சி 
1**எண்ணுடைய பி.எ. பரீட்னா வெற்றிக்கு 
பைல்ட தாண்‌ காரணம்‌” என்‌ கிழுர்‌ 
அிணவாஞ்சன்‌ சக்காவாத 











நசன்‌ எடுத்துச சென்ற விலை உயர்ந்த 
பேளு நஸ்ர்‌? கொடுக்கப்பட்ட மட்ட 
ரகமான காகிதத்தில்‌ எழுத மறுத்து 
த்‌ ஆனால அ சவுடிவசமாக 
கூடவே பைலட்‌ பேளு ஒன்றையும்‌ 
கட்டு! எர ரந்ம் ட ஸ்டதம்‌ ந்தாம்‌ 
டமி னம போடாமல்‌, பக்கத்‌ 
திற்கு மேல பககமாய ஈவவளவு கல்ப 
மாகவும்‌ ககமாகவும்‌ எழுத முடிக்த்து 
தெரியுமா! நான இப்பொழுது 
க பயோகிப்ப தெல்லாம்‌ 
பைலட்‌ பேனுவேநான' 


அடணடு 


ட எண்பா பட்டர்‌ 





அகேக்கமாக்‌ மட்ட ரக காகிதத்தை ்‌ ப்ரயான்றுத்த ழ்‌ 
வேலை ஈடககிறது, ருனறந்த விலையானுலும்‌ பைலட்‌ 
எந்தவிதமான காகிதம்‌ மீதும்‌ - உப்புத்தானள உள்பட எழுது 
வல்லது, அதன்‌ உறுதியான நிபபு, இறகு பேர போல மிருது 
ட டட்டவாக எழுதுகிறது. 


01௫] , ட்‌ ..ஒ- 


ஆயுட்காலம்‌ முழுவதற்கும்‌ சதொந்தரவற்று உழைப்பிற்கு பைலட்‌ வாய்குங்கள்‌ , 


சுமா 





நிர்வாக ஆயிசா! ப 
௭பலட்‌ பெண்‌ கம்டெயரி (இ. டியா] தொழிற்சாலை எற்றும்‌ சிஜின்டர்ட்‌ ஆறின்‌ . 
“கெரகம்‌ 2 ப்‌ கதிர்வேடு கிராமம்‌, யோலால்‌, 
அாரமனைககாரன்‌ தெரு, மதரசஸஃர, ப புடியேரி, செங்கற்பட்டு ஜில்லா. 





ஈரியாரச 

விற்பனை மற்றும்‌ ஸர்வீஸ்‌ செய்பவர்கள்‌ : 
ேம்‌ அண்டு கம்பேனி, 925,825, நேதாஜி சுபாஷ்‌ சந்திர யோன்‌ ரோடு, மதரால்‌-! 
அவல்‌ ட ல பப பயபயயயியயயயயயயவனைகைளசசை சைகை ைைைைை சைவ! 


௦4 


தஇர்மானி த்தார்‌. 
வண்‌ கும்‌ கண்‌ 
அணதிரே அவல்‌ 
அங்குகதாமன கம்ரு 
டன்‌ இவர்‌ பலியிட்‌ 
டார்‌! இன்று அவரது 
சோகக்‌ குகைனயைச்‌ 
பகட்டு இரக்கம்‌ 
காட்டுவாளா லக்ஷ்மீ? 
தூரத்தே 'ஜூல்ஜல்‌' 
என்று ஏச்தோ வண்டி 
பயோனசை கேட்டது. 
யார்‌ வண்டி ஆறு 
றுக்‌ சகுடக்கிறம்தா? 
வண்டி பத்கிரமாகக்‌ 
சுரை சேர வேண்‌ 
இம?” என்று அவா்‌ 
நினைத்த கணத்‌ இல்‌ 
யம்‌ வாழ்னவக்‌ 
கவிழ்த்து சம்பவம்‌ 
அவா்‌ தெதர்சில்‌ குறு 
குறுத்தது. லக்ஷ்மி! 
ஆம்‌. அவளை இழந்து 
அந்தச்‌ சம்பவத்தை 
மறக்க இயலுமா? 


௬ * ந 


அரி்பாவமாக அவ்‌ 
வருஷம்‌ ராஜா தன்‌ 
மனைவி ஜானகியுடன்‌ 
ட ஈரஓய்வுக்காசுகி 

ராமத்துக்கு வத்‌ 
இருந்தான்‌. காமாடரி 
அம்மாளும்‌, லக்ஷ்மி 
யும்‌ பெரிய இடத்து 
ம்ருமாகளைச்‌ சக்க 
சகற்றுபடி இருப்நு 
செய்வதில்‌ மகிழ்வெய்‌ 
இனர்‌, அன்று விட்டி 
அவம்‌ இன்று போல்‌ 
வறட்சி இல்லையே! 
அந்குச்‌. சமயம்‌” அகி 
கரையில்‌ இருந்த அச்‌ 
தான்‌ பெண்ணுக்குக்‌ 
கல்யாணம்‌. குழும்பம்‌ 
மமுதும்‌ அழைப்புவநீ 
தது. அதில்‌ ராஜுவுக்‌ 
கப்‌ பிரத்தியேகறிடம்‌ 
ருந்தது என்பதைச்‌ 
சசால்ல வேண்டாம்‌. 
ஆணால்‌ ராஜுவுக்கு 
வர ஏமணனோ விருப்ப 
யில்லை. தான்‌ அந்த 
வைபவத்தில்‌ சுலந்து 
கொள்ளாததுடன்‌, 
ஜான௫யும்‌ அந்தப்‌ 
பட்பூக்காட்டுக்கு விஜ 
யம்‌ செய்வத ஏனோ 











அவன்‌ வெறுத்தான்‌. 
அந்து மனணிதர்களுக்‌ 
குத்‌ தக்கபடி அவ 
ளுக்கு நடந்து கொள்‌ 
ளத்‌ தெரியாது என்று 
அஞ்சினான்‌... அவன்‌. 
ஆணால்‌ கா மாகதி அம்‌ 
மாளோ தன்‌ இருமரு 
மக்களையும்‌ ஹொடு 
யாக அனழுத்துச்‌. 
செல்ல விரும்பி அதில்‌ 
வேற்றியும்‌ கண்‌ 
டாள்‌. நாகரிகத்தின்‌ 
பூச்சுக்குள்‌, கிராமியப்‌ 
பாணியைப்‌ புகுத்திப்‌ 
அபாய்ப்‌ பணிவுடன்‌ 
ஜா னகியும்‌,* இயற்னசை 
யான அடக்கம்‌-அதறி 
கேற்ற அலங்காரமு 
மாக லக்ஷ்மியும்‌ புறப்‌ 
பட்ட போது அதுவே 
ஒரு கண்‌ கொள்ளாச்‌ 
காட்சியாக இருந்தது. 

எப்படியோ பட்ட 
ணத்துப்‌ பெண்ணானா 


லும்‌ பாங்குடையவள்‌ 


என்றபிபயனரை ஜானகி 
கல்யாண வீட்டில்‌ சம்‌ 
பாதித்துவிட்டபோ து 
தன்‌ மருமகளின்‌ 
சாமார்த்தநியத்தில்‌ 
பூரித்துப்‌ போனாள்‌ 
காமாக்ஷி. *காமாக்ஷிகீ 
செசுன்ன எவின 
பணியை “இதோ ' 
என்று முடிக்க ஒரு 
வன்‌, சம்பாதித்துக்‌ 
ச்கொாட்ட ஒருவனு 
மாக இரண்டு பிள்ளா 
கள்‌. கண்கள்‌ மாதிரி 
இரண்டு மருமக்கள்‌ ' 
என்று பபசாத வாய 
இல்லை! எந்தக்‌ கொள்‌ 
ளிக் சண்‌ சட்டமே ! 

திருமண  அமர்க்சு 
ளம்‌ நூடிந்து அன்று 
இரவே ஊர்‌ இரும்பது 
துடித்தாள்‌. ஜானகி, 
ராஸாவின்‌ கட்டளை 
அது. அகாலத்தில்‌ 

ஜ்‌ ணரறுக் கட. | 
சல்லோர்‌; (இல்லை 
சுற்று வழியாக தாலு 
மல்‌ அதிகம்‌ பிரயா 
ணம்‌ செய்வதோ சரி 
யல்ல என்து காமாக்ஷி 
அம்மாளுக்கும்‌, ஏகு 
நாதய்ய ருக்கும்‌ 


ப்பி 


தோன்றினாலும்‌ ராஜாவின்‌ சனத்துக்கு 
அஞ்சி அரை மனதாகப்‌ புறப்பட்டனர்‌. 
ல்லென்ற காற்றும்‌, வெண்ணிலவும்‌ 

இன்பமாக இருத்தாலும்‌, வடதிசையில்‌ 
சூழ்ந்து வந்த கார்மேகங்களும்‌ வெட்டிய 
மின்னலும்‌ சீக்கிரமமே மனழ வரப்‌ 
போவதை அறிவித்தன. அவசரத்தை 
.. உணர்த்த வண்டிக்காரப்‌ பபொன்னணும்‌ 
மாடுகளை விரட்டினான்‌. 

நீரிவோகாலை வைத்த மாடுகள்‌ உட 
லைச்‌ சிலிர்த்தன. அட, பிர்‌...்.ீரீ்‌..என்ன 
இன்றைக்குத்தான்‌ தண்ணீரைக்‌ கண்‌ 
டாப்பலே மிரளறயே......”” சபான்னன்‌ 
அவைகளைக்‌ குத்இனான்‌. 

இகுரென ஒரு குலுக்கல்‌ ! *ஐயேோ! 
குடிமுழமுகிப்‌ போச்சே!' தொடர்ந்து 
போன்னனின்‌ அலறல்‌ ! என்ன ஆயிற்று 
என்று உணரும்‌ முன்‌ எல்லோர்‌ கண்ணி 
அம்‌, வாயிலும்‌ வாரி அடித்தது நீர்‌, 
வண்டி சகுவிழ்ந்துவிட்டது ! ரகுநாதய்யார்‌ 
ம்‌ சைத்தார்‌. குழந்தை சீதா 
பான்னனுல்‌ மீட்கப்பட்டு விட்டாள்‌ 
என்பதை அவன்‌ தலைமீது பளபளத்த 
பட்டுப்‌ பாவானட நெதரிவித்தது. பப்‌ 
போது அவர்‌ பொறுப்பில்‌ மூன்ற 
உயிர்கள்‌ பெற்ற தாய்‌, கட்டிய மனைவி, 
காரான்‌ சொத்தான ஜானகி -- ஊச 
லாடிக்‌ கொண்டிருந்தன, இடுரென 
அவருக்கு ஒரு பயம்‌ பிடித்தது. *நீரோட்‌ 
பத்துடன்‌ இன்னும்‌ பத்தடி. போனால்‌ 
பலி வாங்கும்‌ மடு! அதனருகே சென்று 
விட்டால்‌ ஒரே முடிவுதான்‌...அதற்குள்‌ 
எப்படி அணவரையும்‌ மீட்பது?” 

ரகுநாதகய்யர்‌ சைகளை நீரில்‌ துழா 
| "லக்ஷ்மிக்கு மழு இருப்பதும்‌, 
காவிரிக்‌ கரையிலேயே பிறந்து வளர்ந்து 
விட்ட பழக்கத்தினுல்‌ கொஞ்சம்‌ நீச்ச 
லும்‌ தெரியும்‌, அனால்‌ ஜான்‌? பட்ட 






ஸத்துப்‌ பெண்ணன அவறளுக்குக்‌ காவிரி 
யில்‌ குளிக்கக்கூடத்‌ தெரியாதே 1! ராஜு 
விடம்‌ அவளைப்‌ பத்திரமாகச்‌ சேர்க்சு 


பின்சிட்டில்‌ உட்கார்த் இருப்பவர்‌ : 
பஸ்‌ ஸ்டாண்டில்‌ நின்ற என்னை 
ஏற்றிக்கொண்டு போவதற்குஉங்கள்‌ 
இருதயத்தைப்‌ பாராட்டுகிறேன்‌. 
கார்‌ உங்களுடையதா 7 


கார்‌ ஓட்டுபவர்‌ : இவ்ஙல., இரு 
தயம்‌ என்னுடையது ! 





௦4 


_ காமாக்ஷி அம்மாள்‌. 


வேண்டுமே? தாயோ கிழவி, ரகுநாதய்‌ 
யர்‌ கையில்‌ ஒரு பின்னல்‌! சிக்கியது. 
அதை அடுத்துப்‌ பச்சைப்‌ பட்டுப்‌ 
புடவை ! அப்பா, ஜானகிதான்‌. றகுநா 
தய்யருக்கு ஒரு சுவலை விட்டது. 
“ரகுநாதா !"'-- இனக்குரல்‌ அவரைக்‌ 
சுலக்கியது. ரன்னர்‌ அவரது இட்து 
கரத்துள்‌ அடைக்கலம்‌ புகுந்தாள்‌ 
ர பெண்களின்‌ 
பாரத்தைக்‌ சுட்டிக்‌ கொண்டு நீரோட்‌ 
டத்தை எதிர்த்து முன்னேறுவது 
சுலபமா? அதிலும்‌ ஜானகி பயத்தி 
லேயே மூர்ச்சித்தும்‌ விட்டாள்‌ ! 
பொன்னன்‌ மீண்டும்‌ நீரில்‌ பாய்ந்தான்‌. 
ரகுநாதய்யரின்‌ பாரம்‌ குறைந்தது. 
ஜானகி மெல்லக்‌ கண்‌ விழித்தாள்‌. 
மன்னி!''- அப்போதுதான்‌ திடீரென்று 
இயருக்கு லக்ஷ்மியின்‌ நினைவு வந்தது. 
அவள்‌ என்‌ இன்னும்‌ சுரை சேரவில்லை 2 
நீர்ப்பரப்பை நோக்கியபொழமுது சிவப்‌ 
ப்‌ புடவையின்‌ சரிகைத்‌ தலைப்பு 
நெருப்பென ௬ கணம்‌ மின்னிச்‌ சுழ 
லின்‌ அடியில்‌ செ கிக்‌ கொண்டது. 
மன்னி! மடுப்‌ பக்கம்‌ அடித்துச்‌ 
சென்ற என்னைக்‌ காப்பாற்ற வந்து நீங்‌ 
களே போய்‌ விட்டீர்களே......”' என்‌ று 
ரனகி அலறியபோதுகான்‌ லக்ஷ 
டக்க ந்த விவரம்‌ மற்றவர்களுக்குப்‌ புரிந்‌ 
தது, என்ன, சோ தனை? சேர்ந்து 
தத்தளித்துக்‌ கொண்டிருந்த இரு பெண்‌ 
களில்‌ ஜானகியின்‌ உடல்‌ அல்லவா 
முதலில்‌ அவர்பகையில்‌ சிக்கியது 2 


ச்‌. * டட 


*லிஆமி!....லக்ஷ்மி! என்னை இப்படித்‌ 
இண்டாடி அவமானப்படச்‌ செய்யவா 
அன்று ஜானகியை என்‌ கையில்‌ தன்‌ 


உன்னால்‌ கூயிர்‌ பெற்றவள்‌ -- உன்‌ 





பெண்ணுக்கு. வாழ்வில்லை என்று கூறி 
விட்டா க. ்‌ ன ரக்‌ உணர்ச்சி 
வசப்பட்டுத்‌ தள்ளாடினார்‌. அவர்‌ கால்‌ 
சுள்‌ நடுங்கின. 

ஐயா !...ஐயா! யாரு அங்கே?''-- 
பாய்த்து வந்த இரு வலுவான புஜங்கள்‌ 
அவனரப்‌ பின்னுக்கு த்தன. ' என்னா 
வேலை ஐயா இது?" ரகுநாதய்யரின்‌ கவ 
னத்தைக்‌ சுவர்ந்து, அவரது நெஞ்சைக்‌ 
இளறிய வண்டி இப்போது அவர்‌ அருகில்‌ 
நின்றது. அதன்‌ வண்டிக்காரன்தான்‌, 
கால்கள்‌ தள்ளாடி. மடுவில்‌ விழப்போன 
வரைத்‌ தாங்கிக்‌ காப்பாற்றியது. 





**ரகுநாதா!...என்‌ வயத்திலே பாலை 
வார்த்தியே !*'- மெல்லக்‌ கண்விழித்த 
அவர்‌ இருஷ்டியில்‌ முதலில்‌ பட்டது 
சுவலை சுப்பிய முசுத்தில்‌ மகிழ்ச்சி உதிக்க 
நின்ற காமா௬சி அம்மாள்‌ தான்‌. அவருகி 


குக்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக நினைவுக்கு 
வந்தன முதல்நாள்‌ சம்பவங்கள்‌. 

“வண்டிக்காரன்‌ ஏதோ சொன்னானே 
அப்பா. அது ஐமா? நீயும்‌ என்னை 
விட்டுட்டுப்‌ போகவா பார்த்தே?" 
காயின்‌ குரல்‌ கரைந்தது. 

உ” அம்மார்‌, அம்மா... ட ஆனர்‌ அம்மா” * 
ரகுதாதய்யர்‌ விம்பர அவரது குர 
னின்‌ எதிரொலி அஸ்ரி வேரு 
அழைப்பு வாசலில்‌ கேட்டது. **அம்மா, 
அம்மா, சீதா... 

ஜானகி /! 

“யாரது ஜானூயா ? நீ எங்கேயம்மா 
இங்கே? நான்‌ ஆற்றில்‌ விழுந்து விட்ட 
காக யாராவது சான்னார்களா ச்‌ 
இல்லை, என்‌ குழந்தைக்குத்‌ தந்தையாக 
நான்‌ பினழைத்து விட்டேனே !""ஃ ரகு 
நாதய்யரின்‌ உடல்‌ பதறியது. 

“ஐப்யா, எனக்கு இது விஷயமே பதரி 
யாதே! அமசிதன்னம்மா? அம்மா, என்னை 
மன்னித்து விடுங்கள்‌...”  ஐஜானகி 
காமாக்ஷியின்‌ சரங்களைப்‌ பற்றினாள்‌. 

“என்னம்மா! சொல்லு, என்‌ பதறு 
இருய்‌? அவன்‌ வருத்தத்திலே ஏதாவது 
மெசொல்வான்‌. நீ நப படண்டி நீவத்த 
விஷயம்‌ என்னம்மா?” தா பரி 
வுடன்‌ அவ்வயோதுிகக்‌ சுரங்கள்‌ மரு 
மகளை அணைத்தன. 

“அம்மா! எனக்குப்‌ புத்தி வந்‌ 
விட்டது." ஜானகி மெல்ல வது 
தைக்‌ கூற ஆரம்பித்தான்‌ : 

சட்டப்படி ஜான! தவிர வேறு 
யாருக்றாம்‌ அந்தச்‌ சொத்தில்‌ துளிக்கூட 
உரிமை இல்லையென்றும்‌, ஜானகி தன்‌ 
இஷ்டப்படி சொத்துக்கு யாரையேனும்‌ 
பாதுகாப்பாளராக்கிக்‌ கொள்ளவோ, 
வேறு சுவிகாரம்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளவோ 
செசய்யலாம்‌ என்றும்‌ கஇர்ப்பான மறு 
இனமே சுப்பு தன்‌ குடும்பத்துடன்‌ 
ஜானகியின்‌ வீட்டுக்கு வந்து விட்டான்‌. 
எற்கசெனவே அவன்‌ தநத இறத்தபின்‌ 
தொடித்துப்‌ போன அக்குடும்பத்துக்குச்‌ 
சகோதரியின்‌ செல்வம்‌ ஒரு அருமருநு 
மதன அவன்‌ கண்டு கொண்டான்‌. 
அதன்படி ஜானகியின்‌ மானேறராக்‌, 
“அக்கா ! எனக்குச்‌ பணர்‌ அளிக்க * பிஸி 
னஸ்‌” செய்ய ரொம்ப நாளாக ஆசை, 
அதசுனால்‌ ஒரு பத்தாயிரம்‌ நான்‌ எடுத்துக்‌ 
மிகாள்கிம்றுன்‌' * று சுவாகனமாக 
அவன்‌ பேசியபோது. னத்‌ இடுக்கிட்‌ 
டாள்‌. அவளுள்‌ விழிப்பு எற்பட்டது, 

ஜானகியின்‌ மறுப்பைச்‌ சுப்பு எதிர்‌ 
பார்க்கவில்லை. இருவருக்கும்‌ வாக்கு 
வாதம்‌ வளர்ந்தது. சுடந்த ஒரு வார 
மாக வீட்டில்‌ ஒரே புகைச்சல்‌, சுப்பு 
வின்‌ கெஞ்ச லும்‌, சுவாதீனப்‌ பேச்சும்‌ 
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1. நடைய ரகுடை காற்றில்‌ ்‌ 
ப. றந்த ானதை நீங்கள்‌ ஓடிப்‌ :: 

எழுத்து வந்‌ ரே, என்ன :: 
தனை ஐயா உமக்கு 7” 








1 கருணையா 1? குடை என்னுடை 
யது ஐயா ! அவர்‌ இரவல்‌ வாங்கி 
இருந்தார்‌ | 
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மைத்து. மிரட்டலும்‌, பயமுறுத்த 
லர நின்றன. 
டு போயிருக்க வேண்டி 
கட டட 


னால்‌ உனக்கு உயிர்‌ 
கொழித்து பண்ணையலானுக்கே செப்புக்‌ 
காசு இர யு 


வராத கல்பிநஞ்சக்காரி 
அல்லவா நீ?... ஆனால்‌ நான்‌ அவர்களைப்‌ 
போல்‌ ஏமாளியல்ல நீ "இல்லை" என்றதும்‌ 
பேசாமல்‌ போய்விட. 

தண்டா அறிவு தெளிந்தது. | 
வரை தம்பி தன்னிடம்‌ காட்டிய பா அ 
அன்பினால்‌ அல்ல. எல்லாம்‌ வேஷம்‌, 
பணத்துக்கு விரித்து வலை / 

அந்சுச்‌ சமயம்‌ லக்ஷ்மியின்‌ மாரணம்‌ 
நினைவுக்கு வந்தது. ஆபத்தான கடைசி 
நிமிஷத்திலும்‌, தான்‌ மட்டும்‌ தப்ப 
நினையாது, ்‌ ம்பி இக்குக்‌ கைகொடுத்த 
அவளது கருணை, ரகுநாதய்யரின்‌ தியா 
கம்‌ ஒவ்வொன்றாக அவன்‌ நினைவுக்கு 
வந்தன, *தம்பிக்காகு அவர்‌ உண்மை 
யில்‌ உழைத்தார்‌. தம்பி சேர்த்த 
சொத்து அவரது அழிந்த ஐசுவரியத்தின்‌ 
மீது கட்டிய மானிகை ! அவர்‌ பெண்‌ 
இன்றுதாயில்லாப்பெண்ணாக அணைக்கும்‌ 
கரமின்றி நிற்பது தன்னாலல்லவா? 
அப்படி யிருக்க அவருக்கு இல்லாத 
உரிமை சுப்புவுக்கு எ.து?” அந்தக்கணமே 
ஜானகியின்‌ மனத்தில்‌ ஓர்‌ இர்மானம்‌ 
உருவாகியது. தன்னால்‌ தாயிழந்த 
பெண்ணுக்குத்‌ தானே தாயாகச்‌ செயல்‌ 
பரக முடிவு செய்தாள்‌ ஜான்‌. 


**_அ/ம்மா! நேற்று இரவு என்‌ தம்பி 
மிகவும்‌ ரகளை செய்துவிட்டான்‌. அன்‌ 
க்குப்‌ பாககமான முடிவாணால்‌ என்ன 
சய்வானோ? அகற்காசுவே பணத்தை 
கரிய இடத்தில்‌ சேர்த்துவிட அடி 
வந்தேன்‌. என்‌ உதவியை எற்றுச்‌ 
சீதாவை நல்ல இடத்தில்‌ கொடுங்கள்‌! ட்‌ 
சிதாவுக்கு நல்ல கணவன்‌ வர ஜானகி 
யின்‌ பணம்‌ உதவியபோது இந்த மாற்‌ 
ற்த்னதக்‌ கண்டு களரே அதிசயித்தது. 


ப்பி 





சச கூற்துபர்‌ ராகு ப்கள்‌ 


முந்தோள்ளாயீரம்‌ 

ணமிழன்னைக்கு ரஸிசுமணி டி. சே. சி. 
செய்து பெருந்‌ தொண்டுகளில்‌ ஒன்று முத்‌ 
தொள்ளாயிரத்தைப்‌ பஇப்பித்தது ! 

யாரோ ஒரு தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ தமிழ்‌ நாட்டுப்‌ 
பேரரசர்களாஙிய சேர, சோழ, பாண்டி 
யார்கள்‌ ஒவ்வொருவர்‌ மீதும்‌ தொள்ளாயிரம்‌ 
கவிகள்‌ வீதம்‌ மூன்று கொள்ளாயிரக்‌ கவிகள்‌ 
பாடியதாகவும்‌ அதன்‌ தொகுப்பே முத்சிதாள்‌ 


ளாயிரம்‌ ஆயிற்று என்றும்‌ சொல்லப்படு 
இறது. அப்படியானால்‌ 2700 பாடல்கள்‌ 


இருந்திருக்க வேண்டும்‌. ஆனால்‌ நமக்குக்‌ 
உடைத்கனவயோ சுமார்‌ தாறு பாடல்கள்‌ 
தான்‌, அந்து நூறு பாடல்களுக்கும்‌ சரியா 
கப்பொருள்‌ தெரியாது தமிழ்‌ நாட்டுப்‌ பண்‌ 
டிகு கலகம்‌ விட்டு வைத்டுிருந்தது. ஆனால்‌ 
சனிகமணி டி.கே, அவர்கள்‌ அந்தப்‌ 
பாடல்களின்‌ உரை சுண்ட முறை யி்க அதிச 
யமான து 

முத்தொள்ளாயிரப்‌ பாடல்கள்‌ ஒவ்வோனண்‌ 
றும்‌ ஒவ்வொரு குறிப்பிட்ட சத்தர்ப்பத்தில்‌ 
எழுத்த வாணாம்‌: அ அந்தக்‌ குறிப்பிட்ட 
சந்தர்ப்பத்னைச்‌ சரியாக ஊகித்தால்கான்‌, 
பாடலின்‌ முதல்‌ சிரிலிருந்து கடைசி சீர்வரை 
சரியாகப்‌ பொருள்‌ ச படவிற் ₹ இல்லையேல்‌ 
பாடல்‌ கூயிரற்று சொற்‌ கோளவவைதாண்‌. 
அவின்‌ ணன 1 மூ, கே.௫ி. அவர்கள்‌ ஓவ்‌ 

ஈர செய்யுளின்‌ பின்னால்‌ தொக்கி நிற்கும்‌ 
சந்தர்ப்பத்தை சகித்து அறிந்த பான்மை 
வியக்கக்கக்கது. 

அவர்கள்‌ நீண்ட ஆராய்ச்சியின்‌ பயனாக, 
திலைக்களன்‌ அமைக்க, பாவங்களை எடுத்துக்‌ 
காட்டி முத்கொள்ளாயிரத்னதை வெளியிட்ட 
தும்‌, தமிழ்கூறும்‌ நல்லுலகம்‌ எத்தகைய சுவி 
தைச்‌ செல்வம்‌ தமக்குக்‌ கிடைத்தது என்று 
அகமகழ்ந்தது ! நு த்தொள்ளாயிரப்‌ பிரதிகள்‌ 
வெகு வேகமாகவும்‌ விற்பனையாயின ! இப்‌ 
பொழுது மூன்றாவது பதிப்பு வெளியாகியிருக்‌ 
கிறது! தமிழ்‌ மக்கள்‌ க்வினக.ச்‌ கவையை, 
அதிலும்‌ முத்தொள்னாயிரத்தி ன்ன கவி 
னகுச்‌ சற்றி ட அம்டியன்‌. ரி எண்ணித்‌ சனா 
வளவு ஆர்வத்தோடு ரணிக்கிறார்கள்‌ என்பதை 
அறிந்து டி.கே.சி.யின்‌ ஆன்மா பெருமகிழ்ச்சி 
அடையும்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 

இத்தப்‌ பதிப்பு முந்தையப்‌ பதிப்புக்களைப்‌ 
போலவே மூவர்ணப்‌ படங்களுடன்‌ மிக அழ 
காக அச்சிடப்பட்டிருகிகன் றன. ஆனால்‌ ஒரு 
வித்தியாசம்‌. முந்தையப்‌ பநிப்‌ ட ம்தன்‌ 
விமல குனறுவு மூன்று ரூபாய்தான்‌. 

இடைக்குமிடம்‌ : பொதிகைமலைப்‌ பதிப்பு, 
இருக கற்றாலம்‌ பிசுன்காரி, 
க்‌ ப்மாதப்‌ பத்திரிகை 


*இனமாப்‌ படங்களையும்‌, சினிமா நடிகர்‌ 
களையும்‌, சினிமாக்‌ கலையையும்‌ பற்றிய பல 
குசிகரமான தகவல்களைக்‌ கொண்ட சினிமாப்‌ 
பத்திரிகைகளைப்‌ போல்‌ அல்லாமல்‌, எனிமா 
சம்பந்தப்படாத உ பல்‌ ருசிகரமான விஷ 





யங்களையும்‌ தாக்ங்க்‌ கொண்டு இம்மாதப்‌ பத்‌ 
இசிகை  வெளிவந்திருக்கிறது. அவற்றுள்‌ 
முக்கியமாகப்‌ பாராட்டப்பட பேண்டிய 


பகுதி இப்‌ பத்திரிகைபில்‌ வெளியா௫யிருக்கும்‌ 
தப 


நூவர்ணச்‌ சித்திரங்கள்‌, அவை கண்ணுக்கும்‌ 
ன ர. ர அதிசயம்‌ 
எதுவும்‌ இல்லை. றந்த ஓவியா்களான பாலு 
சகோதரர்களின்‌ சித்திரங்கள்‌ நன்றாயிருப்ப 
தற்குக்‌ கேட்கவா வேண்டும்‌ ? சினிமா நட்சத்‌ 
இரங்களின்‌ மாவர்ணப்‌ படங்களும்‌, புகைப்‌ 
படங்களும்‌ இவ்விதனம ஏராளமாக அலங்‌ 

*ஈ குறள்‌ ஒவியங்கள்‌ * என்று டாக்டா்‌ 
மு. வரதராசன்‌ அவர்களின்‌ கட்டுரை, 
* சின்ன விஷயம்‌ அல்ல ! சிந்திக்க வேண்டிய 
விஷயம்‌, ** "*தலிங்கத்துப்பரணி*' அகியவை 
மிகவும்‌ சகனவயுடன்‌ அமைதந்திருக்கின்‌ றன . 

இப்‌ பத்திரினகயின்‌ நிர்வாகப்‌ பொறுப்பை, 
பாலு சகோதரர்கள்‌ ஏற்றுக்‌ கொண்டிருப்ப 
தால்‌, அழகான பல வாணச்‌ சித்ிரங்களை 
எதிர்பார்க்கலாம்‌, குன்றாது இலக்கிய மண 
மும்‌ கலை மணமும்‌ வீசிக்‌ கொண்டு ** கல்‌ *? 
பவனி வருவதை யார்தான்‌ விரும்ப 
மாட்டார்கள்‌ ? 

ஆரியர்‌ : ஒவியர்‌ ௮. சீனு? வெளியிடு 
வோர்‌: ஒவியர்‌ ௮. பாலு, 121, தாயார்‌ 
சாஹிப்‌ தரு, சென்னை-- 3. 
மணி ஒசை 

்‌ னல்‌ சிறு விஷயங்கள்‌! அர்த்தமற்ற 
உப்புச்‌ சப்பில்லாத பங்கள்‌ எப்படிக்‌ 
கணவன்‌-மனைவியைப்‌ பிரித்துக்‌ குடும்பத்தை 
பாழ்படுத்துகின்றன 7' என்பனது அழ்காகுசி 
இத்‌ இரிக்கும்‌ கதைதான்‌ மணி ஒசை ' என்‌ 
னும்‌ மகுடம்‌ சூட்டப்பட்ட கதை. 

உயிர்‌ போய்‌ விட்டதா 7 ஐயோ ॥ என்கி? 
ஆறு வருஷ காலமாசு * வாழாவெட்டி * எண்‌ 
இற பட்டத்துடன்‌ நடைப்பிணமாக இருந்து 
வந்த நான்‌ இணி *விதவை என்வற 
பட்டம்‌ பெற்று உயிர்‌ வாழுவேண்டுமா 7” 

இப்படி மனத்துள்‌ நினைந்து மாயும்‌ சுதா 
நாயகியின்‌ காதுகளில்‌ கோவிலின்‌ அர்த்த 
ஜாம மணி ஓசை கேட்கிறது. 'அதன்‌ அர்த 
தம்தான்‌ என்ன?” என்று கேட்டு தட சதவ 
கப முடிவைச்‌ ரூசகமாகத்‌ தெதரிவிக்கிறார்‌ 
நிந்தக்‌ கதையிலே. ட்டு 

ட ரவ * என்னும்‌ சனத கைத்குரி பிறக 
நம்ப ப படத்‌ வன்‌ வளமுறச்‌ செய்யும்‌ 
பிரசாரக்‌ கனதயாக அமைந்திருக்கிறது. 

“ஓரே பிள்ளை * என்னும்‌ கதையில்‌ *பணம்‌ 
எப்படி மானத்தை மாற்றுகிறது " என்னும்‌ 
உண்மை தன்கு சித்திரிக்கப்பட்டிருக்கிறது. 

* உறவும்‌ துறவும்‌ ' என்னும்‌ சனது துறவு 
எத்தகையதாக பருக்க வேண்டும்‌, அது சாஸ்‌ 
லாருக்குமே சாத்தியமா என்பதை ஆராயும்‌ 
காரியத்னகுச்‌ ப தண்தைய்ல்‌, வர 

பன்னிரண்டு கதைகள்‌ இடம்‌ பெற்றிருக்கும்‌ 
இத்‌ தொகுதியிலே பல கதைகள்‌ கல்யாண 
மும்‌ காரித்இிகையும்‌ கடலும்‌ கூடலும்‌ உற 
வாடுபவனவாகவும்‌ பல்‌ முன்று பலரால்‌ 
சுயாளப்பட்ட  கருத்துடையன வாகவும்‌ 
்‌ உன்தன்‌ ஆசிரியரின்‌ இறனுல்‌ படித்து 

ன்புறும்‌ வண்ணம்‌ அனமைந்திருக்கின்‌ நன 

ஆபர்ரியர்‌ : புரி எல்லார்‌ வி. சுரம்‌ : அல்ல 
யன்ஸ்‌ கம்பெனி, மயிலாப்பூர்‌, சென்னை, ச, 
விலை : ரூ. சிம்‌. 






தூபம்‌ 


(ி39துற்ு... 


ம 


 ட்தல்‌ 





அவ்ன்‌ ப 


ர ஸ்வ்த்‌ 
அணை. * 
ரவ வம 







த * 


சி இ. 

(அம ன்‌ 

னா ன்‌ / 
ம்‌ 


ஒரு பிரத்தியேக கலப்புள்ள, சருமத்திற்கு வன்மையூட்டும்‌ 
தாவர எண்ணெயும்‌, சுத்தமான மைசூர்‌ சந்தன தைலமும்‌ 
சேர்க்கப்பட்டு இருப்பதால்‌ கடைகளில்‌ சோப்புகளிலே 
மிகச்‌ சிறந்தது கோத்மொஜ்‌ சந்தன சோப்பு என வழங்கப்‌ 
படுகிறது. ன்‌ 
அபரிமிதமான நுரையுடன்‌ சர 
மக்திற்கு குசுமையான சுசும 
ளிக்கிறது. இதன்‌ தூய்மை 
யான சுகந்தம்‌ நாள்‌ முழுவ 
தும்‌ உங்களை ஈறுமணம்‌ சும 
மும்‌ எழிலுடன்‌ விளங்கச்‌ செய்‌ 
கிறது. 
விலைக்கு விலை, எடைக்கு எடை, 
மற்றும்‌ சிக்கனமானதும்‌ கூட '! 
தண ன்னு னை ட அட கன்றின்‌ 
கோ தரஜ்‌ சந்தன சோப்பில்‌ மிரு : 


"கக பெகாழுப்பு கிடையாக! இப்போது புதிய கவச 
ப ச ்‌ ்‌ அ சசி ஆ நம்‌ ்யட்பூகளிவ்‌ 


ப 
ப 
ட! 
னன சன: கன எனை ஈன என ரன சன மான: என ன ர. ரன எண்‌ என என சன்‌ ரஸ வண ரர என கர கிணைடைக்கினா ஐுளா 





மஹஹேர்டானிக்‌, டாய்லெட்‌ பவுடா... 





ரரி உங்களுக்காக உயர்தர 3/ப்புகளை தயாரிக்கிறது 
மணை டாய்லெட்டுக்கும்‌ - சலவைக்கும்‌- ச்ஷவர த்திற்கும்‌ 
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் படம்‌ பரை மணநுள்ள சார்மில்‌ டால்கம்‌ பெளடர்‌ 
சத்தம்‌ உபயோகித்து பின்‌ சீங்கள்‌ பெறும்‌ 

ட உணர்ச்சிகள்‌ இவை, சார்பில்‌ 

சுஷ்குமயும்‌ ப ப்ஸ்டாரன்ற்ந்ல் ன 

உன்னத மரு 





விவாஹ கால விசேஷ அக்‌ 


ணொ எரனானானாணா கவன வணக, அகட உ உ 


நாங்கள்‌ கலியாண ஸனை முன்னிட்டு 


காஞ்சிபுரம்‌, பெங்களுர்‌, ஆரல்‌. அட்‌ ல 
மைஞர்‌ கீரேப்‌, ஜார்றெட்‌ ஸ்ம டிஷ்யூ புடமைகள்‌ 
பாளாடைகள்‌, சோலி பின்கள்‌, ரலிக்கைத்‌ துண்டுகள்‌ 
பட்டு & நூல்‌ ஜரிகை வேஷ்டி ரகங்கள்‌ 


பம்பாய்‌ மில்‌ கீரேப்‌ களம்‌ ஏராளமாக ஸ்டாக்‌ 
கணவு செய்துள்ளோம்‌ 


சேலைகள்‌ ஒர்‌ ஸ்பெஷல்‌ ரகும்‌ 


யி யார்‌ 


ப்‌ 1) தை (1111012712 2111 த 
ணை  னண்ன்‌ தர்ர இறட வய வகைகைகைகைகை வகை 








உரிமையாளர்‌ ஈ. %. சாராது செட்டியார்‌ 
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"நிறுத்து! நிறுத்து!" 


ப // ன்று! தேற்று இரவு என்ன 


நடந்தது, தெெரியுமா?** என்று கேட்‌ 
டாள்‌ மலாவின்‌ தாயார்‌ மரகதம்‌ 
மாள்‌. சமையலறையில்‌ அவர்கள்‌ 
அத்தரங்கம்‌ பேசிஞார்கள்‌. 
*மிதரியுமே! தாஸ்‌ நீர்மலா பாதி 
ராத்திரிக்குமேல்‌ டாக்டர்‌, டாக்டா்‌' 
என்று கூப்பிடும்குரல்‌ கேட்டது. அதைக்‌ 
சேதொடர்திது நடராளன்‌. அவசரமாக 


எழுந்து போன சத்தமும்‌ சேட்டது. 
_- அவன்‌ அப்பா அடிக்கடி. நடுநிசியில்‌ 
தோயாளிகளைக்‌ கவனிக்கச்‌ சென்று 


எனக்குப்‌ பழக்கமாகி விட்டது. அதனால்‌ 
நேற்று இரவு நிகழ்ச்சி எனக்குச்‌ சர்வ 
சாகாரணமாகவே இருந்தது. இன்னும்‌ 
கொஞ்சம்‌ நாட்களானல்‌ கணக்கும்‌ 
அதில்‌ அதிசயிக்கும்படி ஒன்றும்‌ தோன்‌ 
ருது” என்றான்‌ நடராஜனின்‌ தயார்‌. 

*எணக்கும்‌ அதில்‌ அதிசயம்‌ ஒன்று 
மில்லை, பொன்னு! அதற்கப்புறம்‌ என்ன 


நட ந்தது ளன்று பீகட்டுவிட்டு அப்‌ 
புறம்‌ சொல்லு. நடரானன்‌ எழுந்து 
போன சிறிது நேரத்துக்‌ கேகல்லாம்‌ 
விமலாவும்‌ சந்தடி செய்யாமல்‌ 
எழுந்து வாசலுக்குப்‌ போனாள்‌, 
நான்‌ தன்றாகத்‌ தூங்குகிறேன்‌ 
என்று நினைத்துக்‌ கொண்டான்‌ 
பபோலிருக்கிற து. சிறிது: சநரம்‌ 
கழித்துக்‌ திரும்பி வந்து படுத்தாள்‌. 
அப்புறம்‌ உடல்‌ குலுங்கக்‌ குலுங்க 
விம்மி விம்மி ௮ முதாள்‌!' 


சட அம்‌ அன்ப அச ப்‌ அபண்‌ 
ருக்கிறாளே ! வீணாக எதற்கு 
அழ வண்டும்‌?" " 


'அனைக்‌ கேட்கப்‌ போய்த்தான்‌ 
அவள்‌ விம்மலும்‌ அழுகையும்‌ அறிக 
மாகி விட்டன. "என்‌ தலைவி தி 
நான்‌ அழுகிறேன்‌. என்னை ஒன்றும்‌ 
கேட்காதே" என்று பிடிவாதமாகக்‌ 

காரணத்கைச்‌ சொல்ல மறுத்து விட்‌ 
டான்‌, அவளைச்‌ சமாதானம்‌ செய்ய 
யுயற்ச்்‌ செய்வதில்‌ பயன்‌ இல்லை என்று 
தோன்‌, ியதால்‌ படுத்து விட்டேன்‌, 
கொஞ்ச நேரம்‌ ஆனதும்‌ நடராஜன்‌ 
இரும்பி வந்து படுத்துக முகான்னறாம்‌ 
ஓசை கேட்டது, அதற்குப்‌ பிறகும்‌ 
இவள்‌ நீண்ட நேரம்‌ விரித்து விசித்து 
அழுது கொண்டே நஇருத்தாள்‌. எப்‌ 
போது நிறுத்தினாளோ, தெரியாது. 
நான்‌? தாங்கிப்‌ பாய்‌ விட்டேன்‌." 

ரொம்பவும்‌ வேடிக்சையாக இருக்‌ 
கிறதே! அவள்‌ அழுகைக்குக்‌ காரணம்‌ 
என்னவாக இருக்கும்‌? உனக்கு எகாவது 
தோன்றுகிறதா பு 

ஒருமாதிரி ஊகிக்கிடீறன்‌, பெபொன்னு! 

நீ தவருக எடுத்துக்‌ , கொள்ளவில்லை 
யானால்‌ சொல்கிறேன்‌." 

"நன்றாக இருக்கிறது! தவறாக எடுத்‌ 
துக்‌ கொள்ளவாவதுர்‌ லட்சணம்தான்‌! 
மனத்தில்‌ தோன்றியதைத்‌ தயங்கா 
மல்‌. சேசொால்லு, பாரசுதம்‌!'" 

*நமக்கு அவர்கள்‌ குழந்தைகள்‌ தான்‌ 
என்றாலும்‌ இருவருக்கும்‌ வயதாகி 
ட்டதல்லவா? காலா கால த்தில்‌ 
கல்யாணக்கை முடிப்பதுகான்ரநியாயம்‌. 
அனளைப்பற்றி யோசிக்க வேண்டாமா! * 

"வாஸ்தவம்தான்‌. நடரா ராஜன்‌ 
எண்டனிலிருந்து இரும்பி வந்து விளை 


பயி 


யாட்டுப்‌ போல்‌ ஒரு மாதத்துக்கு மேல்‌ 


ஆகிவிட்டதே. அவரிடம்‌ இதைப்‌ பற்றிப்‌ 
பேசுகிறேன்‌" என்றாள்‌ பொன்னு. 
ரீ ர மலிங்கம்‌ நர்ஸிங்‌ ஹோமின்‌ 


மபாறுப்பு முழவனகுயும்‌ நடராஜ 
னிடமே விட்டு விட்டுக்‌ சடவுளைத்‌ தியா 
னிப்பதிலேயே தமது நேரத்தின்‌ பெரும்‌ 
பகுதியைக்‌ சுழித்து வந்தார்‌. பூனை 
அறையில்‌ கூட்கார்ந்து வால்மீகி ராமா 
யணம்‌ அல்லது இருவாசகம்‌ படிக்க 
ஆரம்பித்து விட்டாரானால்‌ அவருக்கு 
நேரம்‌ போவதே தெரியாது. எப்போ 
துமே அவருக்கு இருந்து வந்த இந்தப்‌ 
பழக்கம்‌ நடராஜன்‌ திரும்பி வந்த 
நாளாக அறிகமாகிவிட்டது. 
ஆராதனையை முடித்துக்‌ கொண்டு 
மெவெளியே வந்த அவரைப்‌ பொன்னம்‌ 
மாள்‌ நெருங்கி, ** நாளாகிக்கொண்டே 
போகிறதே! கல்யாணத்துக்கு ஏற்பாடு 
செய்ய வேண்டாமா?"" என்றாள்‌. 
யாருக்குக்‌ சுல்யாணம்‌! என்ன 
எற்பாடு?" என்றார்‌ ராமலிங்கம்‌. 

“இது என்ன கேள்வி? நீங்களும்‌ 
நானுமா' இனிமேல்‌ கல்யாணம்‌ செய்து 
அகாள்ளப்‌ போகிமீரும்‌ 2” 

*ஏன்‌ செய்து ர ராண்ளம்‌ கூடாது? 
இன்னும்‌ இரண்டு வருஷங்கள்‌ போனால்‌ 
நமக்குக்கூட அறுபதாவது | கல்யாணம்‌ 
நடக்க வேண்டியதுதான்‌." " 

* போதுமே இத்த விளையாட்டு. எத்‌ 
தனை நாட்கள்‌ இப்படிக்‌ குழுந்தைகளைச்‌ 
சோதிக்கப்‌ போகிறீர்கள்‌? பாவம்‌, 
அந்தப்‌ பெண்‌ நேற்று இரவு முழுதும்‌ 
அமுது தீர்த்திருக்கிறாள்‌.”” 

“பபோட்டையே ஒரு போடு! சுல்யா 
_-ணம்‌ செய்து கொள்ளப்‌ போகும்‌ பெண்‌ 
சந்தோஷமாக இருப்பனகு விட்று, 
அமுது கொண்டிருப்பாளா?” 

* ஐந்து வருஷ டாகடர்‌ படிப்பை 
எட்டு வருஷங்கள்‌ படித்து பாஸ்பண்ணி 
இருபத்தைந்து வருஷங்கள்‌ அனுபவமும்‌ 
பெற்றால்கூட ஒரு பெண்ணின்‌ மனத்தை 
உங்களால்‌ புரிந்து கொள்ள முடியா து!”" 


*மெபண்களின்‌ மனத்தைப்‌ புரித்து 
கொள்ள முடியாது என்று வேண்டு 
மானால்‌ பசெசொல்லு, அதற்காக ஐந்து 


வருஷப்‌ படிப்பை எட்டு வருஷம்‌ படித்‌ 
தேன்‌ என்று என்‌ புளுகுகிறாய்‌?' " 
**அபாாம்‌, மறந்து விட்டேன்‌. பத்து 
வருஷம்‌ அல்லவா படித்தீர்கள்‌?" என்று 
சொல்லிக்‌ மிகொண்டே உள்ளே போய்‌ 
விட்டாள்‌ பொன்னம்மாள்‌. 
௬. ௬ 3 
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அிடாாஜா! உன்னிடம்‌ ஒருமுக்கிய 
மான விஷயம்‌ பேசவேண்டும்‌” என்று 
பேச்சை ஆரம்பித்தார்‌ ராமலிங்கம்‌. 


நன்ன அப்பா?” " 

“உன்‌ மாமா சிவஸ்வாமி இறந்து 
போனபோது அவர்‌ அருகில்‌ நான்‌ 
இருந்தது உனக்குக்‌ சதரியும்‌. அப்போது 
என்னை ஒரு வாக்குறுதி கேட்டார்‌. 
“விமலாவை நடராதனுக்குக்‌ கல்யாணம்‌ 
செய்து கொடுத்து ஜாக்கிரதையாகக்‌ 
காப்பாற்றுவீர்களா?' என்று கேட்டார்‌. 
நானும்‌ அவருக்கு உறுதி கூறினேன்‌.” * 

* அப்பா... என்று ஏதோ சொல்ல 
ஆரம்பித்தான்‌ நடராஜன்‌. 

_ **சற்றுப்பொறு, நடராஜா! நீளன்ன 
சொல்லப்‌ போகிறாய்‌ என்று எனக்குது 
தெரியும்‌. “என்னைக்‌ கேட்காமல்‌ என்‌ 
வாழ்வைப்‌ பாதிக்கக்‌ கூடிய: வகையில்‌ 
நீங்கள்‌ எப்படி வாக்குறுதி அளிக்க 
லாம்‌?” என்றுதானே கேட்கிறாய்‌? அந்த 
நிலையில்‌ நான்‌ வேறு என்ன செய்திருக்க 


முடியும்‌? கடை மூச்சை விட்டுக்‌ 
சொண்டிருக்கும்‌ ஒருவருக்கு மன 
அமைதஇியையாவது நான்‌ கொடுக்க 


வேண்டாமா? அப்போது கூட கனக்கு 
விமலாவைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. என்று 
நான்‌ மிசால்லவில்லை. *விமலாவுக்குக்‌ 
சுல்யாணம்‌ செய்து கொடுத்துச்‌ செளக்‌ 


- தியமாக வைத்துக்‌ காப்பாற்றுகிறேன்‌' 


என்றுதான்‌ பிசான்னைன்‌. ஆனல்‌ அவர்‌ 
'உனக்கு' என்றுதான்‌ புரிந்து கொண் 
ருப்பார்‌. கன்‌ அம்மாவுக்கும்‌ எனக 
கும்கூட நப்பாசை, உங்கள்‌ இருவருக் 
குமே இருமணம்‌ என்று கங்கள்‌ குழந்‌ 
தைப்‌ பிராயத்தஇலிருந்சீத,-பல வருஷங்‌் 
களாக தாங்கள்‌ எண்ணி வந்திருக்கி 
ரோம்‌. நன்றாக யோசித்து 
உன்னுடைய முடிவைச்‌ 
சொல்லு" என்றார்‌. 









ப்‌ 


அப்பா! யோசித்துச்‌ 


1* ஆகட்டும்‌, 
என்றான்‌ நடப்ாராதுன்‌. 


மசால்கறேன்‌ 8௬ 


அசரவனையப்‌ மி பாறுத்தவளனரயில்‌ 
மீயாசிப்பகற்கு ஒன்றுமே யில்லைதான்‌. 
ஆனல்‌ இரவு அவன்‌ ககட்ட விம்மால்‌ 
ஓல்‌ அவனை கு தயங்க வைத்தது, அப்பா 
விடம்‌ உடனே பதில்‌ மெசொல்ல முடியா 
மல்‌ தடுத்தது. விமலாவைத்‌ சனியே 
சந்தித்து அவளுடைய பூரண சம்மதத்‌ 
தைப்‌ பெறவிரும்பினான்‌. அப்படு, அவன்‌ 
சேட்டபோது அவனைத்‌ இசைக்க வைக்‌ 
கும்டடியாகப்‌ பேரினறை விமலா, 

(என்னை யார்‌ சேட்கிருர்கள்‌? என்‌ 
வுடைய சம்மதத்தைப்‌ பற்றி யா க்கு 
அவ்வளவு அக்கரு?!" 

"யார்‌ கேட்க பேண்டும்‌? இமீதா 
நானே கேட்கிமீறபே ! உனது விருப்‌ 
பத்துக்கு மாறாக எதையும்‌ செய்ய 
மாட்டேன்‌, விமலா. சந்மீதாஷமாகச்‌ 
“சரி” என்று ஒரு வார்த்தை சொல்லு,” 

**இல்மலியன்றால்‌?......”” 

“என்ன மிசான்னாய்‌.....? 
விளையாருகிறாயா, விமாலா?3!1 








என்னிடம்‌ 


இருமணம்‌ உங்களுக்கு விலையாட்டா 
கக தோன்றலாம்‌, அத்தான்‌. எனக்கு 
அப்படிக்‌ தோன்றவில்லை,” 


“அப்படியானால்‌ உடனே கல்யாண 


அறிபாடுக லா நிறுத்தி விறுகிபறுன்‌." 


*உங்களுக்கிகன்ன? சுலபமாக அப்‌ 
படிச்‌ செய்துவிட்டு, காரணம்‌ கேட்டால்‌ 
என்மீது பழியைச்‌ சுமத்துவிர்கள்‌. அப்‌ 
புறம்‌ எல்லோரும்‌ என்னைக்‌ காவி” என்று 
எசுவார்கள்‌. நீங்கள்‌ விடுதலை அடைத்து 
சந்தோஷமாக நஇருப்பிர்கள்‌." " 

“தப்படியானால்‌ *கர்னி இல்லை; 
மிராம்ப நல்ல பிபண்‌' என்று பெயா்‌ 
எடுக்கத்தான்‌ நீ இருமாண ஏற்பாட்டுக்‌ 
குச்‌. சம்மதிக்கப்‌ போகிருயா?"* 

“ஏன்‌ அத்தான்‌ என்னை மஇப்படிச்‌ சித்‌ 
இரவனக மபெசய்கிறீர்கள்‌? அதில்‌ உங்க 

**யார்‌ யாரைச்‌ சித்திரவதை 


ளுக்கு என்ன அவ்வளவு அனத்தம்‌ 777 பா ல்‌ 
மிசய்கிறார்கள்‌, விமலா? ௭ன்‌ ச்‌ _த்த 
/ ஸ்‌ தத 1 பத 

னிடம்‌ சிறிதுதேரம்‌ ஆனந்த ர்‌ 







ட ம தடட தி ப] 


மாகப்‌ பேரி உன்‌ சம்மதத்தையும்‌ 
பெற்றுப்‌ போக ஆவலுடன்‌ வந்தேன்‌. 
ஏதேதோ பேரி என்‌ மனம்‌ தோகும்படி 
செய்து விட்டாய்‌. உனக்கு என்ன வந்து 
விட்டது என்றே தெரியவில்லை. யாரோ 
உன்‌ மனத்தைக்‌ கெடுத்இருக்கிறுர்கள்‌. 
அது யார்‌ என்று எனக்குத்‌ நெதரியும்‌.' 

“யார்மீதும்‌ அதாவசியமாகக்‌ குற்றம்‌ 
கண்டு பீடிக்காகர்கள்‌. என்‌ மனநிலை சரி 
யாக இல்லை. எதேதோ உளறுகிறேன்‌.” 

சரியான நிலைக்கு உள்ளம்‌ இரும்பிய 
பிறகு தெரியப்படுத்து. மறுபடியும்‌ உன்‌ 
சம்மதத்தைக்‌ கேட்கிறேன்‌." 

பஎன்னைக்‌ கேட்க வேண்டிய அவசி 
யமே இல்லை, அத்தான்‌! விவரம்‌ தெரிந்த 


நாளிலிருந்து இந்த நன்னாளை எதிர்‌ 
தோக்கித்தானே காத்‌ இருக்கிறேன்‌. தவம்‌ 
இருக்கும்‌ ஒருவனைப்‌ பார்த்து *அவசியம்‌ 


வரம்‌ கொடுக்கத்தான்‌ வேண்டுமா? 









என்று சுடவுள்‌ கேங்வது '। 
லவா இருக்கிறது உங்கள்‌ பேச்சு!”" 

உன்‌ மனம்‌ ஏன்‌ இப்படி சஞ்சலப்‌ 
படுகிறது, விமலா? நேற்று இரவுகூட நீ 
விம்மி விம்மி அழுது கொண்டிருந்தது 
போல்‌ தோன்றியதே! * 

ஒன்றுமில்லை, அத்தான்‌! அப்பாவை 
நினைத்துக்‌ கொண்டேன்‌. எனக்கு 
அழுகை வந்து விட்டது.”* 

என்‌ அப்படிப்‌ பொய்‌ சொன்மீனாம்‌ 
என்று அவளுக்கே புரியவில்லை. அத்‌ 
தாக மணந்து கொள்ளும்‌ பெரும்‌ 
பாக்கியம்‌ மட்டும்‌ எனக்குக்‌ இட்டு 
மானால்‌.....அவரை வேறு ஒருத்தியுடன்‌ 
பகிர்த்து கொள்ளவும்‌ தயாராக இருக்‌ 
இறேனா நான்‌? அவ்வளவு தாராளமான 
உனமா என்னுடையது? விமலாவுக்குச்‌ 
சிறிதும்‌ நம்பிக்னக பிறக்கவில்லை, 


தருமண ஏற்பாடுகள்‌ நடக்க அம்‌ 
பித்தன. நல்ல தாள்‌ பார்த்தார்கள்‌. 
அழைப்புக்கள்‌. அனுப்ப வேண்டியவர்‌ 
களின்‌ விலாசங்களைர்‌ சேகரித்தார்கள்‌. 
மீகனவயான சாமான்களொல்லாம்‌ 
வாங்கி வீட்டை நிரப்ப அரம்பித்‌ 
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காள்‌ பொன்னம்மாள்‌. 


இதிலெல்லாம்‌ 
முழு மூச்சுடன்‌ முனைந்து வேலை செய்‌ 
தவன்‌ மணிதான்‌. *நீ ஒருவன்‌ இல்லா 
விட்டால்‌ நான்‌ தவித்துப்‌ போய்விடு 
வேன்‌, மணி' என்று அடிக்கடிசொன்னாள்‌ 


_பிபான்னம்மாள்‌. நடராகன்‌ அவனிட 


மிருந்து விலகி விலகிச்‌ செல்ல முயன்‌ 
றும்‌ | மாப்பின்ளை! மாப்பிள்ளை !* என்று 
கூப்பிட்டுக்‌ குழைந்தான்‌. 
நடராஜனுக்கு அவன்‌ அடிக்கடி வீட்‌ 
டுக்கு வருவது பிடிக்கவில்லை. ஆனால்‌ 
பெற்றோர்கள்‌ அவனிடம்‌ காட்டிய 
அன்பை எதிர்த்துப்‌ பேச முடியாமல்‌ 
இருந்தான்‌. ஒருசமயம்‌ ராமலிங்கத்தி 
னிடம்‌ அவன்‌ ரகடியமாகப்‌ பேசுவதைப்‌ 
பார்த்ததும்‌ அவன்‌ வேறுப்பு அதிக 
மாயிற்று. நடராஜன்‌ வந்ததும்‌ சட்‌ 
டென அவர்கள்‌ பேச்சு நின்று விட்டது. 

**மணி அப்படிளன்ன கயம்‌ முசால்‌ 
இருன்‌? நான்‌ சேட்டுத்‌ தெரிந்து கொள்‌ 
ளக கூடாத விஷயமோ?'" என்று ஆதி 
தரத்துடன்‌ கேட்டான்‌ நடராஜன்‌. 

“தன்னைப்‌ ,பற்றித்தான்‌. பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்தோம்‌. உன்னிடம்‌ எப்‌ 
படிக்‌ கேட்பது என்றுதான்‌ யோசித்‌ 

க்கொண் டிருத்தோம்‌ '*' என்று தயங்‌ 

ர்‌ ராமலிங்கம்‌. 

“மணி என்மீது இவ்வளவு அக்கை 
கொண்டிருப்பது பற்றி ரொம்ப சந்தோ 
ஷம்‌. என்ன கேட்சு வேண்டும்‌ 2” * 

இந்தச்‌ சம்பத்தத்தில்‌ உனக்கு ஏதா 
வது ஆட்சேபணை இருந்தால்‌ தயங்‌ 
காமல்‌ இப்போமத சொல்லி விடு. சுல்‌ 
யாணம்‌ செய்துகொண்ட பின்னா்‌ 
நீங்கள்‌ இருவரும்‌ சந்தோஷமாக வாழ 
பவேண்டும்‌ அல்லவா?” 

॥நாங்கள்‌ சந்தோஷமாசு இருப்போம்‌ 
என்பதில்‌ மணிக்கு நம்பிக்சையில்லைபோ 
லிருக்கிறது. அவன்‌ என்‌ வாழ்க்கையில்‌ 
குறுக்கிடும்‌ வளையில்‌ இன்பமாசுக 
காலத்தை ஓட்டுவது கடினம்தான்‌ '” 
என்றான்‌ நடராஜன்‌, 

“மணி உனக்கு அண்ணனைப்‌ போன்‌ 
றவன்‌. அவனைப்‌ பற்றி ஒன்றும்‌ விகல்ப 
மாகப்‌ பேசாதே! கன்னை அப்படிக்‌ 
கேகட்டகற்கும்‌ காரணம்‌ ருக்க! ர 
லண்டனிலிருத்து இரு மடங்கு ட 
விமலாவை ஒரேயடியாகக்‌ கோபித்துக்‌ 
கொண்டு இரைத்தாயாமே!"* 

நடராறனுக்குத்‌ தாக்வாரிப்‌ போட்‌ 
டது. '*யார்‌ அதை உங்களுக்குச்‌ சொன்‌ 
னது 2”* என்று கேட்டான்‌. 

*யார்‌ சொன்னால்‌ என்னார்‌ நம்முடைய 
தோட்டத்திலேயே நடக்கும்‌ விஷயம்‌ 
எனக்குத்‌ தெரியாமல்‌ போய்‌ வியா 77 * 

ஈட்வேறு யார்‌ சொல்லீ யிருப்பார்கள்‌ 2? 
இந்தத்‌ தடிப்பயல்கான்‌ சொல்லியிருப்‌ 


பான்‌!'* நடராஜனுடைய கை வீரல்கள்‌ 


இறந்தன. 
ப ம்மணிதான்‌ எனக்குச்‌ சொன்னான்‌. 


அதகுற்ம அவனை ஏன்‌ சபிக்கிறுய்‌?' 

ஈசபிப்பது மட்டுமா 2 இந்த அயோக்‌ 
கியனுக்கு நன்றாக உதை கொடுத்துப்‌ 
பாடம்‌ கற்பிக்கப்‌ போகிறேன்‌.” 

பொறுமையிழந்து அளவு சுடந்த 
கோபத்துடன்‌, ஒரு அடி மூன்னால்‌ 
எடுத்து னவைத்தான்‌ மணி. பிறகு ஏ தா 
சொல்ல வாபியடுத்தான்‌. அதற்குள்‌ 
ராமலிங்கம்‌ அவன்‌ சுரத்தைப்‌ பற்றி 
இலேசாக அழுத்திளுர்‌. அத்துச்சமிக்றளை 
யைப்‌ புரிந்து கொண்டு அடக்கத்துடன்‌ 
குயங்கி நின்றான்‌ மரி, 

“உளறாதே, நடராஜா! மணியைப்‌ 
போன்ற ஒரு நல்ல மனிதனைத்‌ தேடிப்‌ 
பார்த்தாலும்‌ கண்டுபிடிக்க முடியாது. 
நம்‌ குடும்பத்தினரின்‌ நல்வாழ்வில்‌ அவ 
னுக்கு மிகுந்த ஈடுபாடு உண்டு."' 

“ஆஹா! இத்து வீட்டில்‌ எல்லோளனா 
யும்‌ நன்றாக மயக்கி வைத்திருக்கிறான்‌. 
நல்வாழ்வு நல்வாழ்வு என்று எல்லோ 
ரிடமும்‌ பேசிப்‌ பேரி அதை நரகவாழ்‌ 
வாக மாற்றிக்‌ கொண்டு வ ர இடச்‌" ஸ்‌ 

"ஆத்திரத்தில்‌ கன்‌ புத்‌, 
விட்டது, நடராஜா! ஏதேதோ தற்று 
கிருய்‌. விமலாவை மணந்துகொள்ள 
விரும்பினான்‌ வர்ர அத்ன்‌" குலத்னகக்‌ 
கெடுக்க வந்தவனாகி விடுவானா? 
உண்மையைச்‌ சொல்லப்‌ போனால்‌ 
உன்னைப்‌ போன்று சஞ்சல புத்திக்கார 
னிடம்‌ விமலானவைக்‌ கைப்பிடித்துக்‌ 
கொடுத்து அவள்‌ வாழ்நான்‌ முழுவதும்‌ 


துக்கப்படுவகைக்‌ காண்பதை விட 
மணிக்கே கொடுத்து விடலாம்‌.”" 
"தாராளமாகக்‌ கொடுங்கள்‌. யார்‌ 


குறுக்கே விழுத்து தடுக்கிறார்கள்‌?” ' 
"நிச்ச யமாக அப்படிச்‌ செய்வேன்‌. 


ஆனால்‌. விமலாவை எண்ணித்தான்‌ 
குயங்குகிறேன்‌. அந்தக்‌ குழந்தையின்‌ 
உள்ளம்‌ உன்னைக்‌ கரம்‌ பிடிக்சுப்‌ போவ 
தாகசுவே கனவு கண்டு வந்துருக்கிறுது. 

அவளை மாற்ற மானம்‌ வரவில்லை," * 
"உங்கள்‌. மனத்தைப்‌ புண்படுத்த 
நான்‌ பட்டத்‌ /- அள்ளப்‌ அப்பா! ஆனால்‌ 
பட பண்கலை க்கள்‌ ப 


இந்த வஞ்சகனை எனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை. 
அனத உங்களிடமிருந்து கூட என்னால்‌ 
மானறைத்து வைக்க முடியாது." 

"உனக்கு அவனைப்‌ பிடிக்காவிட்டால்‌ 
மற்றவர்களும்‌ அப்படிமேயே நடந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌ என்று எதிர்பார்க்க 
உனக்கு உரிமையில்லை,” * 

“தாராளமாக அவனிடம்‌ ஒட்டிச்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌. தான்‌ எச்சரிக்கை செய்‌ 
காகிவிட்டது. விமலானவைக்‌ சுல்யாணம்‌ 
அசய்து கொள்வதில்‌ எனக்கு எந்தவித 
மான ஆட்சேபணையும்‌ இடையாது.”* 

“யோசித்துச்‌ சொல்‌, நடராஜா! அவ 
சரம்‌ ஒன்றுமில்லை,” * 

“பயோசிப்பதற்குஒன்றுமில்லை,அப்பா! 
எனக்குப்‌ பூரண சம்மதம்தான்‌." 

“அன்று நர்ஸிங்ஷஹோமில்‌ நடத்து 
தையும்‌ கேட்டு விடுங்கள்‌, நாஸ்‌ 
திர்மலாவிடம்‌ இவன்‌ நடந்து கொண்‌ 
டது சரிதானா என்பதையும்‌ ம்குட்டு 
விடுங்கள்‌" என்றான்‌ ம 





சுதவருகே சென்று கொண்டி ந்த 
நடராஜன்‌ சடாரென்று இரும்பினான்‌. 
பாய்ந்து சன்று மணிசேகரனின்‌ 


சட்டையைக்‌ கெட்டியாகப்‌ பிடித்து, 
உலுக்கினான்‌. **தஅயோக்கிய ராஸ்கல்‌ 1 
வேவு பார்ப்பதே உன்‌ வேலையா 7 பிறர்‌ 
வாழ்வில்கலையிடுவதேஉன்‌ தொழிலா?" * 
மணி தஇிமிறித சுன்னை விடுவித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. நடராஜன்‌ இறுகப்‌ பற்றி 
யிருந்து சட்டை அவன்‌ மார்புக்கு 
நேராகக்‌ இழித்து தொங்கியது. அவனை 
அடிக்க ஆரம்பித்தான்‌ நடராதுன்‌. 
“நடராஜா! நிறுத்து!  நிறுத்து!'” 
என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே குறுக்கே 
புகுந்தார்‌ ராமலிங்கம்‌. அளவுசுடத்த 
கோபத்திலே என்ன செய்கிேோேம்‌ என்று 
தெரியாமலே அப்பாவைப்‌ பிடித்து ஒரு 


கள்ளுத்‌ தள்ளினான்‌ நடராஜன்‌. 
ஐயோ!" என்று மார்பைப்‌ பிடித்துக்‌ 
ண்டு இடம ன ராமலிங்கம்‌. 
அவர்கள்‌ போட்ட கூச்சலைக்‌ கேட்டு 
விட்டுப்‌ ர தக்வ்டி்‌ நெனப்பு னய விமலாவும்‌, 
மரசுகமும்‌ ஒடி வந்தார்கள்‌. 
ஸ்ட்ட்லங்க்‌ டப ள்‌ 





மப்ல்லிகா தனக்கு வத்த கடிதத்தைப்‌ 


ப்ரித்துப்‌ படித்தாள்‌. “மிக முக்கியமான 
ஒரு காரணத்துக்காகத்‌ தங்களைச்‌ சந்‌ 
இக்க விரும்புகிறேன்‌. தங்ககாக்‌ காண 
எப்போது வரலாம்‌ 7?” என்று சேட்டிருத்‌ 
தார்‌ டைரகடம்‌ ௬ுகுமாரன்‌,. 


மல்லிகாவின்‌ உடல்‌ பல்லக்குத்‌; 
கனது சுண்களையே அவளால்‌ நம்ப 
முடியவில்லை. கான்‌ படிப்பது உண்மை 
வண்ட அல்லது தனது அறிவுதான்‌ 
தன்‌ எமாநிறுகிறதா ? மறுபடியும்‌ 
மறுபடியும்‌ அந்தச்‌ ய சுடிதத்தைப்‌ 


ப 


திரைப்‌ 


. - படித்தாள்‌... உண்மையிலேயே 


பட நட்சத்திரமாகும்‌ வாய்ப்பு எனக்குக்‌ 


கிட்டப்‌ போகிறதா? அதற்குள்‌ எப்‌ 
படிச்‌ சொல்ல முடியும்‌? என்னப்‌ பார்க்க 
பீவண்டரும்‌ என்றுதானே எழுதி யிருக்‌ 
கறார்‌. மணி எடுத்துச்‌ சசன்ற புகைப்‌ 
படத்தைப்‌ பார்த்திருப்பார்‌, படத்தில்‌ 
ஒரு வேளை பிடித்திருந்தாலும்‌ பேரில்‌ 
பார்க்கும்போதும்‌ பிடிக்கும்‌ என்பது 
என்ன நிச்சயம்‌? என்‌ பிடிக்காது ? வ்ன்‌ 
அழ்ருக்று என்ன [மதி] றச்சல்‌ 2 
நியைக்கண்ணாடியின்‌ முன்னால்‌ நின்று 
இன அழகைப்‌ பார்த்துக்‌ ககாண்டான்‌ 
மல்லிகா, இனரப்படத்துக்கு எற்று *நூக 
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மிவட்டு" உன்னிடம்‌ இருக்கிறது என்று 
சேகர்‌ அடிக்கடி சொன்னது அவளுக்கு 
நினைவு வந்தது. டைரக்டர்‌ சுகுமார 
னுக்கு அதில்‌ சிறிதளவு சந்தேகம்‌ ஏற்‌ 
பட்டாலும்‌ அவர்‌ கால்களில்‌ விழுந்து, 
குங்கள்‌ படத்தில்‌ (ஓர ஒரு சந்தர்ப்பம்‌ 
எனக்கு அளித்‌ துப்‌ பாருங்கள்‌. அ௪ங்க 
ளுக்கு ஏமாற்றம்‌ அளிக்க மாட்டேன்‌” 
என்று ன எனது கனனவ 
நினவாக்கிக்‌ முகான்ள வேண்டும்‌. 
அளவற்ற சகுதாசலத்தோரு நாத 
விடம்‌ கடிகுத்தைக்‌ காட்டி மகிழ்ந்தாள்‌ 
மல்லிகா. அனசதைப்‌ பார்க்குதுமே அவர்‌ 
முகம்‌ சுருங்கிப்‌ போய்‌ விட்டது. "என்ன 















பதில்‌ எழுதப்‌ 
போகிறும்‌, பல்‌ 
விகார்‌!" என்றார்‌. 

பஞாயிற்றுக்கி னம காலை 
யில்‌ வந்து என்னைச்‌ சத்திக்‌ 
கும்படி கேட்டுக்‌ கொள்ளப்‌ 
பபோகிபீறன்‌.”' 

" நீசமாகத்தான்‌ சொல்லுகிருபா ச்‌ 
உண்ணமயிலேயே என்னை மறுந்து விட்‌ 
ப்ப்‌ போய்விடப்‌ போதகிருயா 2" 

* ஓருநதாளும்‌ உங்களை மறக்க மாட்‌ 
டேன்‌, வாழ்தாள்‌ முழுவதும்‌ உங்களுக்கு 
நன்றி மீசலுத்துவேன்‌. சகங்களுடைய 
முயற்சியும்‌ ஓத்துனழப்பும்‌ இள்லாவிட்‌ 
டால்‌ கான்‌ எப்படிக்‌ கலை உலகில்‌ முன்‌ 
னுக்கு வந்திருக்கு மூடியும்‌? சணிமா 
வில்‌ நடிக்கும்‌ சத்தர்ப்பம்கான்‌ எனக்கு 
எப்படிக்‌ கிடைத்திருக்கும்‌ 2?!" 

மள்லிகா! இத்தத்‌ இரைப்பட 
ட. ச ரர்ந்னுக மட்டும்‌ விட்டு வீறு, உன்னைப்‌ 
பிரிந்து என்னால்‌ வாழவே முடியாது 
என்று நிலை ஏற்பட்டுவிட்டது. நீ ௪ம்‌ 
மதம்‌ மிதரிவித்தால்‌ உவ்கைக்‌ கல்‌ 
யாணம்‌ செய்து கொள்ளவும்‌ தயாராக 
(அருகி கூறன்‌, இன்‌ பயமாக வாழ்வோ ப்‌. "" 

எரே ஒரு சகுணம்‌ வயிர்‌ ர 
சபலம்‌ தட்டியது. *கல்யாணமாகாமமல்‌ 
எத்தனை காலம்‌ வாழ்வது? இன்பதினதைய 
பகிர்த்து கொள்ளவும்‌ துன்பத்தைத்‌ 
இர்க்கவும்‌ ரு கணவன்‌ வேண்டாமா 7 
சரி" என்று சொல்லி விட்டு நிம்பாதியாக 
வாழ்ந்தால்‌ என்ன?' அநற்குஎண்ணதனகு 
அடுத்த கணமே மாற்றிக்‌ பிகொண்டாள்‌. 
"பவெண்டணேய்‌ இரண்டு வருகிறு சமயத்‌ 
தில்‌ தாழி கனடந்து போயிற்றாம்‌. இது 
என்ன அசட்டுந்தனம்‌ !' 

* முரி யய மாடியாது”' என்று 
கர்மானமாகள்‌ சொன்னாள்‌ மல்லிகா. 

“எது முழூயாது?” ப்‌ 

1 கல்யாணம்‌ ரே ய்து கொள்ளவும்‌ 
யடியாது;நஇரைப்பட ஆனசயை விடவும்‌ 


சசி” 


நி 1 
ச 4. ஒதி 
| ட ந்‌ டர 


ந்‌ 





முடியாது. சென்ற எழேட்டு 
மாதங்களாக கங்கள்‌ நாட்சு 
நிலையத்தின்‌ கூயர்வுக்காகப்‌ 
பாடுபட்‌ பிருக்கிறேன்‌. இப்‌ 
போது நான்‌ கயந்த நிலையை 
அடையும்‌ தருணம்‌ வ ந்திருக்‌ 
கிறது.தடைசொல்லாதீர்கள்‌.” 
நாதன்‌ ஒரு நீண்ட பெரு 
கச்சு விட்டார்‌. '*சரி, அப்புறம்‌ 
உன்‌ இஷ்டம்‌'' என்றார்‌. 
“தயவுசெய்து இத்த கஉணறையில்‌ சுகு 
மாரணுடைய லாசத்னதை எழுதிக்‌ 
கொறிங்கள்‌. அவர்‌ விலாசம்‌ கடிதத்‌ 
துக்கு மேலே ஆங்கிலத்தில்‌ அச்சடிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. என க்ருத தெரிய 
வில்லை'* என்றாள்‌ மல்லிகா. 
நாதன்‌ உறையில்‌ விலாசத்னத எழுதி 
ஞர்‌. “நானே வேண்டுமானாலும்‌ தபா 
லில்‌ சோர்த்து விடுகிறேன்‌" என்றார்‌. 
படவேண்டாம்‌! வேண்டாம்‌! கங்கு 
ளுக்கு அந்தச்‌ சிரமத்தைக்‌ கொடுக்க 
மாட்டேன்‌'' என்றாள்‌ மல்லிகா. 
உண்மையில்‌ அவளுக்கு தாகனிடம்‌ 
நம்பிக்கை யில்லை. வாசலுக்குப்‌ போன 
தும்‌ சுடிதத்தைக்‌ கிழித்துப்‌ போட்டு 
விட்டு, *தபாலில்‌ சேர்த்து விட்டேன்‌ 
என்று சொன்னாலும்‌ சொல்லுவார்‌! 
ககுமாரனுக்குக்‌ சுடிதம்‌எ மு.தி உறையி 
லீட்டுப்‌ பத்திரமாகத்‌ தபால்‌ பெட்டியில்‌ 
சோர்த்து விட்டுக்‌ திரும்பினாள்‌ மல்லிகா. 


* ட்டி னி 
அரையில்‌ நுழைந்த புது "மனிதரை 
வியப்புடன்‌ பார்த்தான்‌ மல்லிகா. 


“யாரைப்‌ பார்கக வேண்டும்‌" 

“உண்னைத்தான்‌'' என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே அருகில்‌ இருந்த நாற்‌ 
காலியில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டார்‌ சுகு 
மாரன்‌. மல்லிகானவக்‌ கண்களாலேயே 
விழுங்கி விடுபவர்போல்‌ ௪.ச்சந்‌ தலையி 
லிருந்து உள்ளங்கால்‌ வரை பார்த்தார்‌. 
்‌.. “தாங்கள்‌... யார்‌ என்று எனக்குத்‌ 
இதரிய வில்லையே 7** 

ககுயமாரன்‌! டைரக்டர்‌ சுருமாரன்‌."" 

மல்லிகாவுக்குத்‌ தூக்கிவாரிப்‌ போட்‌ 
டது. அவரை ஞாயிற்‌ றுக்கிழுமை காலை 
அல்லவா வரச்‌ சொல்லி எழுதி யிருந் 
தோம்‌? இன்று வெள்ளிக்கிழமைதானே? 
கவரில்‌ மாம்டியிருந்த காலண்டரை 
ஒருதரம்‌ பார்த்தாள்‌ மல்லிகா, ஏன்‌ 
இன்று வந்தார்‌? ஐயோ ! முகத்துக்‌ 
௯1... அலங்கரித்துக்‌ கொள்ளவில்லையே? 
புத்தாடை கறுத்தவில்லையே? இந்தக்‌ 
கோலத்தில்‌ என்னைப்‌ பார்த்தால்‌ அவ 
ருக்கு நிச்சயமாகப்‌ பிடிக்காது! நட்சத்‌ 
இரப்‌ பகி கிட்டவே கட்டாது! 


பீ) 


டு 
கன ற நாள்‌ டடம 





அது இயற்க, ௩ரை மயீர்‌ 
உங்களுடைய : தோற்றத்‌ 
கதைக்கெடுக்கிறது. ஆரல்‌ 
நீங்கள்‌ நம்பிக்‌ ன ர. 
ஐ வேண்டாம்‌. அயிரக்கணக்‌ 
த்‌: வத காண லனங்களைப்‌ போல்‌ 
டத வவத ங்களும்‌ லோமா உப 

அ யோகித்து அமைதியுட 
னும்‌ தகுதிவாய்ந்த தோற்‌ 
றத்துடனும்‌ . இருங்கள்‌. 


ககர 





'கருமையையும்‌. 
வனப்பையும்‌ தருபவை 


எலு யுமா றட ௮௮ றவ வலம்‌ வன வவ உ ளு ஜு ர மு ஐது லல லல்ல லல வவ 
க்‌ ட்ட நர்‌ | 
॥ வவ ல அமி எவ ஐ றர றர நரா ம நம யல பம்‌ வர ர நுனி வற வர வக பகர ப்ரான்‌ நன வாரான்‌ என்கறன்‌ ஸின்‌ 


ப்பட ஸோல்‌ எசிமண்டுகள்‌ ; 

2 எம்‌. எம்‌, கம்பாட்வாலா, அஹணுமதாயாத்‌ 1 
ரி எ... ஏசி துண்டுகள்‌ ; 1 இ 
பி நரோத்தம்‌ அண்டு கோ பம்பாய்‌ 27௪ : 307 ஆ4* 


ண காரு காண 
ரர) 





பா ர. ஙு 
॥ஈ ங்வ் ல ௨0. அன்னன்‌ 
ல்‌ ணப படம படம ௬ /அ.டியற ஆர. விரைவ ன அர று ந றர றர றர றுமு ஐ யய யம மம 

வரி பியரிட் ட ப்பட்ட பட ந ௮௫ ல்க எனன எர றுவர றா பருவ நுா எரு றர மறறும்‌ உர யங் மர 

்‌ [1 


ட] உ 
ணங்க உ உள கவு உர ரிய ல லவை ்‌ டக்க 
பப்ப வவ னை வல ப்ப்ணு நரக சாணாயமான மாபா! ஐய போ ரா மது மரு வ மு வர ம வவட உய 





கம எநாஷ ட. 
பெண்ணை எஜுணடுகள்‌ 2 பிஜு பானபாய்‌ 0 கம்ெணி, ரமி, னண்பின 
ட்‌, மதசசண-॥ இ லங்க ஏஜுண்டுகள்‌ ॥ சிரிருன்‌ கிச்‌ &கோ., 
சி! & 43, இரண்டாம்‌ குறுக்குத்‌ ெதரு, செகொழும்யு. 14 


**இன்று உங்களை நான்‌ எதிர்பார்க்க 
வில்லை" ' என்று மிகுந்த தயக்கத்துடன்‌ 
கூறினாள்‌ மல்லிகா. 

“என்னைப்‌ பார்க்கவே விரும்பவில்லை 
என்றுதான்‌ சுடிதத்திலேயே எழுதிவிட்‌ 
டாயேர்‌ இருந்தாலும்‌ முக்கிய காரி 
யத்துக்காக வந்திருக்கிமேேன்‌.”' 

மல்லிகாவுக்கு ஒருசுணம்‌ ஓன்றும்‌ புரிய 
வில்லை. *நான்‌ அப்படி எழுகுவேயில்லை. 
ஞாயிற்றுக்கிழமை உங்களை எதிர்பார்க்‌ 
கிறேன்‌ என்று எழுதியிருந்தேன்‌. இன்று 
பவெள்ளிக்கிழனம தானே?” 

சுகுமாரனின்‌ முகம்‌ சுருங்கியது. 
சட்டைப்‌ பையிலிருந்து ஒரு கடிதத்தை 





எடுத்து அவளிடம்‌ நீட்டினார்‌. “இந்துக்‌ 
கடிதத்தை நீதானை எழுதனாய்‌?”* 


சுடிதுத்தைப்‌ படித்துப்‌ பார்த்தாள்‌ 
மல்லிகா; **ஊயா! தாங்கள்‌ எதற்காக 
என்னைச்‌ சந்திக்க விரும்புகிறீர்களோ, 
பிதரியாது. ஆனால்‌ எனக்கு உங்களைச்‌ 
சந்திக்க விருப்பமில்லை. இரை 
களில்‌ நடிக்கும்‌ ஆசையும்‌ 
எனக்கு நல்லை. தயவு 
செய்து என்னைக்‌ காண 
வத்து அரநாவளியமாகத்‌ 
தொந் தரவுபடுத்தாதர்‌!** 

எழடுபாய்‌! பொய்‌! இனத 
நான்‌ எழமுதகும்வ ப ல்லை 
உங்களைச்‌ சந்இக்க விரும்பு 
கழறேன்‌ என்றுதான்‌ எழுதி 
யிருந்ேதேன்‌. அந்தக்கடிதம்‌ 
உங்களுக்குக்‌ கிடைக்கவே 
யில்லையா ?”” என்றள்‌. 

“உன்னிடமிருந்து எனக்கு வந்து ஓரே 
ஒரு சுடிதம்‌ இதுகான்‌.'' 

“இதை நாதன்தான்‌ எழுதி யிருக்கி 
ரூர்‌. ஆகா ! என்‌ வாழ்வையே பாழாக்க 
அல்லவா முயற்சி அனர டுஸ்டண் காட்டத்‌ என்‌ 
லட்சியங்கள்‌ தலிநு பொடியாகி யிருக்‌ 
கும்‌. இந்தக்‌ கடிதத்தை நான்‌ எழுதி 
யிருந்துதாக நம்பி நீங்கள்‌ வராமல்‌ இருக்‌ 
இருந்தால்‌ என்‌ சு என்ன ஆவது?! 

“அது எப்படியாவது போகட்டும்‌. 
எனக்கு அதைப்‌ பற்றிக்‌ கவலையில்லை. 
உன்‌ புகைப்படத்தைப்‌ பார்த்ததுமே 
உன்மீது எனக்கு அன்பு பிறந்து விட்டது. 
உன்‌ பேயர்‌ மல்லிகா என்று அறிந்ததும்‌ 
அத்து அன்பு பன்மடங்காகப்‌ ப்ர 
உன்னை உடனே வந்து காணவேண்டும்‌ 
என்றும்‌ தூண்டியது. உன்‌ பெற்றோர்கள்‌ 


யார்‌? அவர்கள்‌. இப்போது எங்கே 
இருக்கிறார்கள்‌ 7 சென்னையில்‌ எத்.நன 


நாட்களாக இருக்கிறாய்‌ எல்லாவறுனறு 
யும்‌ விவரபராகச்‌ சொல்லு!" 

மல்லிகாவுக்குத்‌ இடிீரென்று சந்தேகம்‌ 
வந்து விட்டது. '* எதற்காக இதை 
யெல்லாம்‌ கேட்டுமீர்கள்‌?”" 


எனக்கே தெரியவில்லை, மல்லிகா! 
ஏதோ ஒரு சக்தி என்னை உன்னிடம்‌ 
கவரா்ந்இருக்கிறது. உன்னிடம்‌ அன்பு 
செலுத்த வேண்டும்‌, ஆகரித்துப்‌ பாது 
காக்கவேண்டும்‌ என்று தோன்றுகிறது. 
அகனல்தான்‌ நீ வரவேண்டாம்‌ என்று 
கடிகம்‌ எழுஇயும்‌ நானாகவே உன்னைத்‌ 
தேடி வந்தேன்‌, என்னை நம்பு.” 

இனம்‌ தெரியாத ஒரு பிணைப்பு 
அவர்களிடையே ஏற்பட்டு விட்டதை 
மல்லிகாவும்‌ உணர்ந்தாள்‌. இயக்க 
மில்லாமல்‌ தன்னைப்‌ பற்றி எல்லாவறு 
றையும்‌ சொன்னாள்‌. அளவுகடந்த 
அர்வத்துடன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கட்‌ 
டார்‌ சுகுமாரன்‌. அவள்‌ கூறி முடிக்கும்‌ 
போ அவருடைய பரந்து மார்பு 
விம்மித்‌ தணிவதையும்‌ அவர்‌ கண்களில்‌ 
நீர்‌ ததும்பி நிற்பதையும்‌ உணர்ச்சி 




















களை வெளிக்காட்டாத முசுத்தில்‌ அன்பு 


தயும்‌ கண்டாள்‌ மல்லிகா. 
போது 


|க்கடி நின்று நின்று 
த்‌ தமுகமுக்க நிதான 
சுப்‌ பேசினார்‌. 
'நீ இனிமேல்‌ இந்த 
ராட்டலில்‌ கன்னந்‌ 
£னியாக வ௫ிக்குக்‌ 
டாது, மல்லிகா, கனக்‌ 
காசு உடனே ஒரு விடு 
பார்க்கிறேன்‌. அதில்‌ நீ 
செளக்கியமாக இரு. 
உனக்கு என்ன ம தனவையானாலும்‌ 
என்னைக்‌ கேள்‌. கூடிய சீக்கிரம்‌ ஒரு 
நல்ல பையனாசுப்‌ பார்த்து உனக்குக்‌ 
சல்யாணம்‌ செெசெய்து வைக்கிறேன்‌. 
குழந்தை குட்டிகளுடன்‌ நீ சந்தோஷ 
மாசு இல்லறம்‌ நடத்துவதைப்‌ பார்த 
தால்கான்‌ என்‌ மனம்‌ நிம்மதி அடை 
யும்‌, இப்போது எனக்கு விடை கொழு. 
நான்‌ போய்‌ வருகிறேன்‌." " 
மல்லிகாவுக்கு ஒரே எமாற்றும்‌. '*என்‌ 
டைய சல்யாணக்கைப்‌ 
2பசத்தான்‌ இங்கு வத்தர்களா?” ' 
சுகுமாரன்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டே, 
இல்லை. மல்லிகா! சும்மா கஉள்னைப்‌ 
பார்த்து விட்டுப்‌ போகத்தான்‌ 
வந்தேன்‌. ங்கே வந்த பிறகு நீ 
கல்யாணம்‌ செய்து கொண்டு குடியும்‌ 
குடித்தனமுமாக, நல்ல குடும்பப்‌ பெண்‌ 
றாக இருக்கு வேண்டிய அவசியத்னக 
உணர்ந்து கொண்டேன்‌” என்டர்‌. 
“ஸயா! உங்களுக்குக்‌ கிடைத்து அர்‌ 
கக்‌ கடிதத்தை நான்தான்‌ எழுஇனேன்‌. 
இனிமேல்‌ என்னைக்‌ காண நீங்கள்‌ 
வரவே வேண்டாம்‌!" "என்றாள்மல்லிகா, 


பீ 


பற்றிப்‌ 





பிரபல அடிட்டார்‌ இரு எஸ்‌, 
அவர்களின்‌ புகுல்வி குமாரி சிவசங்கரி, அவர்‌ சகோதரர்‌ 


இரு வெங்கடராமனின்‌ புதல்வி கருமாரி 
சங்கரி இவர்களின்‌ தடன அரங்கேற்றம்‌ சென்ற மாதம்‌ 
அசித்‌ தேதி வாணி மகாவில்‌ சிறப்பாக நடைபெற்றது, 
கூடியிருத்த ரணிகப்‌ பெருமக்கள்‌ அனைவரும்‌ 


னத்தை மிகவும்‌ ரஸித்துப்‌ பாராட்டினர்‌. 


"என்‌ அப்படிச்‌ சொல்கிறாய்‌? என்‌ 


னிடம்‌ வேறு ஏதாவது எதிர்பார்த்‌ 
தாயா?"* என்று கேட்டார்‌ சுகுமாரன்‌. 
**தஇரைப்பட டைரக்டர்‌ சுகுமார 
னிடம்‌ என்ன எதிர்பார்ப்பார்கள்‌?" 
சுகுமாரன்‌ ஒருகணம்‌ யோசித்தார்‌. 
அவர்‌ முசும்‌ மலர்ந்தது. புன்னகை 
யுடன்‌, சினிமாவில்‌ நடிக்க விரும்பு 
கிறாயா, மல்லிகா? அந்தக்‌ சடிகத்தைப்‌ 
படி.த்தபிறகு அதைப்‌ பற்றி யோக்‌ 
கவேவே கோன்றுவில்லை /** என்றார்‌. 
அதை நான்‌ எழுதவில்லையே." 
“சரியாய்ப்‌ போச்சு, முதலில்‌ நான்‌ 
எழுதவில்லை என்றாய்‌, அப்யுறம்‌ தான்‌ 
தான்‌ எழுதினேன்‌ என்றாய்‌. இப்போது 
மறுபடியும்‌ நான்‌ எழுதவேயில்லையே 
என்கிறாய்‌. எதை நம்புவது?" * 


இப்போது நிச்சயமாகச்‌ 


சால்‌ 


கிம்றன்‌. பேகேளுங்கள்‌. அனதகு நான்‌ 
எழமுகதுவேயில்லை. நாதன்கான்‌ எழுதி 
. விருக்கிருர்‌. என்னை. விட்டுப்‌ பிரிய 


அவருக்கு மனமில்லை. அதற்காக இந்தப்‌ 
போய்க்‌ சுடிதம்‌ எழு அனணுப்பியிருக்‌ 
கருர்‌. ஆனால்‌ நான்‌எழுதிய கடிதம்தான்‌ 
என்ன அயிற்று என்று தெரியவில்லை." 


பே 


சூரியநாராயணன்‌ 


*அது என்னிடம்‌ பத்திர 


மாக இருக்கிறது ** என்ற 
குரலைக்‌ கேட்டு இருவரும்‌ 
திரும்பினார்கள்‌. **இப்போது 


அதன்‌ உண்மையான உரிமை 
யானரிடம்‌ கொடுத்து விடு 


ஊறேன்‌'' என்று பசெசொல்லிக்‌ 
சககொண்டே டைரக்டர்‌ சுகு 
மாரனிடம்‌ ஒரு கடிதத்தை 
நீட்டினார்‌, அப்போதுதான்‌ 
அறையினுள்நுனழந்த நாதன்‌. 

சுகுமாரன்‌ விடைபெற்‌ 


றுக்கொண்டு போன பிறகு, 
“இது எப்படி உங்கள்‌ சையில்‌ 
வந்தது? நான்‌ பத்திரமாகத்‌ 
தபால்‌ பெட்டியில்‌ போட்டு 
விட்டுக்‌ தானே வந்தேன்‌ 7: * 
என்று அனவற்ற வியப்புடன்‌ 
கேட்டாள்‌ மல்லிகா, 
**உனறயின்‌ மீது விலாசம்‌ 
எழுதியது நான்தான்‌ என்‌ 


பனை மறந்து விட்டாயே. 
னடரக்டர்‌ சுகுமாரணுக்கு 
என்ன சுடிதம்‌ எழு துகிறாய்‌ 
சாத்த என்று பார்க்க வண்டும்‌ 
என்று எனக்கு அசை, அத்‌ 






துடன்‌ அவளை நீ சந்திக்காமல்‌ 
இருக்கவும்‌ முயற்சி மெய்‌ 
மதன்‌. அதற்காக ஆங்கிலத்‌ 
இல்‌ என்விலாசத்தையே உறை 
யில்‌ எழமுகுிேன்‌. சுருமார 
னுக்கு என்று எண்ணி நீ அனுப்பிய 
கழிகம்‌ பத்திரமாக என்‌ சைக்கே வந்து 
சோர்ந்தது. நீ எமுதியது போல்‌ அவருக்கு 
நானே ஒரு சுடிதம்‌ எழுதித்‌ தபாலில்‌ 
சோர்த்தேன்‌. அனகப்‌ பார்த்துவிட்டு 
அவர்‌ வராமல்‌ இருத்து வீடுவார்‌ என்று 
நினைத்தேன்‌. அனால்‌ அவர்‌ என்னை 
எமாற்றி விட்டார்‌!”* ப 
*என்‌ வாழ்வைப்‌ பாழடிப்பதில்‌ 
உங்களுக்கு ஏன்‌ இத்தனை அக்கறை? * 
“உன்மீது நான்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 


இட 


காதல்தான்‌, மல்லிகா! னால்‌ கன்‌ 
வாழ்வைக்‌ மிகழுக்க ரூப்பமில்லை. 


அனத பன்பமயமாக விளங்கச்‌ செய்‌ 
யவ விரும்புகிறேன்‌. அதற்காசு நான்‌ 
செய்த சூழ்ச்சி இது,”' 

**நல்ல வேளையாக நீங்கள்‌ அதில்‌ 
சவற்றி அடையவில்லை 

**மாருல்‌ சூழ்ச்சியில்‌ மெவற்றி அடைய 
வில்லை என்பது உண்ணமைதான்‌. ஆனால்‌ 
சோதோல்வியை அவ்வளவு சுலபமாக நான்‌ 
ஒப்புக்கொள்ள மாட்டேன்‌, மல்லிகா!” * 
என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே அகன்னிட 
மிருந்து ஒரு காக்ிதத்னத அவள்‌ பக்கு 
மாக நீட்டினார்‌ நாதன்‌. (தொடரும்‌). 


பகுத்தறியும்‌ ஸ்த்ரீ கேட்பது 









உயாதரமான 
தையலுக்கும்‌ மற்றும்‌ 
எம்ப்ராய்டெரிக்கும்‌ 
தயாரிக்கப்பட்ட மெஷின்‌ 


ட்‌ ்‌ ட்‌ வர உலா அன்ரி ட்‌ ்‌ ப ம்‌ ட்‌ ்‌ 
அபப்க்ந்தததத்சவ்றோ ம றார்ல்தகா வடதளி க்காக மத்து ஆட ௫ தன்ட? ர்‌ பட்‌ பட 

ரி பம வணிதய்‌ ச பணி ." ர்‌ டன நத டத்‌ ரீ ப்‌ 
ன்ட்‌. ட அகன்‌ ம 1 பக 


த்ரி 


பக்பச்க்று 
ட்‌ 


ல்‌ ர்‌ பவர்‌ சர்க்க 
பிஷ்ர்‌ 


மற்று விவரங்களுக்கு உங்களுடைய 
வியாபாரியீடம்‌ கேளுங்கள்‌ அவலது 


ரீடா மெகேனிகல்‌ ஓர்க்ஸ்‌, 
லூாஜியானாவுக்கு ராக எழுதுங்கள்‌ 





ர்க்‌, 


௪. நாட்களில்‌ படகு ஆங்ககு 


1] 
நுள்டிய 
அடைந்து. கீழுவன்‌ ஒடோடியும்‌ வந்து 


வ்ராங்கன அய்ணக்நுக்‌ கொண்டு, ப 
கடைத்நு விட்டதல்லவா 2? 
பார்க்கலாம்‌” என்றான்‌. 

பிரா ஙகணுக்கு அவனுடைய அ ந்து 
அ[ மார பும்‌ படபடப்பும்‌ இணம்‌ புரியாரு வை 
சந்தேகத்குை ன ரத ட” 
குரலிலும்‌ சந மாற்றும்‌ இருந்தது. று டோ 
தன்‌ மனத்துக்குள்ளோயே “என்னா வர்கா 
தரம்‌ சரி, இந்தக்‌. எழவனின்‌ கையில்‌ 
முத்ளரகுக்‌ கொடுக்கவே கூடாது” எண்று 
அவனா உறு ெெய்நுகொண்டான்‌. 

உழவன்‌ ஒரே அபுயாகப்‌ பறந்தான்‌. 
காங்க மாத்ரு எடு, பார்க்கலாம்‌ சாண்று 
நொடு க்கொரு துடை அடபவிலோடு கேட்‌ 
டான்‌. வீராங்களோ அதைக்‌ காஇல்‌ வாங்‌ 
கக்‌ சகொள்ளாமல்‌ கண்‌ பசியைப்‌ போக்க 


புத்து 


[ட 


உ டஸ்ு ்‌ 
பரி அரு கரி ர 


முனைந்தான்‌. விராங்கணின்‌ அற்துச்‌ 
சசய்த கழவ்ணுக்கு அளவிட முடியாத 


ஆத்திரத்னரு அளித்தது. கண்ணுடைய 
வருக்கு ட்டம்‌ யாவும்‌ பயனற்றுப்‌ போய்‌ 
ளிடுமோ நரி ௦] ந்ரீ ண்‌ னா. அவன்‌ 
முகம்‌ ஒரு கணம்‌ பயங்கரமாக மாறிப்‌ 
பிறரு முன்‌ நியலயை அளை ந்குது . ்‌ 
விராங்கன்‌ அதுக்‌ கவனித்து விட்டான்‌. 
அது வளரயிலஸ்‌ ரி )ரியாத ஒன்ரு இப்போது 
அவரயக்குப்‌ புரிந்தது. * அவன்‌ உண்மை 
யான கபாடபுரவாசியாக அருக்க முருயாது. 
ஒரு கபட மந்தரவாதிதான்‌. குமரிமுத்னகு 
என்னிடமிருந்து அபகரிக்கப்‌ பார்க்கிறுன்‌. 
அதற்கு நான்‌ விடப்‌ போவக௫ுல்லை." 
விராங்கனுக்கு ஏற்பட்ட சந்தேகம்‌ அஇ 
கரித்தது போலவே கழுவணின்‌ அவசரமும்‌ 














ன்‌ 
டர, 


கணி 


்‌ ்‌ 
பா்‌ ப்‌ ய! ன்ஸ்‌ 
டர்‌ 


நம! மார ஸ்‌ ப்பட 1 ட்‌ ௪ 
ய்‌ ்‌ பி டண ள்‌ ஜீ ப்‌ 
ட ்‌ ்‌ 1.4 
நற ப ட்‌ ட்‌ 
பபப ப்‌ ப்பு இ 1! 
்‌] 


கழூவனின்‌ சூழ்ச்சி! 


*யுத்தைக்‌ கொடி, முத்‌ 


ருச்சரிக்க 


கதைக்‌ கொடு" என்றா அவண்‌ 
ஆரம்பித்து வீட்டாண்‌. 

"ஏனா காத்கா பூப்பு அவசரப்பருகிறிர்‌ 
ளா ? குமரிமுத்து என்ணிடம்கான்‌ பத்திர 
மாக இருக்கறது. படல்‌ போரும்‌ போழுது 
சாவகாசமாகப்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளாலாமே?”* 
சண்றான்‌ விராங்கண்‌. 

“இல்லை, இஇல்லை, முருலில்‌  சூமரி 
முத்னரை டுப்படிக்‌ கொடு. நீ சிறுபபின்பளை"* 
என்று இழுத்தாற்போல்‌ கூறினன்‌, 

வீராங்கனின்‌ சரும்குகம்‌ களர்ஜிதமாக விட்‌ 
டது. உடனே என்ன ரூடந்தாற்ம்‌ குமளி 
முத்தை எடுக்கவே கூடாது என்று. எண்‌ 
ணாக கொண்டு கிழவன்‌ சமாதானப்‌ 
படித்தும்‌ முளருயில்‌ தண்‌ இடையில்‌ மருந்து 
சூமரிப்‌ பவளாதநுனகு எடுத்துக்‌ இழவனிடம்‌ 
நட்டி, “இது எண்ணவேேன்று சொல்‌ 
நிய்ங்கள்‌, பார்க்கலாம்‌ "" என்றான்‌. 

கழவனண்‌ அந்தப்‌ பவளத்னகுக்‌ 
ஈகயில்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டு “கடகட” 
பவண்று ஒரு பயங்கரர்‌ சிரிப்பு சிரிது 
தான்‌. அடுத்து நொடி யாரும்‌ 
எ௫ர்பாராத வண்ணம்‌  அுந்குப்‌ 
பவளத்னதகக்‌ கன்‌ பலம்‌ காண்ட 
மட்டும்‌ தார வீரி எறிந்‌ 
தாண்‌. அது அலை ௬ட 
ஸில்‌ போய்‌ விருந்து 
'சூபுக்‌' கென்று மூழ்கப்‌ 
போய்‌ விட்டது. 


கழவனின்‌ அந்த, 
மமுர்க்கச்‌ மெசயல்‌ விராங்‌ 





்‌] 





ட பர்‌ எ அபர்பிர்‌ அ 
ட பயக ரான்‌ அர ப 


௩ விழி "எ ட்டது 
புரவு அ. வாய்‌ அணா ஆஅ அன அரி பளி பம்‌ அஜி 


மவன்‌ பரிங்க்‌ 0) 


கானத்‌ தூணுக 
ரர வைக்குது. 
கரத்‌ இலேயே 
னால்‌ தனக்கு 
மர்‌. அஆடபத்து வரப்‌ 
அம்‌ போகற தென்று 































தகர்‌ று ர்‌ ர 
நயா குரா சாவிவளா ௭ 
- அஹ்டட்டடர்கஹ்‌? 
ட்ட ப பறியா நா 

அண்ட ்‌ 
ட்‌ [5 


பவனம்‌ படப்பட அரடியாயமாகப்‌ போன 


ட இ ்‌ ப 
எரயாப்யட்டிக 


வாயிந்கு 


குமரிப்‌ 


ன்‌ ்‌ முரி ர்‌ ்‌ ன நீ ரி த னு கவி ்‌ 
ன்ட்‌ ட பரி ந அிிங்பியம்‌ ௫ ய] ப்‌ ட்‌ (க பூ 11] பது ்‌ 
்ற்ண் ஹா ந மி ந்ண ப னித ர 
பாட சூ [1111 ॥ | 1 பரச | ப்‌ இ டரூரி போட. நு த்தா 19] 
அ! கி ற. ம்‌ ்‌ ப ற ள்‌ ர அவ ன்‌ 
1 இ ட்‌ உரி 4 (ரா 711] ள்‌ நரி] ற்‌ 1ரஆூ பய ம 1] யமி 
3 ப்‌ ர எ கடட தன எ ட | ன ்‌்‌ 
ந] கரடு ர காடாக டக்க ௫௯ 
8 டண்‌. டண்‌ ப 
கக்ரிரி ப்பி கிப்ட்‌] ம்‌ அ] சாலா 1] அ ப்ரரர்‌! பட 


அடை த ்‌ி 
ர ரட்ட 


எவக்துக்‌ 
முழு டங்‌ [உிருந்தா னா 


த்‌ நில ரி பப பு 
பி பின னி ௫, ங்கி டார கப 


டி 


்‌ ன்‌ க - [த 1௩ ட்டசூ 
வபுவபவிபுபைய ॥ ரிரிபபூம அங்மக ந்ணிய 
டா ப] ழ்‌ ம்‌ எய்கி ரிங்‌ ர்‌] 1 வு ம்‌ யூ ர 11 ர ॥ 


ம்‌ ட 
பயத்னைதகு கஉண்டாக்களை, ந்‌ மூவ னிடம்‌ 
ய்‌ 


௬ ஹ்‌ நீட. ரூ க ்‌! ஆ! 1 அஜ 
ரியான்‌. 8) பிய உர 1 இஞ்‌ பகலா ட ப்‌ 
்‌ க்‌ ௧ அளி 


காலவ 
ட்‌ 


விராங்களண்‌ 




















'"சாணனா காக்கா! எரேயயு யாகக்‌ இர்‌ 

்‌, க [, ட்‌. ்‌ ரு ப்‌ 

ரணை ப்‌ ட்ட 

ர நக] யி ப்பி முய நிர நார ௬.௫ 
்‌ அன்‌ னு 


த்ய) ட்ப்டூ ௩ 1 ம ்‌ ம றிய ரர ரு ்‌ 0 ந. 
ட அர நர] உியியூு பரிய ந 8 ந்‌ பிட! ரிய ர்‌ 
ச ப்‌ ்‌ அணு 


விட்யார்கள்‌ 7 


அவ்வளவுதான்‌; வராங்கன்‌ படுப்படிக்‌ 
11 
ப 


கட்டே அின்லயா ரு லா 
அ நிர, 1 [௩௪/83] (ட இர்‌ வக ரபி , ர] பூய ப) காரா 3] 
ன்‌ ட்டி இ ரா அ ற 
்‌. ரி ட _ ்‌ ந த 
** இரா ரூர்‌ எப்‌ இர்மாணனயபு படியயதுகான்‌ 
ட ப ட்ன்‌ உர ட்ட ந்‌ த்‌ ௮ ரட்‌ ந 
நிகரா கு 071 ச க்குரியய வரி இலி] 111 அரி ந 4. | இிரரிழ்கிரர 


டயா 
னு ட டர 
அ ரினிரார 


டர்ணித்துக்‌ கொண்டே 

வங்னகமைப்‌ போஸ்‌ விர 
மல்‌ பாரா /ந்காள்‌ கீழுவன்‌. 
பந்சு வேகத்தில்‌ ப 
எரித்து ஆடுக்சிகாண்டே பயக்‌ 


ஸ்ப நியு ய்‌: 11] ட்ட ஸம்‌ 


ட்டு 2 
ழ்ந்ரி கு 


மண்‌ 


ரி 


|வண்்‌ பா சூ ருத்த 


(1 3 னார்‌ 


11. ராங்கள்‌ கிழவனின்‌ டுந்கக்‌ நடார்கு 


| 


காக்குதலை  எ௫ர்மார்க்களில்ல்‌. என்று 
சொல்ல முடியாது. முத்துச்‌ சப்பியும்‌, 
ம்குவர்‌ 5, ௩1ம்‌ *வழியில்‌ பரு ஆபத்து ரும்‌" 
என்று எச்சரித்துருந்தனகு அவள்‌ ஒவ்‌ 
வொரு கணமும்‌ எ௫ர்பார்த்து அனகுச்‌ 
சியம்‌ எரி டகர குயாரு கவே இருந்த ன்‌. 
தங்கத்‌ கவு 


தும்‌ வராமல்‌ 


வருகிற வரை ஒரு ஆபகு 
கட்டட ட அ ரய ண த 
மோக நிணிமமைல்காண்‌ 
ஆடயத்து வரும்‌ 
போலும்‌ என்று 
கர்மானாம்‌ மாய்‌ 
காண்‌, அவள்‌ ர்‌ 
ச்‌ 0-௮ 

மானித்து பருவ 
தங்கக்ுுவுக்‌ கழவ 
னின்‌ நடவடிக்கை 
அவணுக்ருச்‌ சந்‌ 
நட ர க சூ 
மதுகை அளித்‌ 


குது. இவ ல்காண்‌ எனக்கு ஆயத்து 
நேரப்‌ போகிறது” என்று அவன்‌ நிச்ச 
யிக்துக்‌ கொண்டான்‌. 

அவண்‌ எ௫ர்பார்த்தது போலவே கழவன்‌ 
அவனை நோக்கிப்‌ பாய்ந்ததும்‌ விராங்கள்‌ 
மானைப்போல்‌ ஏரு துள்ளல்‌ துள்ளி நீரில்‌ 
போய்‌ விழுந்தான்‌. பாவம்‌! கழவறணுக்குச்‌ 
சரியாண அடி. ருல்ல எமாற்றும்‌,. அத்து 
சமயத்தில்‌ படரும்‌ கவிழ்ந்து கழேவளை 
நீரில்‌ அழுக்கி விட்டது. 

ஆணுல்‌ நாம்‌ எர்பார்த்தது. போல்‌ 
கழவன்‌ ஏமாந்தவன்‌ இல்லை. மூசா 
அடக்கி நீர்வழியாகவே நந்திக்‌ கடல்‌ மட்டத்‌ 
துக்கு வந்து விட்டான்‌. தூரத்தில்‌ விராங்‌ 
கன்‌ நீத்துப்‌ போய்க்‌ தவம்‌ ப அண்ஸ்கா 


கண்டு அவனைப்‌ பிபூப்பதற்காகக்‌ இழூவணும்‌ 
வேகமாக நீந்தத்‌ துவங்கிளுன்‌. மீனேப்‌ 


போல்‌ வெகு வேகத்தோடு நீரைக்‌ கழித்துக்‌ 
கொண்டு நீந்துளுன்‌. “கொண்டு கழவளு 
இப்படி நீந்துகிறுன்‌?" என்றுதான்‌ நாம்‌ 
ஆச்சரியப்‌ படவேண்டும்‌. 

வீராங்கன்‌ நீழவன்‌ தண்ணோப்‌ பிடிக்க 
வருகறுண்‌ என்பனதுக்‌ சரிந்து கொண்டு 
மும்முரமாக நீந்தத்‌ துவங்களுன்‌, இருந்‌ 
தாவும்‌ இழவனைப்‌ போல்‌ அவ்வளவு விரை 
வாக அவளுல்‌ நீந்த முடியவில்லை. 

எல்லை காணமுடியாத அத்துப்‌ பரந்த 
கடலில்‌ ஏரு அருமையான நீச்சல்‌ போட்டி 
நடந்து கொண்டிருந்தது. இப்பொழுது 
வீராங்கணுக்கும்‌ இழவணுக்கரும்‌ இடையிலே 
உள்ளா தூரம்‌ ரொம்ப ரொம்பக்‌ குறைவாக 
இருந்தது. 

கேரம்‌ ஆகு ஆக விராங்கணுக்குக்‌ னர 
சயாத்தது. கடலில்‌ சோர்வு உண்டாயிற்று. 
கழவனே கடுகளவு கூடக்‌ கமப்பில்லாமல்‌ 
மன வேகத்துல்‌ முன்னேறிக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தான்‌. அவனிடமிருந்து தப்புவதற்கு 
ஏதேனும்‌ வழி இருக்கறதா என்று எண்‌ 
ணித்‌ தனது கூரிய முனைக்‌ கொஞ்சம்‌ 
முடக்க விட்டான்‌ வீராங்கள்‌, 

அவனுக்குக்‌ சுண்‌ படையில்‌ கடக்கும்‌ 
சுடிவைகளின்‌ நணப்பு வந்துது. அவைகள்‌ 











ணைனடை அடர்‌ டப 


ர்க 





களுளரயின்றி அடர்ந்த அழகிய தடிமீ. கூர்மை அடைய 


வனுவான கொடியில்‌ இணைத்து இடை 
வாசில்‌ முடிந்துருந்ததால்‌ அவை இதுவரை 
பிஹ்ம்‌ அறுந்து போகாமல்‌ பத்திரமாக 
இருந்தன.  அவற்றிஸிருக்கும்‌ இவப்புக்‌ 
குவை எடுத்து அ௫ுஸிருக்கும்‌ ஈிவப்புப்‌ 
பிபயாடுயை மூக்கில்‌ இருந்துக்‌ கொண்டால்‌ 
கடலுக்குள்‌ மூழ்க விடலாம்‌. பிறகு கடல்‌ 
வழியாகவே கபயாடபுரத்னதரை அடைந்து விட 
லாம்‌. கழவளுல்‌ ஒன்றும்‌ செய்யமுடியாது. 

அபணுல்‌ அது முடிகிற காரியமார்‌ வீராங்‌ 
கன்‌ ௬ுவவையை அவிழ்த்து அ௱குத்‌ இறந்து 
சிபாடியை முக்கல்‌ இழுப்பருற்குள்ளாகக்‌ 
கழுவன்‌ அவரைப்‌ பிடித்தும்‌ சழுத்னரு 
நெறித்து விநிவானே! 

அப்படுெணன்றால்‌ பழ்ப்பாநுது தப்புவ 
தற்குத்தான்‌. வழி என்ன? இதுவரையில்‌ 
அணுபயவிக்க நதுன்பரிமல்லாம்‌ வீராங்களுக்‌ 
கப்‌ பெபரிதாகத்‌ தோன்றவில்லை. பப்‌ 
'பாமுதநு வந்இருப்பதுகான்‌ஏ கண்மை 
பிலேயே துன்பம்‌, உயிரைப்‌ போக்கும்‌ 
ஆபத்து, இதிலிருந்து தப்பி விட்டால்‌ இனி 
எவ்வித ஆபத்தும்‌ இருக்காது. ட 
முகத்தைப்‌ பத்திரமாகக்‌ கொண்டு போய்‌ 
அரசர்‌ கையிலேயே நேரில்‌ கொடுக்கலாம்‌. 
அகுளணால்‌ அவனுக்கு ஏற்ப௫ம்‌ பெருமையும்‌ 
புகழும்கான்‌ எவ்வளவு 7 


இடிரென்றுட கறுப்புக்‌ கு௫வையிண்‌ 
ஞாபகம்‌ வந்தது. அதற்குள்‌. எண்ணா 


இருக்கும்‌ 7 கழவன்‌ அனகு ஊர்‌ சென்று 
ிிறகல்லவா நஇருந்து பார்க்கச்‌ சொன்ணுன்‌? 

னியும்‌ அந்த வஞ்சகக்‌ கழவனின்‌ 
பசை ரும்பலாமா? கூடவே கூடாது. 
உழவன்‌ தருந்த முண்ணேற்பாட்டோந்தான்‌ 
அனதுக்‌ கொடுத்திருக்க வேண்டும்‌, ஆடம்‌! 
இ௫ல்‌ ஏதோ ரூழ்ச்சி இருக்கிறது. இந்தக்‌ 
குரிவையில்‌ கயிபைப்‌ மோக்கும்‌ மருந்து 
தான்‌ பருக்க வேண்டும்‌, ப 

வீராங்களன்‌.. இன்வாறு  நினைத்தகுில்‌ 
தவறில்லை. தங்கத்‌ ரீவுக்‌ கிழவன்‌ நிஜ 
மாகவே ஒரூ மந்திரவாதுதான்‌. தங்கத்‌ 
வும்‌ சுங்க மாளிகையும்‌ அவன்‌ மந்திர 
சக்கியால்‌ ஏற்பட்டவைகான்‌. [தொடரும்‌] 















' கிடைக்கும்‌ 
சீம 7 5 (3 , ட்‌ 
சில்மி ந பட்ட அர இலங்கு 1 

ன்‌ ட ணன த  சிசாகமாக்‌ 

கவறு அதது படபட | தாக்‌ மெட்டி 
ப 77 _ப/சாற பாமை, அ. ந, பிரி 
ம வட வண்டிக்‌. சழக 


கால்‌(கட்குளாளோரில்‌ 
ரீறுகளை 
பலப்படுத்துக்றது 


வத்திப்‌ சோதனை நீர்க்‌ கிறது 











ட்டம்‌ 








பர்‌ ர ப்‌ 10, இழு 





ஈறுகனைப்‌ கால்கேட்‌ குளோரோபில்‌ டூத்பேஸ்டை 
பு ஐப்பரு த்‌ வழக்கமாகத்‌ தேய்ப்பதால்‌, குளோரோபில்‌ 
கிறது! மூலம்‌ அது ஈறுகளைப்பலப்படுத்துகிற து. 

. உ. ட அன வேறு சாதாரண பற்பசையை விட மிக 
ாாய்காறரி தி த்‌ மிக ங்கை ன்‌ ய்காற்றத்தை 
அதி தீமிரமாம்‌ கால்கேட்‌ குளோரோபில்‌ நீத்பேஸ்ட்‌ 
ஓழித்‌ கிறது! ஒழிக்கிறது எனபது ருசுவான உண்மை. 
எனக கன்ட --.. கால்கேட்‌ குளோரோபில்‌ டூத்பேஸ்டை 
[5] ரத்தையாக்குமி ஒவ்வொரு முறையும்‌ சாப்பிட்டவுடன்‌ 
திரு மிகை தேய்ப்பதால்‌ பல்‌ எனுமலை அரிக்கும்‌ நாச 
ழித்கிறது./ அமிலங்களும்‌, அவற்றை  ஸிமாவிக்கும்‌ 


கிருமிகரும்‌ குறைகின்றன! 
8வறு எந்த பற்‌ பலசயிலு 
வீரிய குளோரோபில்‌ கல்லை! _ 




















... சிநீரில்‌ கரையும்‌ குளோரோ | 


கிஷர/ பப க்கள்‌ 


அளவில்‌ கிடைக்கிறது 





ரயி 








ளீலிட்ட டின்‌ சுத்தத்திற்கு உத்தரவாதம்‌ 
நியாய விலை அதை 
மேலானதாகச செய்கிறது, 













விடமின்கள்‌ சோக்கப்பம்டது 
்‌ /% 





, எந்துபான்‌ இண்டஸ்ட்ரீஸ்‌ ஆ. ஙு... 


ட்ட கர்நூல்‌ படட எந்தத்‌ 
௫ ப [ரர 1-4] 








நாசினிகளும்‌ பிற்ஈப்படுகின்‌ றன. 


கின்றன. 


வத்த ரங்கள்‌. 


பொது மக்கள்‌ ணை. 
ஈன்மைக்காக | பம்பர 
பிரகுரிக்கப்பட்டது , 





அட்டன்‌ (ராணம்‌ ] 
வ்யிட்டட்‌ - 
இல்மிலாது திங்‌ கதா மிம்மம்பல்டதுர்‌ 





ரம்‌ 


“பெட்டால்‌" வாங்கும்பொழுது விவிட்ட பெட்டி 
யில்‌ இல்லாத மற்றறுவகளை வாங்காதீர்கள்‌ 


சிறிய அளவு டெட்டால்‌” தெயைஙபடுபவர்‌ 
களிடம்‌ போலிச்‌ சரக்குகளும்‌ மட்டாக கிருமி 


உண்மையான டெட்டால்‌" முன்று அளவு 
களிலே முறையே 2, 4, 10 அவுன்ஸ்‌ பாட்டில்‌ 
களில்‌ உங்களுக்றிக கிடைக்கும்‌. இப்பாட்டில்கள்‌ 
எல்லாம்‌ ஸீலிட்ட அட்டிடப்பெட்டிகளில்‌ இருக்‌ 


சீங்கள்‌ அபாயமற்றிருக்க, ஒரிஜினல்‌ பாக்கிங்‌ 
உள்ள “எெடெட்டாலை" வாங்குங்கள்‌, எப்பொழுதும்‌ 
உங்கள்‌ வீட்டில்‌ ஒரு பாட்டில்‌ "மெட்டால்‌" 






































க | 


ப்‌, பன்‌ சுபாகு ட எ பட்ககருப்‌ கண்பு ர 


டட ம உட கன்ட அடு வட 
ப்‌ உருவி இணறைந்கு பாக சய அ பபர்‌, 
நள ஷர ்‌ ்‌ நாட்‌ ன மூ ம ர 
[நதி ஞ்‌! | த டமி யி உரி ணி அ பத்ர்‌ ப்‌ ம்‌ ர்சி கர்ப 


ந, [ ்‌ டு [" [்‌ ணை ்‌ ௯! ச்‌ ப்‌ _ 
கம்பள க்கதைப்‌ போபோர் கற்கத்‌ வாண்டு ரும்‌ 


்‌ 3. னுச [0 அ அக கய யி! ௮ ரய எ எ. ட்‌ ர ரர ர 
ர்‌ அவ | ர்‌ இப ட்‌ ர இரிபுயம்ள்‌ ண்டு ய்‌, சங்கு பா நிடதில்‌ 8] 


ம்‌ ய அரை டி ்‌ ற்‌ ர்‌ ்‌ 

்‌ மாறு குப்த 19 விம்‌ ஈியய் ப ள்‌ இரத க பவுன்‌ 
்‌ ர டு டு ன _ 8. | த்‌ ண 

உரசு அப்‌ நர ஆ 2] நடக ர்க! பி நதர ரிபு 


்‌ உ ம்‌ * 804 ்‌ ட 2 ர்‌ ச 
வைத்ததைப்‌ ப ற்னி அவள பாட்டிக்கு ஆராரதிதுய 
பீமே இருந்து வக்கது. கன்னுடைய அழகான 


யி 


நி வ்‌ டர்‌ பணை [்‌ ட்‌ ஐ ர்தி உழு எத 
(17. ஊவா ஊாணறை மயஙனபைக்‌ அனி ஸ்ரீ்‌ 1 சிர 
என்‌ வைக்கவில்லை. என்று குன்‌ மருமகளுடன்‌ 


தினைத்த போ மதல்லாம்‌ சண்டை பயா ட்டான 


டன்‌ ட எனத 3. ] ்‌ ர பசி ட்‌ 
1பவரப்‌ பார்க்கவில்லை, பேரை! மொள௱கா்யாம்‌ 


ட உ ஞ் ன ர்ந்வ்ரூ க்க அண்ணன்‌ | 
ம்சாக்ஙி! பிகாக்கிக பா! மவ நு டப்‌ ர கணுவ்‌ ணிய 
ட்‌ ட்‌ த ப்‌ 2 ட கட ஜா ஜு ர 
கருதுக! .. கிப்படி வதகவர்கள்‌ போன 
வாக்‌ பிட ஆ ௭ வஊிஸ்லிாாய்‌ மகா துப] சரி பக நபர, 
்‌ ன்‌ கர்ளாவி இரால்‌ 7 ருடன்‌ துன ர்நர ரன்‌ வணிக 
ப்ரி [ப்கூபி 81106) ட] [2] மண்‌ ப ஆசிக்‌ அரிச ட்ப] ட்டன சன்னி 


ரி க | ந. இ து ட இ 1 ப (தரி. ச 
யார்‌ கேட்பார்கள்‌ 7? தமேடேச அம்பல்த்இின்‌ மங்கி 


இ ர வ நி ட ஜன ப 8 ்‌ [ட 
கன்‌ மகளுக்கு வைத்து முபயயிர மித ம்‌ யா ௬௬௧ 


மானது என்று சகசாக்கியைப்‌ பார்க்கவ 
ட்‌ ்‌ ணக ட்‌. ்‌ நு 
யாவரும்‌ ஒரு முகம்‌ க்சி தகால்னி பெற்தாாகள்‌ ! 


்ன்பயாா வை பவா வ்‌ 1ரிய்ப்‌ இவ! ம ட ரீ ப! 


ன ன்‌ 
பா 


ரகக்‌ 3 8 த ன ட ॥ ்‌ ஆ [ ரந ன. 
[நட ங்க கவரி இரு! !]' வாரா குனா ரு யர ரி. 


ர 19% ணி ்‌ 
ட்‌ 


























கதர்‌ 

ஞு பரி 

டானி ட்‌ ர 

[ரி “மி 4) 

ப 7 கர 

ப்‌ ] 

ட்‌ ்‌ “ர ட்‌ 

யர. ப்ஷ ப னை ்‌ 
5: அ பனி 1. ட்‌ அனனினா- 

அ றுடப எகா விர யக 





நன மோ. 


ட ட்ட ந்ரு் ரா 3 ல்‌ ட்‌ ர. 
௬/7 போட்டும்‌ 


அனு 


ட்‌ 
்‌ க அண்ட 
அடை 
யு ன ்- 


வெறி டை படட னார்‌ அல ணார 
ணா ட 8 ணாக ணன்‌ அக 
்‌ பப 





பண்‌ 


வட பட்ட அட்ட 















பாட்டு இழுத்துச்‌ சொக்கச்‌ சேய்துது. 
க்கக்‌ ப்‌ பநினது வய ஆவதற்குள்‌ 
அந்த சளரில்‌, ஏன்‌, பக்கத்துக்‌ கிராமங்களிலும்‌ 
கூட, ருத்த வயசுப்‌ பிள்ளைகள்‌ அவளை 
மணக்கப்‌ போட்டி போட்டார்கள்‌. பரிசத்‌ 
கொகையால்‌ நடேச அம்பலத்னதைக்‌ சைக்குள்‌ 
போட்டுக்‌ கொள்ள முடியாது என்று அவர்‌ 
களுக்குத்தெரியும்‌ ! எனவே, மாடு பிடிப்பதில்‌ 


லார்‌ கவனம்‌ செலுத்தினார்கள்‌, எப்படியா 
வது அவரைத்‌ தங்கள்‌ வலைக்குள்‌ விழச்‌ 
செய்ய வேண்டுமேன்று அவர்கள்‌ பெரு 
மூவற்கி செய்தார்கள்‌. ப்‌ 

ஆனால்‌ ஒரு வருஷத்துக்கு முன்னருந்த 
நிவைைைம டித்திருத்தால்‌ கதையே வேறு 


மாஇசி முடித்திருக்கும்‌”? மேலத்தெரு ரத்தின 
வங்கார்‌ மகன்‌ முத்துக்குமானுக்குச சொக்கி 
வாழ்க்கைப்பட்டிருப்பாள்‌ 1 இத்த நேர த்இல்‌ 
நடேச அம்பலமும்‌ ஒரு பேரக்‌ குழநீன கயை 
எழுத்து னவத்துக்‌ கொஞ்சிக்‌ கொண்டிருப்‌ 


கொள்ளும்படி சேய்து விட்டார்கள்‌. வலுச்‌ 
சண்டைக்கு என்ன காரணம்‌ கிடைக்கும்‌ 
என்று ஒவ்வொரு கட்சியும்‌ காத்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தது. நிலத்தில்‌ மாடு நுழைந்ததென்று 
ஒரு தாள்‌ சண்டை; இன்ப நாள்‌ ஒரு 
கட்ரியின்‌ வடட தோட்டத்தில்‌ ட ரயண 
இருட்டுப்‌ ன / அடுத்த நான்‌ மற்பிறாரு 
கட்டியில்‌ களத்து மேட்டில்‌ இருத்த தெல்‌ 
பட்டைகள்‌ அப்புறப்படுத்தப்பட்டன. ஒவ்‌ 
"வாரு விவகாரமும்‌ அடிதடியில்‌ முடிந்து 
கோர்ட்டுக்குப்‌ போயிற்று, நீதித்‌ தலத்தில்‌ 
கட்டிக்குத்‌ தண்டனை கிடைத்தால்‌ மறு 
ட கட்ரிக்குத்‌ தாங்களாகவே "தியாயம்‌” 
வழங்கினார்கள்‌, இப்படியாகத்‌ தொடர்ந்து 
நடத்து வந்த விவகாரங்களில்‌ கடைசியில்‌ 
நடேச அம்பலத்துக்கு இருழாறு ரூபாய 
அபராதம்‌ விதிக்கப்பட்டது, அது அவருக்கும்‌ 
அவரைச்‌ சார்ந்தவர்களுக்கும்‌ தலை இறக்க 
மாக இருந்தது. அவர்கள்‌ பழி வாங்கக்‌ தக்க 
தருணம்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. 


அரின்று தண்ணீர்‌ எழுத்து வரச்‌ சொக்கி 
குளத்துக்குப்‌ போயிருந்தாள்‌. விளக்கு வைக்‌ 
கும்‌ நேரம்‌. இருள்‌ வரவரக்‌ கவிந்துகொண்டு 
வந்துது, த தங்கரையில்‌ அதிக ஜன நட 
மாட்டம்‌ இல்லை. தூரத்தில்‌ பண்டம்‌ அர்த்தான்‌ 


பருத்த இரண்டு மூன்று சிறுவர்களைத்‌ தவிர 

பண்பு டன்ன (அட்ப்தபா ர்வு சக்‌ 

திக்கு அதனால்‌ பயமா என்ன 7 1. ஆகை 

யால்‌ நிதானமாகக்‌ ளத்தில்‌ இதங்கிக்‌ 
குடத்தில்‌ நீர்‌ மொண்டு கொண்டிருந்தாள்‌. 

*தடா"லென்று ஒரு சத்தம்‌ கேட்டது. 

டு எவரோ தண்ணீரில்‌ சுத்‌ பாலக்‌ 





பார்‌ ! இரண்டு குடும்பங்களுக்கும்‌ அவ்வளவு 
ஒட்டுகலும்‌ பற்றும்‌ இருந்தன ! ஆல்‌ 2... 
மணிதார்கள்‌ நினைப்பது போலவும்‌, கனவு 
காண்பது போலவும்‌ சாரியங்கள்‌ நடப்பதாக 
இருந்தால்‌, பிறகு இவ்வுலகத்தில்‌ சுவாமிக்கு 
என்ன வேலை? யார்தான்‌ அவரை வணங்கு 
வார்கள்‌? அப்படிக்‌ கடவுளுடைய இருவுள்ளம்‌ 
என்று அறிந்தவர்‌ நினைகரும்படி, எற்களைக 


சொத்தை அந்த இரு குடும்பங்களும்‌ ஐட்டிக்‌ 
கொண்டிருந்தனவோ, அத்தனைக்‌. கந்தனை 
இரு குடும்பங்களும்‌ ம்சன்று பன்னிரண்டு 


மாதங்களாகப்‌ பிரிந்து நின்றன ! 

முதில்‌ வயலுக்கு நீர்‌ பாய்ச்சும்‌ முனறுனம 
யில்‌ பூசல்‌ புகையத்‌ தொடங்கியது, அந்தச்‌ 
சச்சரவில்‌ நடேச அம்பலமும்‌, ரத்தன்‌ வங்கா 
ரும்‌ பேதேரிடையாகர்‌ சம்பத்தப்படவில்லை, 
ஆனல்‌ பக்கத்தில்‌ இருந்த புண்ணியவான்கள்‌ 
அவர்கள்‌ இருவரையும்‌ சம்பந்தப்படும்படி 
செய்து, இருவரும்‌ எதிர்‌ எதிராக முட்டிக்‌ 


[48] 


தோன்றியது. குதித்த அதிர்ச்சியினால்‌ 
நீர்த்திவலைகள்‌ சிதறி விழுந்தன. 
நிமிஷம்‌ கழித்தது ; தண்ணிரில்‌ தரு 

கலை தெரித்தது. அது வேறு: யாருமில்லை ! 
முத்துக்குமான்கான்‌ ! " இடி இடி * பென்று 
அவன்‌ ரிரித்தான்‌, சொக்கியைப்‌ பார்த்து. 

சொக்கியின்‌ இலும்‌ அச்சமும்‌ மறைந்து 
இளங்கோபம்‌ தலைகாட்டியது. 
_ *தடேயப்பா! கோபம்‌ போலிருக்கு !!* 
என்றான்‌ மேலுக்குச்‌ ஈிரித்துக்கொண்டே. 

1ஈ தமாம்‌. ்‌்‌ செய்கு காரியத்துக்குக்‌ 
கோபம்‌ வராமல்‌ சிரிப்புத்தான்‌ வரும்‌ /** 
என்று தன்‌ முகத்னதக்‌ கோள்பட்டையில்‌ 
இடித்துக்கொண்டு தன்‌ பெண்மையையும்‌ 
ஆத்முமையையும்‌ சாட்டு.க்‌ கொண்டே 
குடத்தை இடுப்பில்‌ வைக்‌ துக்கிகாண்டு அவள்‌ 
புறப்பட்டாள்‌. 

ர்க்‌ 
உணக்கு இஷ்டமில்லை, 
பிரமாதமாக வருது 

பதில்‌ பேசாமல்‌ அடி எடுத்து 
கடக்க .அநரம்பிக்காள்‌, 

॥ என்ன பேசவே மாட்டாயா, கொக? 

௫ தடவை அவள்‌ ஏறிட்டுப்‌ பார்த்தாள்‌, 

11 உம்‌...பயோ என்ன இருக்கு!" பேச்ஈடன்‌ 
ஒரு பெருமூச்சும்‌ செவபு.த.தது, 

ஏன்‌? போக்‌ கூடாதா, மிக்கி? ற்கு 


இருக்காங்க, சொக்கி/ 
அகனணல்கான்‌ கோபம்‌ 


ம்ப கு அ 


ஐயா கமட்ரிக்கும்‌ எங்க நயா கட்டித்கும்‌ 
ஈண்டை வழக்குன்னா உனக்கும்‌ எனக்கும்‌ 


என்ன வந்துது? தம்ப பணமைய சிநேகம்‌ அத 
னலே போயிடுமா 2!" கரை அருகே வந்தான்‌, 


நனிபிமல்‌ அசிதல்லாம்‌ போகாமல்‌ 
இருக்கப்‌ போகிறதாக்கும்‌ ॥/1* அனறுச்‌ 
சொல்லும்‌ பொழுது அவளுக்கு மனம்‌ 
நுழுத்துது. எறம்‌ ச்ச! ஈட்டச ம்சாட்டப்‌ 
பளபளக்கும்‌ அவ்ன்‌ கடல்‌ அழுகைப்‌ 
பார்த்‌ துக்‌ கக எண்டே பம்யங்க்‌ ஞான்‌. அவ 
கு கான்‌ கணவராக அடையும்‌ பாக்கி 
யம்‌ இனி தனக்கு வாய்க்க இட யில்‌ 
லே எண்று ஏய ற்றும்‌ அவள்‌ முகத்‌ 
அல்‌ பரவி நின்றுது 

** துனாகல்‌ ! நீதான்‌ பேசறயா 3? 
கியறியு வங்க சண்ட யாயே ருய்யம்‌ 
ஈவ்யாணம்‌ மின்பிமல்‌ நடக்காதா 7" 

"“ ப்பார்‌ நடக்‌: நம்‌ *** 

'* ஏன்‌, யாராவது உள௱க்குப்‌ பரிசம்‌ 
கிரிசம்‌ போடுவதற்கு வருிறாங்களா 2!" 
அவனுக்கு கடல்‌ நுடித்தது. 

"பது வனறயி வம்‌ எவரும்‌ வர 
வில்கில. வரர மலா 8] 'ருக்கப்‌ போகிறுங்க? 
பெகற்குக்‌ மெதரு நுரைசாமிகூட எங்க 
அப்பாவிடம்‌ வந்து பேக்‌ ிகாண்டிருக்‌ 
காராம்‌..." | 

முத்துக்குமானுக்கு உடம்பில்‌ கூடேற 
அரம்பித்து விட்‌ து. 

"எவன்‌ 117௪ம்‌ போடுகிருவோே, 
பயர்க்கலாம்‌ ! அப்படியே மிஞ்சி எந்தப்‌ 
/யுலாவ்து துணிந்து வந்தால்‌ நண்‌ 

ராவுக்கு மாவே" உனக்குத்‌ கட்டுக்‌ 
ராலி கட்‌ விடுவேன்‌! அப்‌ [றம்‌ என்ன 
"செய்ய இருக்கிறது!” பேபச்சில்‌ கோபம்‌ ; 
வாயில்‌ சிரிப்பு கரை புரண்டது! 

'*பேபேச்சைப்‌ பாரு பீபச்சை! கேட்‌ 
கச்‌ ஈிங்காராமாககத்தான்‌ சிருக்கு !*' 

111 ஏண்‌, நிற்கு முத்தம்‌ சும்‌ ௬ பசய்ய 
மாட்டான்‌ என்றுதானே உன்‌ நினைப்பு" * 

ஜ்‌ எதற்கு அத்து வீண்‌ வீவகாரம்‌ எல்‌ 
வாம்‌ சளரில்‌ ரத்த ஆறு ஓடி ரொம்ப 
நான்‌ அவே என்று பார்க்கிறா யாக்‌ 
கும்‌ ]/"" என்று சொல்லி விட்டு மேலும்‌ 
அரண்டு அடு. எடுத்து வைத்து நடக்க 
ஆரம்பிக கான்‌, 

*சிகாகல்‌ [ அப்பட ்டண்னை மறுத்து 
விடணும்ணு செசொல்லு!** எண்று அவ 
ஹம்‌ அவளைக்‌ தொடர்ந்து இரண்டு 
சிய. எடுத்து வைத காண்‌, 

அதே சமயத்டில்‌ யாரோ பஇருவர்‌, 
வார்கள்‌ ர/க்வள்கு நிண்று பார்த்து 
பிட்டு களகுக்குன்‌ வேகமாகப்‌ போவ 
தைச்‌ பெசொக்ங்‌ பார்த்தான்‌. அவள்‌ 
உடம்பு நடுங்கியது. 

** யாரோ நாம்‌ பேகவதைப்‌ பார்த்து 
விட்டுப்‌ போலிருர்கள்‌. மேலே என்ன 
விளம்யுமோ 7 தோமாவது; தான்‌ 
போங்றேேன்‌ [”" என்று வேகமாக ந. ச்சு 
ஆரம்பித்தாள்‌ ம்‌ 

உ மிகாக்ல்‌ | என்கன மறுத்து போய்‌ 
விடாம்கு ॥** என்று கரையில்‌ இருந்தே 
முது தஇகிகுமாரான்‌ பலமாகக்‌ கத்இுணன்‌, 

[்‌ ்‌ 

(சரக நின்‌ வீட்டை நெருங்கும்‌ 
போழுது, குளத்தங்கரையில்‌ பார்த்த 

கவரும்‌ ஐன்‌ வீட்டை விட்டு இறங்‌ 

1 போவதைக்‌ கண்டாள்‌. அவளுக்குத்‌ 


ப்பன்‌, 
ட்டு 


[1] 


ய 
| 
ய்‌ 


11! 


111 ர | 


்‌ 


ய 


்‌ 
உய்த்து 
ங்கை டில்‌ 





"இக்‌ திக்‌* கென்று நெஞ்சு அடித்துக்‌ 
கொண்டது. நடுநடுங்கிக்‌ கொண்டே அவள்‌ 
உள்ளே நுழைந்தாள்‌. 


கூடத்தில்‌ நடேச அம்பலம்‌ மிக்க கோபத்‌ 
துடன்‌ நின்று கொண்டிருந்தார்‌. பரபரப்‌ 
புடன்‌ வத்த கன்‌ மகளை எற நிறங்கப்‌ பார்த்‌ 
தார்‌. தம்மைக்‌ தாண்டிக்கொண்டே அவள்‌ 
சமையல்‌ கட்டுக்குள்‌ புழைவன தப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே இருந்தார்‌. ப 

'*பெசொக்கீ! இந்தா, இங்கே வா... பழு 

சொக்கி பேசாமல்‌ அவர்‌ முன்னால்‌ போய்‌ 
நின்றாள்‌, அவளால்‌ சுன்‌ களனவ மறுக்க 
முடியவில்லை ! 

1* எங்கே போயிருந்தாய்‌ 2! 

* குளத்துக்குப்‌ போயிருந்தேன்‌, அப்பா /1* 

1* ஏன்‌ இத்தனை நேரம்‌?" 

"வயம்‌ அிம்ளனமாகத்‌ தரையைப்‌ பார்த்‌ 
துக்கொண்டே நின்றுள்‌ . 

"அங்கே யாருடன்‌ நீ பேசிக்‌ கொண்‌ 
முருந்தாய 7” * 

நடுங்கும்‌ குரலில்‌ 1 நான்‌ முதவில்‌ பேசவே 

"அது "கான்‌ பேசித்து!*" என்றாள்‌. 

மிஜி யார்‌ அது ர்‌ ௭௭ 

ஒரு திமிஷம்‌ நிதானித்து விட்டு, ** மேலத்‌ 
தெரு..." தொண்டையில்‌ இருந்து மேற்‌ 
கொண்டு வார்க்தை வர மறுத்தது. 

'” யார்‌ முத்துக்குமரளா7”' 

ட ஆமாம்‌ / பக ௫ 

1* இஷ [ட ண்டை சச்சரவு, மான 
அவமானம்‌ எல்லாம்‌ பெத்தவங்களுக்குத்‌ 
தான்‌ / உனக்கு அது கிடையாது இல்லே 2! 

"* நான்‌ ஒண்ணும்‌ பேசவில்லை, அப்பா!" 

" அவன்கான்‌ என்ன பேரினாுன்‌ 21 

முதலில்‌ சொக்கி தயங்கினாள்‌ : மிமன்று 
விழுங்கினள்‌ : ஆனல்‌ நடேோ அம்பலம்‌ 
வாளைக்‌ இண்டிக்‌ இண்டிக்‌ கேட்டுச்‌ சிறிது 
- இறிதாக எல்லா விஷயங்களையும்‌ குக்கும்படி 
செய்து விட்டார்‌. 
சோ 





ட்டுத்‌ தாலி கட்டுவேன்‌ என்றா 


1" என்று பொங்கும்‌ உணர்ச்‌ 
யூடன்‌ இரும்பத்‌ இரும்பக்‌ கேட்டார்‌. அவரது 
ன ரர ட துன்கப்கல்‌ 

இர பா்‌ எ நான்‌ அருற்ரு ஒப்புசு 
கொள்ளவில்லை, அப்பா!!! 





நடேச அம்பலம்‌ விருட்டென்று வெளியே 
போஸஞார்‌, இரண்டு மணி நேரத்துக்குப்‌ பிறகு 
அவர்‌ இரும்பி வந்தார்‌. 

_வந்குதும்‌ வராததுமாக, 1 பா்சாக்லி 

சொக்கி ! இங்கே வா!" என்று கூப்பிட்டார்‌. 
சொக்கி மருன மருள விழித்துக்‌ கொண்டு 

அவர்‌ எதிரில்‌ வந்து நின்றாள்‌, அவருடைய 

மானைனியும்‌ ஓடி வர்தான்‌. 

_ அவருடைய கையில்‌ தானி ஒன்று 

"இனத உன்‌ சமுத்தில்‌ சுட்டிக்‌ 
என்று கூறிஞுர்‌. 

"எதற்கு அமப்பா?!*, என்றாள்‌. மிகுத்த 
சுவவரத்துடன்‌. 

"கட்டிக்கொள்‌ என்முல்‌ கட்டிக்‌ கொள்‌, 
காரணம்‌ ஒன்றும்‌ கேட்காதே!" நடேச 
அம்பலம்‌ கத்னா... 

அவருடைய மனைவி முற்இக்‌ கொண்டு, 
"என்னாங்க இது! இது யாரு சொன்ன 
யோசனை? தாளைக்கு நம்ம குழந்தை கதி 
என்ன அவது ?.....சொஞ்சம்‌ திதானியுங்க ** 
ட்‌ ிசாக்க்யை அணைத்துக்‌ கொண்டு. 

நடேச அம்பலம்‌ துள்ளிக்‌ குஇத்தார்‌. 
** அதெல்லாம்‌. எனக்குத்‌ தெரியும்‌! நான்‌ 
சொல்லுகிறபடி செய்‌, எதிர்த்துப்‌ பேசினால்‌ 
வீட்டிலே கொலை விழும்‌.......! நீபோய்‌ அவ 

க்கு முகுன்லே அந்தத்‌ தாலியைக்‌ கட்டி 
டடரு வா!"" என்றார்‌. 

நடேச அம்பலத்தின்‌ மலைவிக்கு எழுத்து 
வாசனை கிடையாகெென்றுலும்‌ தன்‌ கணவ 
துடைய சித்‌ இட்டம்‌ அவளுடைய மத்து 


ந்தது! 


ள்‌ /** 


புத்திக்கும்‌ எட்டாமல்‌ இல்லை! அந்தச்‌ சம 
யத்தில்‌ நர்கடம்‌ வெறியும்‌ கொண்ட தன்‌ 
கணவனுடன்‌ மோலும்‌ பேசுவதால்‌ ஒரு பய 


னும்‌ லை என்று அறிந்துகொண்டு கடவுள்‌ 
ட்டவழி என்று சீர்மானித்துக்ககொண்டாள்‌. 

சமையல்‌ கட்டில்‌ கண்ணீர்‌ சோர விட்டுக்‌ 
கொண்டு, விம்மிக்‌ கலங்கும்‌ தன்‌ பெண்ணைப்‌ 
பார்த்ததும்‌ பெற்ற வயிறு கலங்கியது, அவளை 
இறுகக்‌ கட்டி அணத்துக்கொண்டு, *1* நீ பயப்‌ 
படாதே, சுண்ண! மாரியாத்தா தம்மை ஒரு 
நாளும்‌ கைவிடமாட்டாள்‌!'! என்று அவளைக்‌ 
ர்க விளக்கின்‌ முன்‌ நிறுத்தி வைத்து, சுழுத்‌ 

ல்‌ அந்த மஞ்சள்‌ கயிற்னறக்‌ கட்டிவிட்டாள்‌. 

அதற்கு அடுத்து ஒரு மணி நேரத்தில்‌ ஊரில்‌ 
பெரிய அடிகடி சண்டை நடந்தது. இரண்டு 


பக்கத்திலும்‌ தாலைந்து பேருக்குப்‌ பலத்த 
காயம்‌ ஏற்பட்டது. 

நமடச சும்பலம்‌ கையோடு மாங்குடி 
போலீஸ்‌ ஸ்டேஷனுக்குப்‌ போய்‌ முத்துக்‌ 
குமரன்‌ குளத்துக்கு வந்த பெண்ணைப்‌ பல 
வந்தமாக இழுத்துக்கொண்டு போய்த்‌ இருட்‌ 
டுத்‌ தானி கட்டிவிட்டான்‌ என்றும்‌, மகளை 
அழைத்து வரச்‌ சென்ற ஆட்களை அடித்து 
விட்டான்‌ என்றும்‌ பிராது கொடுத்து விட்டு 
வத்து சேர்த்தா 

ஆறேழு மாதங்களாக அந்தக்‌ கேசு தள்ளிப்‌ 
போடப்பட்டு வந்தது. கடைசியில்‌ சென்ற 
ஒரு வாரமாகத்‌ தொடர்ந்து விசாரணை நடந்‌ 
தது. முத்துக்குமரன்‌ தனக்குச்‌ ச ட்சியாகச்‌ 
சொக்கியையே விசாரிக்க வேண்டுமென்று 
மேட்டுக்‌ கொண்டது ஊரையே பரபரப்புக்கு 
உள்ளாக்கியது. நீதஇத்‌ தலத்தில்‌, தன்‌ முன்‌ 
சொக்கி பொய்‌ கூற மாட்டாள்‌ என்று அவன்‌ 
நிச்சயமாக நம்பினான்‌. 


சொக்கியும்‌ நீதித்தலத்தில்‌ பொய்‌ கூறப்‌ 
பிடிவாதமாக மறுத்தாள்‌. தன்மீது அன்பு 
வைத்தவனுக்குத்‌ துரோகம்‌ செய்வது அவள்‌ 
உள்ளத்தை அறுத்தது. ஆமம்‌ நடேச அம்‌ 
பலமும்‌ அவருடைய வக்கதும்‌ அவன்‌ அவ்‌ 
வண்‌ சாட்சி கூறுவிட்டால்‌. குடும்பமே நாச 
மாங்கிடும்‌ என்று பயமுறுத்திளார்கள்‌. தாம்‌ 
சொன்னபடி கோர்ட்டில்‌ சொச்கி கூராவிட்‌ 
டால்‌. தம்‌ வீட்டுப்‌ பக்கமே அடி எடுத்து 
வைக்க முடியாது என்று கூறிஞர்‌ பெற்ற 
தகப்பஞார்‌ ! பெற்று தாயார்‌ கண்ணீர்‌ வடித்‌ 
துக்கொண்டு வத்து நின்றாள்‌ ! வ்வளவுக்‌ 
இடையில்‌ அந்தப்‌ பேதை என்ன செய்வாள்‌ 7 
பிஞ்சு நெஞ்சைக்‌ கல்லாக்கிக்‌ கொண்டு, 
துணிந்து, தன்‌ தகப்பன்‌ சொல்லிக்‌ கொடுத்த 
வண்ணம்‌, தனக்கு முத்துக்குமரனே இருட்டுத்‌ 
தாலியைப்‌ பளவந்தமாகக்‌ கட்டிவிட்டான்‌ 
று சொன்னாள்‌ ! கூண்டில்‌ நிற்கும்‌ முத்துக்‌ 
குமரன்‌ பக்கமே இரும்பனில்லை ! 

பலவத்தமாகத்‌ இருட்டுத்‌ தாலி கட்டின 
குற்றத்துக்காகவும்‌ அதைத்‌ தடுக்க வந்தவர்‌ 
களைப்‌ பயங்கரமான ஆயுதங்களால்‌ தாக்கிய 


குற்றத்துக்காகவும்‌ கோர்ட்டார்‌ முத்துச்‌ 
குமரனுக்கு ஒறு வருஷம்‌ சிறைத்‌ தண்டனை 
விதித்து விட்டார்கள்‌. 






சய்ழக்கு முடிந்து ஒரு மாதம்‌ உரையிலும்‌ 
அம்பலத்துக்குத்‌ தலை கழுததி/வ நிற்கவில்லை. 
தாம்‌ உலகையே வன்று விட்டது யோல்‌ 
அவர்‌ எண்ணிக்‌ கொண்டார்‌ 


இருமெரன்று ஒரு நான்‌ அவர்‌ மானைனி அவ 
ரிடம்‌ கத்து, "கேட்டீர்களா, சொக்கி மிசால்‌ 
வதை ?'" என்றான்‌ 


“என்ன?” 

1*இனிமேல்‌ அவள்‌ அந்தத்‌ தாவிக்‌ கயிற்‌ 
னறக்‌ கழற்ற மாட்டாளாம்‌. 

** கழற்று வேண்டாமே! அப்படிம்ய 
இருக்கட்டும்‌!** என்றார்‌ சிரித்துக்‌ ககொண்டே 

என்ன, நீங்ககவூட இப்படி வேடீக்கை 
யாய்ப்‌ பேசறீங்க! அவளுக்குக்‌ கல்யாணப்‌ , 
கார்த்திகை ஒன்றும்‌ செய்ய வேண்‌ ஈமா?'” 
தாயின்‌ உள்ளம்‌ வேசகனை அடைந்தது. 

அதை செல்லாம்‌ ஏற்பாடு செய்யாமல்‌ 
ஒரு காரியத்தில்‌ இறங்குகேற? நெதற்குக்‌ 

தரு துரைசாமிதான்‌ பரிசம யோட க காத 
துக்‌ கொண்டிருக்கவே ! து பிறக்கட்டும்‌ 
என்றல்லவா தான்‌ சும்மா இருக்கிறன்‌!" 
என்று தடேச அம்பலம்‌ கூறியதும்‌ அவர்‌ 
மனைவி மேலே ஒன்றும்‌ பேசவில்லை. 

கவியாணத்துக்கு இன்னும்‌ வானகு தாட்‌ 
களை முமுக்க இருந்தன. கல்யாண வேலைகள்‌ 
மும்முரமாக நடந்து வந்தன 

ஜவுளி மூட்டை யாடு வந்த நடேச அம்ப 
லத்திடம்‌ அவர்‌ மனைவி, **அவள்‌ இன்னும்‌ 
பிடிவாதமாக இருக்கன்‌! எனக்கு என்ன 
செய்வது என்றே புரியவில்லை /"* என்றான்‌. 

நடேசஅ௮ம்பலம்‌ சொக்கியைக்‌ கூப்பிட்டார்‌; 

1* ஏம்மா, அத்தத்‌ தாலியை இன்னும்‌ 
கழற்‌.றவில்லையாமே !"' 

1 ஆமாம்‌, அப்யா! நான்‌ அனத இணிபமேல்‌ 
கழற்று மாட்டேன்‌ !"*" 
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1 எனக்குக்‌ கல்யாணமாகி விட்டது. 
மேலத்‌ தெருவுக்காரர்‌ எனக்குத்‌ தாலி கட்டி 
விட்டார்‌." உணர்ச்சியும்‌ நோஷஞும்‌ சுரை 
புரண்டோடக் ௯ 


நிஞள்‌. 

தடேச அம்பலத்துக்கு முசுந்நின்‌ ஈயா! 
வில்லை, அவனிடம்‌ தம்‌ கோபத்தையே 
அதிகாரத்தையோ அந்து இக்கட்டான நிலை 
யில்‌ சாட்ட முடியாது என்று அறிந்தார்‌. 






கட்ட போனை 









' அசனி அ தாணு அது படா 
அல்‌ அமர்‌ அவளி யாதள்ளி 2. 


% 


*ழுகாக்கி! நீ என்ன 
ணத பரி. வனுக்குத்‌, 
தண்டனை கிடைக்க வேண்மு, ... 
செபன்றுல்லவா அப்படிச்‌... 
செய்தே "எ 

“எப்படி இருத்தல்‌ . 
என்ன? அவர்‌ எனக்கருதி : 
இருட்டுத்‌ தாலி கட்டிய : 


தாகக்‌ கோர்ட்டில்‌ திருபித்‌ 
தாடி விட்டது. இனி அது . 
பொய்யாகுமா ?'* அவளு. 
டைய குரலில்‌ அழுத்தமும்‌ | 
இருத்தமும்‌ தொணன்த்தன. 
"அதனாலே ....!!! பெற்று 
தகப்பனுக்கு அவமானம்‌ 
குமுறிக்‌ கொண்டு வந்தது... 
“என்‌ கனியாணப்பேச்சை 


இன்மேல்‌ மங்கள்‌. எடுக்க. 
ண்டாம்‌..' ப 


“ஏம்மா! அதை முத்துக்‌ 

மரு ஓப்புக்‌ கோள்வானார்‌ 
கான்‌ அவறுடன்‌ போய்‌ 
வாழ முடியுமா? இரதையேன்‌ 
லாம்‌ பற்றி நீ வோசித்துப்‌ 
பார்த்தாயா?” 

அப்பா! தான்‌ யோசித்‌ 
ஆய்‌ தனு என்ன பருகி 
ஐது? நீங்கள்‌ அல்லவா 
இதை அன்றே யோசித்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌? என்‌ எதிர்கால வாழ்வைப்‌ 
பனீ கொரித்தாகிலும்‌ மீங்கள்‌ அவருக்குத்‌ 
தண்டனை வாங்க வைக்க விரும்பினீர்கள்‌. 
உங்கள்‌ எண்ணம்‌ திறைவேறி டன்‌! 

உங்க என்னப்பற்றி எதற்கு? 

வ ர ர ம்பி அம்மி அழுது 
கொண்டே கூறினள்‌. 

நடேச அம்பலத்துக்கு ஈட்டியால்‌ இதயத்‌ 
தைப்‌ பிளப்பது போல இருந்தது. பைத்தியம்‌ 
வட எள்‌ போல்‌ அவர்‌ தலைமயினாைப்‌ பிய்த்‌ 
துக்‌ சகொாண்டார்‌. 


"சொக்கி! அழாதே! நான்‌ செய்த 
புத்தான்‌. ஆத்திரத்தாலும்‌ பழி வாங்கு 
டும்‌ என்ற உணர்ச்சியாலும்‌ அப்படிச்‌ செய்து 
விட்டேன்‌. இந்தப்‌ புத்தி கெட்ட தகப்பனை 
மன்னித்து விழு !** என்று சுதறினுர்‌, 

"தய்யா! நீங்கள்‌ அழுாதிர்கள்‌.  நடத்தது 
நடத்து விட்டது. ஞருவர்‌ எனக்‌ 

்‌ தாலி கட்ட ஒப்பமாட்டேன்‌. இது சத்தி 
யம்‌"" என்று கூறி விட்டு அவல்‌ கமாக 
உள்ளே போய்‌ விட்டாள்‌. 

சொக்கியின்‌ னர்‌ விட்டது. 
ஆஞால்‌ ்‌ கழுத்தில்‌ மட்டும்‌ அத்த மஞ்சல்‌ 
கயிறு ழி ரத கொண்டே இருந்தது. அவளைக்‌ 
காணும்‌ பொழுதெல்லாம்‌ பேற்றோர்‌ நெஞ்சு 
நெருப்பாக எரிந்தது, வேதனையால்‌ நடே' 
அம்பலம்‌ துரும்பாக இளைத்துப்‌ போனார்‌. 


இரண்டடி 


ம்‌. ங்‌. ர 
பர்ரி தங்கள்‌. மெதுவாக அளர்ந்து செல்‌ 
"நன. முத்துக்குமரன்‌ சிறையிலிருந்து விடுதலை 
அடைய இன்னும்‌ இரண்டு தாட்களே பிகுந்‌ 
குண. சிரங்கும்‌ அதே பேச்சாக இருந்தது. 
அவன்‌ விடுதலை அடைந்து வந்ததும்‌ இன்னும்‌ 
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"உண்க பிராங்‌ 
கூட்டம்‌ இரு 
ப ஈத, | 

. இஇிளைத்ததத்கு 
மடங்கு அதிகமாக வத்து.” 


. திர்ளாத்திர்கள்‌ /!* 


..... என்ன என்ன விபரீதம்‌ நடக்‌ 
தகுமோ என்று எல்லாரும்‌ 


[ர சன்‌, 
ர்‌ அவன்‌ விடுதலை அடையும்‌ 
வத்குது, அன்று 


்‌ தாளும்‌ 
அதிகாலையில்‌ எழுந்த மால்‌ 
குடியை நோ கடத்து 
்‌. சென்றுள்‌ சொக்கி, அங்கு 
எட்படற்‌ ர்னு சிறைச்சா 
. வாசலில்‌ போய்த்தான்‌ 
நின்றுது. 

காலை பத்து மணிக்கு 
. முத்துக்குமரன்‌ வெளியே 
- வத்தான்‌. அவனைக்‌ கண்ட 
ப தும்‌, சொக்கி ஓடிச்‌ சென்று 






அட. அவன்‌ டக கெட்டியா 
சுப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு ௬ழமு 
கத்துக்குக்‌.. நிக்‌ குமூறி அழ ஆரம்‌ 
பணர்‌ நான்‌ பித்தாள்‌. னு 
| ர்த்துக்குமான்‌ காலை ௨ 
சேக்‌ இரண்டு. 20 கொண்டு “ச எட்‌ 
மா அமர்‌ ல்கள்‌ என்‌ டப்யோ!*" என்று மிகுத்த 
டர்டி. ப நத்தத்த்று -அஞாட்கிந்தி ஒன்ற ச 
பதான்‌ கூட்டத்துக்கு, "அத்தான்‌! இன்னும்‌ 
பேர்‌ வருவார்கள்‌: நாறுமடங்குஇட்டு, ஆனால்‌ 


என்று நினைச்சேன்‌, நான்கு. என்னை மன்னித்து விடு. 
பேசி வத்திருத்தார்கள்‌.!! 


உளக்குதி துரோகமாக..."" 

* நான்‌ யார்‌ உன்னை மன்‌ 
னிக்க?்‌ கடவுள்தான்‌ உன்னை 
சன்னிக்க வேண்டும்‌!" என்று ஆத்திரத்‌ 
துடன்‌ கத்தினான்‌ முத்துக்குமரன்‌. 

1 அத்தான்‌! நீதான்‌ என்‌ கடவுள்‌. உன்‌ 
வாயால்‌ என்னை மன்னித்தேன்‌ என்று தடு 
நடவை சொல்லு, அது போதும்‌!" காலைக்‌ 
கெட்டியாகப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டாள்‌. 

“இந்தா! உன்னை யாராவது கண்டால்‌ 
என்ன நினைப்பார்கள்‌ ?** 

இருக்கி 


“அப்படி. நினைக்க இணி யார்‌ 
ஞர்கள்‌, அத்தான்‌]! 

அவள்‌ சுமுத்தில்‌ பிபொாலிற்த தாலி அவன்‌ 
கண்ணில்‌ பட்டதும்‌ நெருப்பைத்‌ தொட்டது 
போல இருந்தது. 

11 அந்தத்‌ தாலியைக்‌ கட்டினவண்‌...?! ” 

*நுனது நீதானே கட்டினறாய்‌ ? கோர்ட்‌ 
டார கூறிகிட்டார்களே!"" இ 

த்துக்‌ குமரனுக்கு ஒன்றும்‌ விளங்கவில்லை. 
ப்‌. என்ன  சொல்கிரும்‌, சொக்கி?" 

: ஆமாம்‌! நீதான்‌ எனக்குத்‌ காலிகட்டின 
புருஷன்‌! இணி அன்னுடன்கான்‌ , வாழ்‌ 
வன்‌. வா, வீட்டுக்குப்‌ போகலாம்‌ !"' 

முத்துக்‌ குமரன்‌ பேசாமல்‌ அவனை த்‌ 
பிதாடர்த்தான்‌. 

* என்‌ மேல்‌ இன்னும்‌ கோபத்தானு ற்‌ 
என்று கேட்டான்‌ அவள்‌ கெஞ்சும்‌ குரலில்‌. 


ரத சந்தேகம்‌! நான்கான்‌ ஈஉணக்குகு 
தான்‌ கட்டினேன்‌ என்று என்‌ பு ண 2” 
சொக்கி ரிரித்துக்‌ கொண்டே, **ஆயிரம்‌ 


போய்‌ சொல்லி ஒரு கல்யாணத்னதைச்‌ செய்‌ 
என்பார்களே ! நம்பா கல்யாணத்துக்கு அத்து 
ஒரு பொய்கூடச்‌ சொல்லக்‌ கூடாதா?77 
என்று அவன்‌ கையைக்‌ இமானினுள்‌, 

முத்துக்குமரன்‌, கான்‌. ஒரு வருஷம்‌ 
சிறையில்‌ இருத்தது கனவா நுவவ ட என்று 
அறிய முடியாமல்‌ இகைத்து தின்றான்‌. 


உங்கள்‌ 
நரமபுகள்‌! 
க்‌ உறுதி யு! டன்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌-அவும்‌ ஓய்‌ 
வில்லாத உழைப்பும்‌ ஒழியாத 


கவலையும்‌ நிறைந்த தற்கால்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ 


அஸ்வான்‌ 


மன ஜதான்‌ மனோபலமும்‌ 
தேக தஇடனும்‌ வியர்த்தமாக 
யிருந்தாலும்‌ ஈடு கொடுத்து ப 
போஷாக்கு அளிக்கக்கூடிய காபி 


ஒரு உயர்ந்த டானிக்‌ லு 
அருந்தி அதன்‌ 





இன்றே ஒரு பாட்டில்‌ வாங்குங்கள்‌. எப்‌ 


போதும்‌ வகயிருப்பாக வைத்திருங்கள்‌ பிரத்‌ யேகமான 
சிறியோர்‌ | ருசியை 
ட்‌ அனுபவியுங்கள்‌. பச்‌ 
முதியோர்‌ ! 
ி காரஸுனஸ்‌ மான்யுபாக்சரிங்‌ 


தகவு. : இதத கோ. பிரைவேட்‌ லிட்‌., 
ஊரஹ்‌ தத நோயாளிகள்‌ சலம்‌ ந சென்னை 
யாவருக்கும்‌ 


உகந்தது 


பெங்கால்‌ கெமிகல்‌ 
கல்கத்தா : பம்பாய்‌ : கான்பூர்‌ 
ட 
சென்ன ராஜ்ய டிஸ்ட்ரிபியூட்டர்கள்‌! 
ஆர்‌ எல்‌. சககெளடர்‌ & கோ, 
59, பந்தர்‌ தெரு - சென்னை 
ஆத்திர ராஜ்ய டிஸ்ட்ரிபியூட்டா்கள்‌: 
சத்ய நாராயணா பார்மஸி 
கிறுயரகரர்‌ க்‌ குயி 9௧. சிறுயமாடா - 1 
























அரிவர்கள்‌ குடும்ப டாக்டர்‌ தான்‌, 


இத்தப்‌ பதினைந்து ஆண்டுகளில்‌, 
அந்தக்‌ “குடும்பத்தின்‌ வைத்தியகை மட்டு 
மல்லாமல்‌, நெருங்கிய நண்பனாகவும்‌ தான்‌ 


பழக விட்டேன்‌. அதிலும்‌ கடைக்குட்டி 
சுத்தரேசனுக்கு என்னிடம்‌ ஒரு தனி ஒட்‌ 

நுதல்‌, தான்‌ முதன்‌ முதலாக, ரதன்‌ 
இல்‌ பாக்டராகத்‌ பெதொழில்‌ துவங்‌ ங்கிய 
நானில்‌ சுந்தரேசன்‌ பள்ளிச்‌ சிறுவன்‌. அவ 
னுக்கு தோய்‌ இருத்தாலும்‌ லா விட்டா 
தும்‌ அடிக்கடி என்‌ கிளினிக்‌ "குக்கு வரத்‌ 
திவறு மாட்டான்‌. நான்‌ நோயாளிகளைக்‌ 
கவனித்து, மருந்துகள்‌ கொருப்பதைப்‌ பார்த்‌ 
துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ யொழுது அந்த இளம்‌ 
பெதஞ்சத்தில்‌, தானும்‌ ஒரு டாக்டர்‌ ஆக 
வேண்டும்‌ என்ற எண்ணம்‌ படித்து துளிர்த்து 
விட்டது. அப்போதே என்னிடம்‌ சுந்தரேசன்‌ 
சொல்லுவான்‌; ** சார்‌! பார்த்துக்ககொண்டே 
இருங்கள்‌, தானும்‌ 2 ரத ஒரு 
டா 





அப்படிச்‌ சொல்லி, தகாது வருடங்க 
ணாய , சந்தரேசன்‌ அவன்‌ பெயருக்குப்‌ பின்‌ 
என்‌. என்ற எழுத்துக்‌ 

சேர்த்துக்‌ சகாண்ருதான்‌ விட்டான்‌ /! ரள 

அவன்‌ வைத்இியசாலைத்‌ இறப்பு விழா, மருத்‌ 

வ றயில்‌ அந்த நாளிவிருத்து அவ 

னக்கு த்த அ கம்‌ பண்னு ச்ச எண்ணிக்‌ 


து சுந்தரேசனே 
என்னைத்‌ தேடி டட அவ தனி ரம்‌ மில ம்‌ 


'கந்தரம்‌ ! தாளை நீ ஒரு புது மனிதனாகப்‌ 
போகரும்‌, உன்னுடைய புதிய வாழ்க்கை 


கோயாளிகளுடன்‌ நீ பழச 


யில்‌ எத்தனையோ ருரிகாமான சம்பவங்கள்‌ 
அபறப்‌ போகின்றன ்‌ 


டைட அறுபத்திகிகுத்து உணக்கு ஒரு சட்ப 

நிரத்துக்‌ 2 கொண்டிரு? தன்‌. இறைக்க ர 
்‌்‌.] வா 

தான்‌ அதைச்‌ 0 ல்ல வேண்டும்‌. 

ஒன்றும்‌ அவச மில்லையே ?"* 

* கரும்பு இன்னக்‌ கூலியா, சார்‌! சொல்‌ 
தூங்கள்‌ 1" என்று சொல்லி விட்டு, சுத 
மிகட்கப்‌ போகும்‌ குழத்சைதையின்‌ பாவத்தோடு 
என்னைப்‌ பார்த்தான்‌ சுந்தரேசன்‌, தானும்‌ 

்‌ ம்பவ த்க்‌ கதையாகவே 
ண களத்‌ தகவ்‌ மல 


சோலையூர்‌ சேலத்நுக்குப்‌ பச்சுத்திலுள்ள 
அன்த முக்கா அனதக்‌ சார்த்த நிலபுகன்‌ 
| அ! பெரியசாமிக்‌ கவுண்ட 
ச்சா தாக இருத்தசு, ப இருக்கும்‌ 
தட்ப கோடுகளிட்டனடகரப்பண்னை 
னும்‌, அவண்‌ 

நிகப்பளார்‌ விட்டுச்‌ சென்ற இரண்டு எக்கர்‌ 
கடன சொத்தமாக 7 கொண்டு 
கவுண்டரின்‌ வயிற்‌ேெ கொட்டிக்‌ 
ர ச போதாத குறைக்கு, அந்த 
சுவுண்டஈன்‌ 


நிலமும்‌, . 

 அரம்டததள்‌ ர அடுத்து இருந்து கொண்டு அவரு 
டைய கண்களை உறுத்திக்‌ கொண்டிருந்தன. 
அத்தகு உறுத்குலை துத்‌ தச அசய்து பூமா 
ளெல்லாம்‌ பயன பணி போகவே, அவாது 


கண்கள்‌ ஈிவந்து வி 
அதன்‌ பலன்‌ தோட்டத்‌ க்‌ ருழிசையில்‌, 
ரவில்‌ படுத்திருந்த ட்‌ னின்‌ தலை 
அவட்டப்பட்டு, குருடு. .ள்ளத்தில்‌ கடத்‌ 
தது. *யெரியசாமிக்‌ கவுண்டர்‌ செய்த ற்‌ 
றத்துக்குப்‌ போலீசாரிடம்‌ தண்டனை வாங்கித்‌ 
தருவது * என்பது தடனாத காரியம்‌, தோட்‌ 
டத்துக்‌ குடிசையில்‌ ச சகாவை 
செய்யப்பட்டுக்‌ குரு னள்ளம்‌ ஓழு.ய இடத்‌ 
இல்‌, இரத்தக்கறை எதும்‌ இல்லாமல்‌, தன்‌ 
கண்ணிரால்‌ கத்தப்பருத்தினன்‌ செங்கோ 
டன்‌. ஆனல்‌ அவன்‌ உள்ளத்தில்‌, 3... 
மெல்லாம்‌. ஒன்று சோர்த்து ஒரு பெரிய 
கறையை ஏற்படுத்தியது, அத்தக்‌ கறை, 
























மிக்குப்பழி வாங்க வேண்டுமென்று அவன்‌ 
நெ.்‌ர.த்சைக்‌ 8றிக்கொண்டே இருந்தது ! 

கருப்பண்ணனைக்‌ கொலை செய்த சுவுண்ட 
ரின்‌ ஆட்கள்‌ யாரெனத்‌ தெரிந்து கொள்ளு 
வதற்கு, செங்கோடனுக்கு பண்ட தாட்சு 
ளாக வில்லை. (இருபது வயது கூட திரம்பாது 
மசங்ங்காடன்‌ என்ன மொய்வான்‌ என்று ண்குரி 
யத்தில்‌ தானே என்னவோ, அத்த இரண்டு 
ஆட்களும்‌, தாங்களாகவே, தங்கள்‌ பிரதா 
ததைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 
செங்கோடனில்‌ காதுகளில்‌ பவி செய்தி 
விழுந்ததும்‌, அவனது ஆத்திரம்‌ அதிகரித்‌ 
தது: வீட்டிலிருந்த பிச்சுவாலின்‌ கூர்மையும்‌ 
அதிகமாகிக்‌ பொொண்டிருற்குது ! 

அடுத்த நாள்‌, அந்தப்‌ பண்ணையாட்கன்‌ 
இருவரையும்‌, கருப்பண்ணன்‌ இருந்த உலகத்‌ 
துக்கே அனுப்பிவைத்தான்‌. செங்கோடன்‌. 

க்கு மண்ணிலேயே, இன்னும்‌ சில தாட்கள்‌ 
இருந்து, இந்தக்‌ கொலைகளுக்கெல்லாம்‌ சாத்‌ 
தாவாகிய கவுண்டனரையும்‌ இர்த்துவிட 
வேண்டியத, அவன்‌ கடமையாக எண்ணிய 
தால்‌ தலைமறைவாகத்‌ இரிந்தான்‌. 

ரில மாதங்களுக்குப்‌ பிறகு, அசங்கோடன்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ ஒரு புஇய இருப்பம்‌ எற்பட்‌ 
டது, அகலைமறைவாக இருத்த அவன்‌, ஒரு 


சாண்‌ வயிற்றுப்‌ பரித்‌ யை ஒடுக்க வேண்டிய, 
அவரிர்யம்‌ இருந்ததால்‌ வழிப்பறிக்‌ கொ ள்ளாக்‌ 
காரனாக மாறினன்‌. ஆனால்‌ அதிலும்‌ ஐரு. 
புதுமுறை: மடி கனக்கு, பணம்‌ படைத்கு 
பணக்காரர்களிடம்கான்‌ அவன்‌ சு 
வரிவயைாயைக்‌ காட்டுவான்‌, 
இந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌ பு நாள்‌ 
மராஜ, ப்சாலையூர்‌ பெரியசாமிக்‌ 
கவுண்டரின்‌ அள்‌ ஒருவன்‌ என்‌ 
னிடம்‌ அவசரமாக வந்து, குவுண்‌ 
டரிீன்‌ பெண்‌ பிராவ பவேசனையில்‌ 
இராண்டு நாட்களாகக்‌ துன்பப்பட 
வதாகவும்‌, என்னை சடனே 
வரும்படியும்‌ அன்ப மகான்‌. 
தானும்‌ உடனடியாக என்‌ 
காரில்‌ புறப்பட்டேன்‌. அந்து 
ஆள்‌, இதான்‌ சண்டன்‌ 
கறுவினர்‌ ஐருவளைரப்‌ 
பார்த்துப்‌ போக வேண்டி 
ரசீருப்பகால்‌, என்னைமட்டுிம்‌ 


மாகளில்‌ போகா பின்‌ 
வன்‌. கார்‌ புருப்படுவகுற்‌ 


(கும்‌ மனழ பிபூ.ழ்துக்‌ கொள்‌ 
வதற்கும்‌ சரியாக இருத்‌ 
ஈது. மழையோடு சாற்றும்‌ ரோந்து 
கொள்ளவே, ஒரே பேய்ப்‌ பிரளய 
மாக இருந்தது. தான்‌ போக பேவேண் 
டிய காரியமோ அலாரமானது; 
காரை வேகமாக ஒட்ட. முடிய 
வில்லை, எப்படியோ சமாளித்துக்‌ 
போகொண்டு, சோலையுருக்கு, பிரண்டு 
மைல்‌ தாரற்இில்‌ வந்து னிட்டேண்‌, 
அங்கு ஒடிக்‌ கொண்டிருந்த ஒரு சிறு 
அடையில்‌ மழை பள்ளம்‌ பிபருக்‌ 
சுழித்து ஏழுயது, புனக ப்ணலில்‌ காரச்‌ 
சக்கரங்கள்‌ கக்‌ கொண்டன. என்வ 
செய்வது என்று நான்‌ இகைத்துக்‌ சிகொாண்‌ 
பூருக்கும்‌ பொழுது, நான்கு பேர்கள்‌ என்‌ 
காரைச்‌ சுற்றி வளைத்து நின்றார்கள்‌. பிந்தக்‌ 
கொட்டும்‌ மழையில்‌, காரைச்‌ சுற்றி தின்று 
ம்காக்டு என்ன பார்ககிமுர்களளோ. என்று 
எனக்குப்‌ புரியவில்லை, அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ 
கடுமையான குரலில்‌ பேச ஆரம்பிக்றான்‌. 

"*யாரய்யா, நீ? கம்மிடம்‌ இருக்கும்‌ 
பஙத்றது அப்படியே எடுத்து வையும்‌.” 

* வயிர மான்‌ பர 1 உரக்டர்‌. மொலைய 
குக்கு ஓரு பிரசவ்‌ சகேசுக்காக அவசாமாகப்‌ 
போல்பிறன்‌. ங்கள்‌ பேகட்டபடி பன்னிடம்‌ 

குக்விரு பணத்தை உங்களுக்கே கொடுத்து 


உதி செய்ய பேண்டும்‌. அற்குக்‌ காணாக்‌ 


கொஞ்சம்‌ தள்ளி விட்டார்சளாறால்‌ 
தன்றியுள்ளவனாக இருப்பேன்‌," ” 

ள்‌ நங்கள்‌ பாகிடறா? மீட. சோலை 
பூரில்‌ நீங்கள்‌ யார்‌ வீட்புல்‌ பிரசவம்‌ பார்க்கப்‌ 


ட்க்‌ 21ம்‌ 


_ பபோகிறீர்கள்‌ 2" 


“டுபரிஙசாமிக்‌ கவுண்டன்‌ பெண்ணுக்கு... 
பாவம்‌, அத்தப பெண்‌ இரண்டு நாட்ளாக 
பேவேதளையில்‌ கவிக்கிறாளாம்‌. ” 

இத்தப்‌ பலக்‌ கேட்டதும்‌ எ்னறோ அவன்‌ 
முகத்தில்‌ கடுமை அதிகரித்தது. அணல்‌ அது 
ஒரு சுணமே, பிறகு அவன்‌ முகத்தில்‌ எஸ்ற்‌ 
யில்லாத ஒரு சாத்தம்‌ நிலவியது. தஸ்‌ பீட்‌ 
டாளிகளிடம்‌ என்னவோ சொல்ணுன்‌, 


ப்‌] 





போல்‌ துரிதுமாவும்‌ ... அபாய 
மின்றிவும்‌ நிச்சயமாயும்‌ சூளை 
மனிக்கு இயலாது, லட்சோப 
ஊட்சம்‌ ஜனங்கள்‌ "அணுகல்‌! " 
தலைவளி, ஜலதோக்ஷம்‌, ஜரா 
பல்வவி ஞ்‌ தள்சவவிகம 
விருந்து, துரிதமாவும்‌ பூண 
நிவாணமளிப்பதிலும்‌ சிறந்‌ 
தீது என்பணத அழிவார்கள்‌. 
எப்பெபொழமுதும்‌ எட்டில்‌ 
"அளமஸின்‌!" வைத்திருங்கள்‌. 


சேம்வுரிமார நபானராமு்‌ & ம்‌. ஈராக்‌ பாம்‌, 


ஞாபகத்தில்‌ சவவுங்கள்‌! ஒரே மருந்து கலந்துள்ள சஎத்தவவி நிவா 
ண மருந்தும்‌, டாக்டரின்‌ குறிப்பிற்கு ஒப்பான, விஞ்ஞான முள 
குயாரித்துள்ள நான்கு மருந்துகளின்‌ கலணவயான அளி 


[ 
டன ரு 










விப்ர ம 


எல்லாருமாகச சேர்ந்து, காரைத்‌ தள்ளி 
ஞர்கள்‌, கார்‌ புறப்படத்‌ தயாரானதும்‌ 
என்னிடமிகுந்த பணத்தை எடுத்து அவனிடம்‌ 
கொடுக்கப்‌ ஆனால்‌ அவன்‌ அதை 
வாங்கிச்‌ சொள்ளவில்லை. 

"ஐயா! பிரசவ சகேரக்காகப்‌ போய்க்‌ 
னு நற்கு ர தி உரசிடரிடமிருழ்து 
பணம்‌ பறித்துக்‌ கொள்ள வேண்டிய அன்‌ 
வளவு /காழுய நிலை எனக்கு ஏ.ப்பட்டுவிட 
வில்ல, என்னைப்‌ பற்றி ஒருகால்‌ நீங்கள்‌ 
சேள்விப்பட்டிருக்கலாம்‌. என்‌ பெயர்‌ செங்‌ 
கோடன்‌. என்றாவது ௮௬ தாள்‌ நானாகவோ , 
அல்லது போலீணாறால்‌ சிகாண்டுவரப்‌ 
பட்டோ, கங்களிடம்‌ வந்தால்‌ என்னை 
கங்கள்‌ சகோதரன்‌ போல்‌ நீங்கள்‌ கவனித்‌ 
துக்‌ அகாள்ளுங்கள்‌. உங்களுக்கு நான்‌ மிகவும்‌ 


த்ன்‌ 
* இப்படிச்‌ சொல்லிவிட்ட விட்டு அவன்‌ தண்‌ கூட்‌ 


களுடன்‌ சென்று மனறந்தான்‌, பிற்கு 

வால்வு ககா சன்ன. கவுண்டரின்‌ கை 

களில்‌ டைய ரனைக்‌ கொழித்து 
விட்டுத்‌ திரும்பினேன்‌ 

இத்தச்‌ சம்பவம்‌ நடத்த சில நாட்காில்‌ 

நான்‌ அரசாங்க மருத்துவ நிலையத்‌ இலேயே 


சாத்து மாகத்‌ ப 
கொடங்கினேன்‌ ஒரு 
மாதத்துக்குப்‌ பிறகு 
பெசங்கோடன்‌ முன்பு என்‌ 
னிடம்‌ சொல்லியபடியே 
போலீஸாரால்‌ கொண்டு 
வரப்பட்டான்‌. முழங்‌ 
காலுக்கு மேல்‌ துப்‌ 
பாக்கக்‌ குண்டு எட 
இருந்தது. ன்‌ 
கஉடனமியாசச்‌ 
செய்தேன்‌. 
காயத்துடன்‌ 
யான காய்ச்சலும்‌ நதி த்‌ 
ததால்‌ அவனை வைத்ய 
சாலையில்‌ சேர்த்‌ ண" 
கொண்டேன்‌. போளீஸ்‌ 


காவல்‌ பல்யாறத ட இன்ற டஷடங்ல்‌ 
ன்று 


பார்க்கக்‌ கூட்டம்‌ கூடி 

அடித்த நாள்‌ நான்‌ மருத்தும்‌ நிலையம்‌ 
சென்றதும்‌ முதல்‌ வேலையாகச்‌ செங்கோட 
னைப்‌ பார்க்கப்‌ (0 ஈனேன்‌. காய்ச்சல்‌ குறைந்‌ 
இருந்தது. அவன்‌ அருகில்‌ அமர்ந்து பேச்சுக்‌ 
கொடுத்தேன்‌. என்னிடம்‌ மிகவும்‌ நன்றியறித 
இடன்‌ பேசினான்‌. எப்படிப்‌ ர டணா்ரம்ண்‌ இ. 
அகப்யட்டான்‌ ச்‌ விசாரித்தல்‌ ஒரு 
துரோகச்‌ செயல்‌ ட" அவன்‌ 
நம்பிப்‌ பழகிய பெண்‌ ஒருத்தி அவனைப்‌ 
பணத்துக்காகக்‌ டதா கொடுத்து விட்டா 
ளாம்‌. அவள்‌ விட்டு பாது 
போலீஸார்‌ சூழ்ந்து டன்‌ கலக குப்பி 
ஒட முயன்றபோது காலில்‌ சுட்டுவிட்டார்கள்‌ 
என்றும்‌ சொன்னான்‌. 

அன்றிரவு நான்‌ விட்டுலிருக்கும்‌ பொழுது 
பபெரியசாமிக்‌ கவுண்டரின்‌ ஆன்‌ ஒருவன்‌ வந்து 
சுவுண்டர்‌. கொடுத்ததாக இரு கவரைக்‌ 
சொடுத்து விட்டு, கவுண்டரே இன்னும்‌ சில 

மிடன்களில்‌ வருவாரேோன்று சால்லிப்‌ 
பாளுன்‌. கவரக்‌ இழித்துப்‌ பார்த்தேன்‌. 
அதில்‌ ஆயிரம்‌ ரூபாய்க்குக்‌ கன்றி நோட்டுகள்‌ 








சகாள்ள 


முடிக்கச்‌. 
கவுண்டர்‌ 








கன, என்க்கு முதில்‌ ம்‌ பூரிய 
நப அவர்‌ பெண்‌  அவவிட்சவ ஜி 
தற்கு முன்பே பணம்‌ கொடுத்து வீட்டார்‌. 
அப்படியிருக்க இப்பொழுது 6 இவ்வளவு பபரிய 
கொள எதற்கு? யோசித்ததில்‌ ஒரு 
விஷயம்‌ புரிந்தது. அப்போது கவுண்டரே 
வந்தார்‌. வரகவரின்‌ தொக்கும்‌ கொடியதாயி 
னும்‌, கட்காரச்‌ சொல்லி அவருக்கு சனம்‌ 
காட்டப்‌, அவர்‌ அவாராாககே பேசக்‌ 
துவங்கிளுர்‌. 

"நம்ப ஆன்‌ கொடுத்து கவர்‌ கடைத்குதா, 
யாகிடா்‌ ?"” என்னார்‌ கவுண்டர்‌. 

'*இடைத்தது. அதில்‌... 

'"ஆயிரம்‌ ரூபாய்தான்‌ இருக்கற காரியம்‌ 
முடியட்டும்‌. இன்னும்‌ ஒரு லதனை. 
றேன்‌. எப்படியாவது நுவர்களர ன்‌ ரான 
கட்டு டதத. 

பூரியா ச செபபலபிவ பிபின்‌ 

2 திங்க கள்‌ என்ன சொல்லுக ர டாக்ட 
ன ண்காம்‌ வதன்‌! பபற்ற சங்கம 
கள்‌? அதற்குத்தானே பணமும்‌ பற்‌ 

டியும்‌ 2 நீங்கள்‌ என்ன ஓ ட்ட்டப் 
சால்லி, பணமும்‌ தருகிற ர்கள்‌?! 
வேகாந்தத்தில்‌ இறங்கிளுர்‌. 

“" செட்டவன்‌ஓருவனை 
உலகத்திலிருந்து ஒழித்‌ 

துக்‌ கட்டுவதும்‌ ஒரு நல்ல 
காரியம்கானே?டாக்டா: 
செங்கோடனைப்‌ போல்‌ 

ஒரு சேடுகெட்ட பயலை 

டர்கி பார்க்கவே முடி 

யாது. அரியாயமாக என்‌ 

னடய யாட்கள்‌ 

ரண்டு போரைக்‌ 

கான்று விட்டான்‌. 
அவ்ன்ளத்தளை கொள்ளை 
அடித்திருக்கிருன்‌. தெரி 
யுமாடாக்டா்‌? நாளைக்கு 

அவன்‌  ஜெயிலிலிருந்து 

தப்பி விட்டான்‌ என்று 

ச வைத்துக்கொள்ளுங்கள்‌ , 
பிறகு ஒரு நாள்‌ நீங்களே அவனிடம்‌ தனிய... 
மாட்டிக்‌ கொண்டீர்களானல்‌, கனக்கு வக 
இயம்‌ செய்ததைக்‌ கூட மறந்துவிட்டு, 
யூ உங்களிடமே கொள்ளையடிப்பரன்‌ .” 

ன்‌ , மேல்‌ அவரிடம்‌ எதுவும்‌ பபேச றன்‌ 
"| அத்துப்‌ பணத்தை அவரிடமே 
இணித்துவிட்டுக்‌ கழுத்தைப்‌ பிடித்துத்‌ தன்‌ 
னாத குறையாக வெளியே அனுப்பினேன்‌. 
ஏதோ கஉறுமிக்கொண்டே போனார்‌ சுவுண்டர்‌. 

கவுண்டா வந்துபோன விஷயத்தைச்‌ செங்‌ 
கோடனிடம்‌ சோல்ல வேண்டாம்‌ என்றுதால்‌ 
முதலில்‌ எண்ணியிருந்தேன்‌ . ஃ அடுத்த 
நாள்‌ அவரப்‌ பார்த்துப்‌ பேடித்‌ ( காண்டிருக்‌ 
ர! ட்பெ பது அவனாகவே என்னைக்கேட்டான்‌ 

"சாரி, கவுண்டர்‌ வந்திருந்காராமே 7” 

"ஆமப்பா, வத்திரற்கார்‌.. உ௱க்கு எப்‌ 
படித்‌ தெரியும்‌ ?** 

“கவுண்டர்‌ ஒரு ம்பை எழுததுப போம்‌ 
டாலும்‌ துத்‌. தரிந்துகொள்ள முடியும்‌ 
உங்களிடம்‌ வந்து ப்ஸ்ம்ன்‌ சொன்‌ ஸ்‌ 


யும்‌ மறைத்தால்‌ எண்‌ மே லயே சந்‌ 
தேெக்ப்பாமனோே என்னவோ என்று நான்‌ தடத்சு 
வற்றச்‌ சொல்லிவிட்டேன்‌, சொல்கி விட்டு 


மழ] 








டும்‌, சட்டை வ வத்துவார்த்துச்‌ ன்‌ 
சபாதானம்‌ சிகால்லு 
காரியங்களைப்‌ பார்க்கப்‌ ரீல்‌ 
போல்‌ ட்டேன்‌. டய 


அனறு மத்தியானம்‌ ட: 
செங்கோடனைப்‌ வன்க இத 
இல்‌ குரோதமும்‌, கொழு 
ட” வஞ்சமும்‌ துறைத்‌ 
இருக்கும்‌ என்று எண்ணித்‌ 
கான்‌ போனேன்‌. ஆனல்‌ 
எனக்கு, மஒழ்ச்ி தரக்‌ 
கூடிய அச்சரியம்தான்காத்‌ 
இருத்தது. செங்கோடன்‌ 
முகத்தில்‌ ஒரு அசாகாரண 
ஒளி கழ்நத்தது. அந்து 
ஒனிடபழம்பு, அவனது 
உள்ளத்தின்‌ ஆபழத்இவி 
அத வெளிப்பட்டு, நூகத்‌ 

பரவி நின்றுகிகனல்‌ 
துள்வியமாக வினளங்கியநு, 
உள்ளத்தில்‌ பரு 
கே வாக்கினிலும்‌ ஓளி 
டது 

"யாக்டர்‌ சார கவுண்‌ 
க்‌ உங்களிடம்‌ வருவார்‌ 
என்பது தான்‌ எதிர்பார்த்‌ 
ததுதான்‌. ஆளன்‌ தாங்கள்‌ 
நடத்து கொண்ட விதம்‌. 
தான்‌ எனக்‌ சபரிய 
அதிர்ச்சியாக எக்க. 
ம) ர்வ, 





சக்வுண்‌ 
பிரசவம்‌ பார்க்கச்‌ சென்ற ட 
போது செய்தது. அதற்‌ | 
காக, கொலைக்கு அஞ்சாத 
கவுண்டரைப்‌ பகைக்துக்‌ " 
மிகாள்ளவும்‌ தயங்காமல்‌, நேற்‌ குவாரி 
ர இணைவதும்‌ செய்ய த்து வட எனை. 
கங்கைப்‌ போன்று நல்ல தெஞ்ச ழடையவா்‌ 
கள்‌ இருக்கம்‌ இத மண்ணில்தான்‌, ண்ணு 
காரக்‌ கவுண்டரும்‌, பழி வாங்கும்‌ நெ 
படைந்த தானும்‌ ச்ரும்‌, இங்க 
போன்றவர்கள்‌ அதிகமாகவும்‌, ட 
கவுண்டரையும்‌ போன்றுவா்கள்‌. குறைவாக 
வும்‌ இருத்தால்‌ இந்த உலகந்தில்‌ துன்பமே 
இருக்காது. டாக்டர்‌! சுவுண்டரை மறுபடி 
யும்‌ பார்த்து, னதரியமாக இருக்கச்‌ மேல்‌ 
ற்கள்‌, நிச்சயமாக நான்‌ தப்பித்துர்‌ 
, அரராஸ்‌ முயற்சி செய்யப்‌ போவஇல்லை. 
நான்‌ செய்கு முற்றுங்களுக்கு என்ன கண்டனை 
எவங்பது எனக்குத்‌ தெரியும்‌, சுவுண்டருக்கும்‌ 
முதறியும்‌. ஆகவே இன்னும்‌ சில ஙாட்களில்‌ 
அவருடைய எத்தை வோ எஇரிகரில்‌ ஒருவனு 
இய தான்‌ உயிரோடு இருக்கமாட்டேன்‌. “நான்‌ 
சொன்னதை எப்படியாவது அவருக்கு 
சொல்லியுப்புங்கள்‌, செய்வீர்களா 7"! 


ய்‌ 





செய்வதாக உறுதியளித்‌ 
கேன்‌. அவன்‌ அமைதி 


ரணை வங்‌ டு யது. 
செஷன்‌ ௭ கார்ட்கல்சேல்‌ 
கோடன்‌ மேல்‌ கொலைக்‌ 
குற்ஜும்‌ சாட்டப்பட்டது. 
என்னிடம்‌ சொல்லியிருக்கு 
வடி அவ்ன்‌ ருங்றதக்கதகை 
.... க்குக்‌ 
ர னல்‌ புன்சிரிப்பு 
டன்‌ ஏற்றுக்கொண்டான்‌. 
படும்‌ நானில அவங்‌ 
கடை௫ிவிருப்பமாக, பெரிய 
சாமிக கவுண்டரைப்‌ 
பார்க்க வேண்டும்‌ என்று 
. போளீசாரிடம்‌ கேட்ாக்‌ 
| கொண்டான்‌. முதலில்‌ 
| கவண்டர்‌ மறுத்தாலும்‌, 
மான்‌ நேரில்‌ சென்று பழை 
யனவப்றை மதுந்து இறுக்‌ 
கப்‌ போகும்‌ இரு கூயிரை 
எங்கச்‌ செய்ய வேண்டா 
மனக்‌ கெட்டுக்‌ கொண்ட 
தும்‌ புறப்பட்டு வந்கார்‌, 
சசங்கோடனும்‌ டன்‌ 
சந்தித்தார்கள்‌. செ 
ன கோடனின்‌ கண்களை 
தேருக்கு பீர்‌ பார்க்க 
முடியாமல்‌ கவுண்டர்‌ 
நல்குன்‌ அவ 
ர டர 
ம ஷ்ஸினாள்ள சொன்‌ 
ஸ்‌ தாண்‌; 
கடட இன்னும்‌ ரில 
மண! நோத்தில்‌ நாண்‌ 
ன்‌ றுக்கப்‌ போகிறேன்‌. 
ஐப்பதற்கு மூன்கல்‌ என்‌ 
டை கடை 
காள்‌ இது க்‌] ன 
மல்‌ எத்தக்‌ பிகாமீமச்‌ 
தாங்கள்‌ காரணமாக இருந்து 


செய்து 
செயலுக்கும்‌ 
விடாகிர்கள்‌!* என்றுகேட்டுக்‌ கொண்டா, 
அவன்‌ கண்கள்‌ கண்ணீர்‌ முவன்னக்கில்‌ 
மூழ்கின. கவுண்டரின்‌ பாறை பிரஞ்சத்டுல்‌ 
கூடக்‌ சரிவு சுண்டு, அவரி தையை 


அசைத்து, "சம்‌... என்றுர்‌. அப்பொழுது 
கான்‌ அவனுக்கு மணத்தல்‌ நிம்மி பிமத்தது. 

பிறகு செங்கோடனுக்குக்‌ தூக்குக்‌ கண்டனை 
நிறைவேற்றுப்‌ பட்டது. 

[1 உ ப்‌ 

செரையை மாடிகள்‌, கந்கமோரன்‌ பிகட்‌ 
டான்‌: *"செங்ங்கோடன்‌ நெஞ்சமும்‌, கவுண்ட, 
ரின்‌ உள்ளமும்‌ கனிவகுற்குக்‌ காரணம்‌ நீங்கள்‌ 
தாண்‌, நுல்லைய। , சர்ர்‌ 2" 

** நானல்ல. நம்முடைய கொழில்‌ 1* என்‌ 
றேன்‌. கந்தரோசன்‌ விடைபேற்றுக்கொண்டு 
பரப்பட்டான்‌. அவன்‌ நடையில்‌ புஇய று 
சாகமும்‌ பெருமிகமும்‌ போட்டியிட்‌ டன. 






வெட்டுக்காயம்‌ ? 


ப்ற்( 


உபயோகியுங்கள்‌ 
ஹி ணி கட்ட்பு 
ச 19101 | பேரியபுணகள்‌ 
ய்ய ர ரோ 
ர உட உள்ணத்தினால்‌ 
| சரக்‌ வர்சயானக்‌ ஏற்படும்‌ புண்கள்‌ 
| மொம்கட கர்‌ சுரம்‌ பராயகன்‌ 


ந்க்ரனமைய ரிகா 


முதலியவைகளுக்குச்‌ சிறக்க. ர. 


கயாராயிருங்கள்‌ ! 

ஈத சமயத்இதூம்‌, எந்த 
இடதநுலும்‌ லிபக்‌ துகள்‌ 
ஏற்படலாம்‌! ஆகையால்‌ 
பரிணாம ஈகயோறு 
வைத்திருங்கள்‌! குறைந்த 
விலையில்‌ கையடக்கமான 
ம்ஞ்சள்‌ ட்யூப்களில்‌ 
வடைக்கிறது, இன்றே. 
ரு டயூப்‌ வாங்குங்கள்‌ ! 


பர்னால்‌ உன்னதமான 
ஆன்டிஸெப்டிக்‌ ஆயின்ட்மெண்ட்‌ 











செளம்யமான டாய்லெட்‌ சோப்பு 


மனங்கவரும்‌ மண 


டாடா ஆயில்‌ மில்ள்‌ ௪ ப்பெனி லிமிடெட்‌ 


த [ட னன ன த த த த த த ண்ண ன த ண ன ன ன அ அ அ அணையை ணை ண ன ணத அ அண ணைன 


ப்ப 





கீ... சில்க ச செடியில்‌ அ. னம்‌ பாத்‌ நு 
பணிக்குத்கான பிளாட்பார த்து 
விட்டுப்‌ புறப்பாடும்‌. இருற்தாலூம்‌ 
கால்‌ அிபாகண்‌ ஸாது ணையு 
ப இ௨ரப நீரு உணட மல்‌ க்‌ த னி 
அடங்க ௪ க்‌ புச்கு ஸ்டேஷனை 
அண்ட. இ த கி உர ளி. ஸா. ௬௫ ர 
கண்ட ஒரு பண வாரியளி, ஒரு 
டாடுக்ள க ஆக்யனவ இருந்தன , கூஸ்‌ 
யின்‌ கதி ககொண்டு அவண்‌ தண்‌ 
சாாமாாண்களனை ரு புருஹாகு வத்‌ 
துகி சகாண்டு ர ன்‌, மக்கட்‌ ஆ ஸ்தள 
பண்பே வாஙக விட்டான்‌. 

ஆகலை பந்த நாட்களில்‌, பூண்‌ 
கூட்ட ர. சி.சி. ்‌ வாடல்‌ கிட்ட ௭ சவ! 
ம்ட் டுய்‌ ்‌ உக்கிர மயிலில்‌ 
சாமாணகணஷ்டன்‌. கூட்காறு டம்‌ 
கடை த்து டுவி, முதலில்‌ 
௬ங்கு இலாக்கா அதுக்க த்‌ இவ்‌ 
*யாரிம்ட “ ஊாகயவாக்‌ வெண்டுவ்‌ . 
ஆக்ர்த்க வலை சிவாரு பெட்டி படிக்‌ 
குகையும்‌ இறந்து தண்றாகய பரி 
சொது்னை செய்கிறுரிகள்‌, வாரும்‌ 
நம்ழைடைணன்‌ பாஸ்தா "துக்கு, எ டுத்‌ 
தப்‌ வோொகக்‌ கூடாது போ ருளை 
எழுத்துப்‌ போகி லயே என்று 
சொ குண (சம து யாரிக்‌ ட்‌ ரர்களா, 


ரை ட வாரஙக்கக் கு 12௧௫ 
மகனியு "கறு க்கை டாக இ.கு 25 
| 


ட்‌ லற்வா. (இெணெட ॥ இர்‌: கங்க ௫ 
கி  பரனடபட்‌ ய மசேபா்கினினல்‌ பிடித்‌ 
சிகாடுிக்‌ அப்‌ அளவு கக ந்‌ இக 
சாவ்ணிட்டார்‌ னின்‌ ழு ந்து 
ண்ட்ககபி ல டங்க்‌ பய சகாகு பிரியா 
பட்டு வால்பேபோகண்‌ கணை றல்‌ 
காற்று ரங்க ணி கந்து! 
இப்புணித்‌. கடகி சகா எண ண்ட்‌ 
கிடக்‌ த] ணச்‌ வ்‌. வைக்‌ கிழி ஸி 
சூம்‌ ந்த வ்வாயார நின. நந்து 
விவெக்வ்‌ ட நு ௩! வரி ச்‌] ண்ட ப ௬ இக | 
கிட்ஸ்‌ னிட்டான்‌ ஆ ரர்க , பறிபோன 
பாண்டு கள க்காணின காயு 
ருவத்கு யொழருது, பவோல்னாகு 
ஆண அவ ன பீணைவ்ப்‌ கண்‌ ௬்சுப 
யாடு க்கக்‌ சர க கனை டி ன 1] 
உட்டபட (நி இ உட கைய வாகு 
கவொகண்‌ எட்டை மு. துணி, ப. 
வட்டி ஆவவேவம்றில்‌ நுத்தூறு 
ரூபாய்‌ சசலணிட்டாண்‌. பஇவற்ணறு 
சியுவ்னாம்‌. அவண்‌ பொட யு கணிதம்‌, 
(படிக்காத கலரி இ ௭ க்து நிறயாயரி 
ஆரண ய 2ல்‌ சாம ந ௬௭ ரிம்‌ கணிய 
ஸ்ற்ணரு ஸல்க்து பாணறருத்காண, 
வித்துக்‌ கடை ப்ள நதஸ்ணு 
ளை க்கிரண தமாக சிட்டு ண்‌, 


க நமை, பப ணிய! ச தெபற்கு 


சிலை ரிநிர 





கங்க இலாக்கா அலிலாரிலிடம்‌ 
ணட ாண்று வாகத்‌ இரவா 
பத்துத்‌ ன எரு பட்‌ பானிக்த 


காணடாணன்‌. 
கங்கு பிலாக்கா அடுிகாரிகரல்மே சொத 
போடச்‌ செல்க அகால சோகக்‌ 
த வர்தா ரை ரண்டு ரமண்றூ 
லை சேய்வினகயும்‌. அன்ண்‌ குவ 
பது “வதம்‌ சகாணாயபாண்‌, அவர்களா 
பிரசமாணிகளின்‌ பெட்டு படுக்கை களைய 
பெயரசலில்‌ பிரித்துப்‌ யா; த தனிட்டுப்‌ யோக 
அருவ ப்ப கயம்‌. அவண்‌ தண்‌ கண்களா 
கெயே சண்டான்‌. 
ஆகல்‌ அவிடு யோக யாரும்‌ சய பணி 
டையாது. கண பிரஈவம்‌ நு.இர்ந்த 
வத்திருந்‌, அளை ப பிக்னோடு 2௯ 
வ ந்காண்‌, ப்‌ த்து 
றுகான்‌ ; னிட பன: காப 


வ்த் இருந்தாலும்‌ 
டைடி கிட்டு வந்நிருந்காலாம்‌ ஒன்று கான்‌, 
கணானிலாண்‌. என்பவன்‌ தனது மாரினவி 


யச்‌. எிவ்சிமைக்கெண்டு க்கான ஆன்‌ 


செகொண்டு 
திகில்‌ அன்‌ நடு கக த 


ர காலம்‌ இரங்கு 
ஸாம்‌ என்று னி ட ஸ்ட 


லால்போகன்‌ அத்து ஒருவார காலத்தில்‌ 
டட கண்பட வ பசார்‌ பும்‌ ஐ ஆல 
8 ஈய வந்தான்‌, போகல்போ து 
க்ச்வ மங்‌ ௭வயவோடு யோகாமல்‌ ட 
வாக்க சென றிருந்காண்‌. பேச்சோடு 
சாகச சரித்தலாறு சோ்ட்பிக கனா செல்லலாம்‌ 
என்றும்‌ அவர்களிடம்‌ வடா ராப அம்‌ தெ வர 









விலா அனகு பலிழ்சிசியுடன்‌ ஏற்றான்‌ 
என, லால்மோகன்‌ அத "என்‌ 
ஜேடு ல சாமான்களும்‌ இரு . அவர்கள்‌ 


கண்ணிடம்‌ எதாவது சேட்டான்‌, தான்‌ உன்‌ 
நநுடைய அண்ணனான்‌ என்று சொளலினிடு !"" 


யன்று சொவ்ளியிரு, ன்‌... 
"* பேஷா கசி கதன்‌ அறுக்க 1 


சென்ன சதய! புண்‌ ன ரல்‌ 
சூறைந்த வியில்‌ படபட பபிபவமடதித்‌.. 

௬ரு நல்ல படலை தந்துவிட வேண்டும்‌ "எள 
ஓ. நிபந்தனை னிநிககான்‌. ப்‌ 

" தீககயயடாதெ!'* லால்லோகன்‌ அவ 
௬௬ம்‌. ட, - அதிர அடபயளினி “காலம்‌ வாட்டும்‌, 
சன்‌ ர கொண்டு எந்து யோராகக்‌ 
குவித்து வி$லறேன்‌ !"- 

பபபதுிம்‌ தாளும்‌ நேரதும்‌ கூட திச்சய 


்‌ என்று 











மாலினி டது. வரரவிலாணரும்‌ அவண்‌ பரணி 
கம்‌ இன்றுதான்‌ புறப்படுவதாக இரச 
காரிகன்‌. அண்ணன்‌ முறையில்‌ ௬நயணி 


வுடன்‌ புறபாரிவது என்று இட்ட ழம்‌ லால்‌ 
மோகன்கான்‌ புண்ணாடிவே ஸருத்துக்‌ கொண் 
புருந்கானே ! இய்யபுடச்‌ செல்வ கணாள்‌, க தயான 
யிண்‌ செபொருன் கடன்‌ கன்‌ பொருள்களும்‌ 
.. அகரா! பந்தயடினிபுதல பினாட்பாா கநுக்குள்‌ 
சாயணிட மூவ பம்‌ என்று குர்விக்ளை அவருக்‌ 
சூப்‌ பசி, டாணமாக பிருகு து. 
அவண்‌ சகமணிகுமாண எயா கில்‌ ன ந௬ணை 
பத்தோபன்து ஏற்பாடுகளை வும்‌ முண்கூடட்ரு 
யாண்டு நட்‌ நடண்‌. எனவே. நகைகடை 1௨ 
॥ ப்பொழுது ளகக விஷயத்துக்கும்‌. கவரில்‌ 
கி அவ்ன்‌ பெரிய பூரங்கின்‌. உட்கார்ந்து 
ஈட்‌ குடிக்கலாளுன்‌. ஹரலவிகாணாம்‌ 


௮ 


அவன்‌ மனைவியும்‌ வருவதை எஇர்தோக்கிய 
வாறே புகையை சனி சத்‌ 
வற உ டாக்னி, வண்டு என்று ஏக. கம்பல்‌ 
கய தூ, பனதாப்பட்ட மாணிகுரிகள்‌ 
பணதரப்யட்ட வயதுப்‌ பெண்கஷைடன்‌ வங்‌ 
தஇரிகளன்‌. பான்‌ ஐறாானிலாகணாத்‌ காண்‌ 
காணப்‌, வால்‌ வொகனுக்கு உள்ளுற முனம்‌ 
"இக்‌, இக்‌ என்று அடித்துக்‌ ே 'கோண்டது : 
கள்ளம்‌ பறந்தது, பநுரூப்யும்‌ கொள்ளாம்‌ 
அவன்‌ எழுந்து நடக்கவும்‌, இருபத்துகன்று 
ஷ்யகான ஸவாளிபன்‌ க இருத்தது. (நிஸா க்கு 
சரியாக இரு 


கருவ தூய்‌ தர 
இங்கேயா அருக்கிகிர்கள்‌. 111 அவன்‌ 
வாங்கிக்‌ கேட்டான்‌ : 


"நாண்‌ உங்களை 
னிடாமல்‌ சேய்‌ செகொண்டிருர் ப குண்‌, 2 
அண்டு சனருக்குப்‌ புறவ்வூடப்‌ போஸ்‌ 
என்பதைச்‌ சொல்வகுற்காக வந்தேன்‌ "மண்ணி 
வின்‌ கூடல்‌ நிலை மீணடும்‌ கெட்டு விட்டது. 
இன்னும்‌ ல வாரங்களுக்கு அவரி பயணம்‌ 

ப்க-ூடக்‌க! ழ்‌. கடனாக டாக்டர்‌ சோளி 

ட்டர்‌ ॥** என்‌ 

அய்யுறம்‌ வான்நிகாகன்‌ அடு அப்படியே செட்டு 
க மசி சட்காரிந்து சென்ரு தோம்வரை 

ஒன்னும்சது விட்டான்‌. எண்ண ஆ 

கல இன்று அன்ன்‌ அந்த வண்டியைய 
த்தே ஆக வேண்டும்‌. அன்‌ ஸ்டேட்‌ 








ஈது ரிக்காக்‌க எதுக்கு 
ரத ரூபாய்‌ கோர்க்க ந்தாண்‌, 
வம்‌ சாமாண்களை எழுத்தூக்‌ ஈண்டு பேவ 


செல்றல்‌. அ செல்‌ மீணடும்‌ ஓுராதணறு 





செய்ய கவேண்டுயிக .. காதுற்கது 

ஒன்று பஸ்‌ வீண்‌ போனை * 
ஈன்‌ இன்று தன்‌ நண்‌ பாரணைனியு டண்‌ என ரக்‌ 
கம்ப போகன்‌ அதத்காக அண்கு த்தூ 
7 அவளனைப்யோல்‌ எத்தனையோ போர்கள்‌ 


இன்று கங்கள்‌ கங்கள்‌ பாணைவிபடடர்‌ கர்டடண்‌ 
க மாட்டார்களா! லால்கமோகண்‌ அலர்‌ 
களின்‌ ஒருவகைப்‌ பிழுத்துள்க்காளவாண்‌ ; காரி 
யக்னகசி சாநஇத்துக்கொள்ளாய்‌ பாரிப்பாண்‌, 
புய்காஇரி அவண்‌ பவோடித்துக்‌ கொண்‌ 
பூரூந்தபோழுது, நன்றாக கடை உடுத்தி 
யிரு்கு ஒரு வாலிபன்‌, தனது அழகிய மனைவி 
புடன்‌ சுங்கக்‌ காரிவாவயத் கேன்‌ பெண்கள்‌ 
பருஇிவயைநோொயவ்கிப்போய்க்‌ கொண்டுரும் கான்‌ . 
ஸால்பமொகன்‌ சிறி சங்கோரபாணறி அவனை 
௨. "* மன்னிக்க வேண்டும்‌, தாங்கள்‌ 
ருக்கேகீர்கள்‌ 111 என்து கேட்டான்‌, 
சாகனின்‌ கக்‌ சேன்னியைக்‌ (கட்‌ 
ட வாளியண்‌ நுதுக்கு மரண . '"மசரிதியுரின்‌ 
நுருக்கிபிறன்‌ 1'* என்றண்‌, “அமாம்‌, 
ஆனில்‌, நீங்கள்‌ பேகட்பதன்‌ பொருள்‌ ஸிளங்க 
ககாசய 1** எண ரான்‌, 
ரீல்கான்‌ இருக்கமஒன்‌ ர* 
ல .ரிக்வாண்‌. "காம்‌ 
மாவட்டந்கநச்‌ சேர்ந்த 
அப்ரினின்‌, ப த! 1 ரூ 
கரடி எது 





ஹன்‌ 


"* நாணும்‌ பாரி 
வஎாலஸ்கேோக்‌ ப 
இருவரும்‌ ஓசோ 
ள்ரிக்ஸ்‌, செெரிழ்கலார 
எது 8 கஸ்‌ நீலக்‌ 'ோல்ரா நறிய மும்‌ ** 
கெஞ்சாகு குறையாகக்‌ கேட்டான 
ஈன்‌ எண பெசெய்யு பவண்டும்‌ 
டக்டு * பரிசால்‌ லுங்களு [** 
ன்ப்க்மபோக்‌ குண்‌ வபொடுன்களைசி எசகு 


ட இ. 


ணு காப்பு, வி ஈந்து கிணவயக்குடன கூலி 
ண்‌ : ** உங்களுக்கு அ௫கச்‌ எழவும்‌ ஒண்தும்‌ 
எற்பாடாது, சகோதரியிடம்‌ கூனிக்‌ அண்‌ 





சபாருள்களடன்‌ எனது இந்தப்‌ பொருள்களை 
யும்‌ பினாட்பாரத்துக்குக்‌ கொண்டு வந்து 
சேர்க்கும்படியாகச்‌. சொல்ல வேண்டும்‌. 
யாராவது கேட்டால்‌, தான்‌ அவர்களுக்குக்‌ 
கிட்டக்து உறுவிக்‌ என்றும்‌. செசொல்லும்பயு 
சசால்ல வேண்டும்‌!" என்றான்‌. 

வாள்பன்‌ லால்மோதகசை பரு முன்று யாரிறு 
கான்‌. பிருகு இனடிகை புரித்தவாறேோே, "என்‌ 
மனைவி நங்களைப்‌ போன்று சுவாரசியமான 
நபர்களுடன்‌ கரவு கொண்டாட ஒரு மீத 





ஆட்சேபிக்காபால்‌்கூட  இருக்கலயம்‌,.. ஆணால்‌ 
நங்கள்‌. அஆயபாமுண கு விலக்கு வாங்கிக்‌ 
கொள்ளத்‌ தயாராயில்மில்‌, | 

மித்கு நாட்களில்‌ போருள்‌ ச த்பிக 

களை எவ்வள கடுமையாகச்‌... சிதி டி- 


சொ க்கிறார்கள்‌? 
பாருள்கவ்ா.. எடுத்துப்‌ 
போய்‌, ஸவிருதுப்பட்டி எனி 
யண்‌ கனகுயாகபபுுந்தால்‌?”* 
எண்றுன்‌. 

 வுரல்பியா கனி இது போன்‌ 
இன்னும்‌ எத்தனையோ கம்‌ 
பஇகவிடம்‌ சொல்லிப்பார்த்‌ 
கோனி, ஆனல்‌... எல்விலா 
ருரோ ஒரே ப௫ரிலக்‌ இரும்பி 
விட்‌ உ... ரர கரி த்‌ 

“*பபரித்து விழுகிறேன்‌ 
ஒரு கை, இன்று நான்‌ வண்‌ 
பூயைப்‌ பிடிப்பனகு யார்‌ 
கடுக்க்டுர்கள்‌ என்று!” 

வாறு கன்‌ கூட்டாளி நந்ததாரிடம்‌ 

௬ வால்மோகன்‌, "தீ இங்கேயே கூட்‌ 
கார்த்து இந்துரி சகாமான்களைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிரு. இதோ தான்‌ வருகிறேன்‌!" 
என்று சொல்லியவாறே புருப்பட்டான்‌. 
அங்கும்‌ அங்கும்‌ கற்றி எதாவது முன்பின்‌ 
தெரிந்து ஜோடி கிடைக்கிற என்று இரு 
கோட்டம்‌ விட்டான்‌. லால்மோகன்‌, 


இடங்கள 


ஈயா, சாயி! இனகதக்‌ கொஞ்சம்‌ 
சேகளுங்களே ஸ்‌! * 

பெண்‌ குரல்‌ கேட்டு அவன்‌ பில்‌ இகும்பிப்‌ 
பார்த்தான்‌. அபிக்கு கணம்‌ அப்படியே 


கொள்ள பிலாடுதக்கவன்‌ போல்‌ நின்றுவிட்‌ 
டான்‌. அவன்‌ எச2 நின்றவள்‌ அரு யுவர்‌, 
அன்னது சூடகம்‌ ஒரு கிழிந்த புயனவை அலங்‌ 
கரித்தது. அகக்‌ உண்மை நிறம்‌ என்னவாக 
இருக்க முடியும்‌ என்று செல்ல முழுயாகு 
படி அறு அழுக்கேறி யிருத்தது... அவள்‌ 
அமெவித்து ஒல்லியாக இருந்தான்‌. ஆயினும்‌ 
கவர்சமிகாமாகவே காட்ல அவித்காள்‌. 

“பன்ன வேண்டும்‌?! "சகாஞ்சம்‌. கின்று 
ரீகட்டான்‌ அவன்‌. 

அத்கு யுவதி முகுலில்‌ தயங்கினள்‌, பிறகு, 
“நான்‌ இன்று ஒன்றுமே சாப்பிடவில்லை, 
எனது அங்கமான தாழும்‌ பட்டுினியாகக்‌ 
கிடக்கிறாள்‌ - அவளால்‌ மட்டும்‌ முடியுமானால்‌, 
என்னைய இன்று எப்பம்‌ ஸிட்டு எழுவாள்‌ 
அவ்வள பனி. எணக்கு எதாவது குங்களால்‌ 
கற இயலுமா?!" என்று கேட்டவள்‌ தன்‌ 
கையையும்‌ மீட்டி விட்டாள்‌. 

**இரக்கம்‌ காட்ட எனக்கு இப்பொழுது 
தரம்‌ இல்லை. ** அவன்‌ வறண்ட குரலில்‌ 


கூறிவிட்டு, முகத்தைத்‌ இருப்பிக்‌ கொண்டு 
புறப்பட்டு விட்டான்‌. 


எப்கணுங்க, ஜயா! எதாவது கொஞ்சம்‌ 
தனை வண அல்லள்‌ பண வேண்டு. 
னுள்‌; கெஞ்சினாள்‌. ணர்‌ 

லால்மோகன்‌ அவளை மீண்டும்‌. சர முன்று 
உன்னிப்பாகர்‌ கவணிக்கான்‌.  பாான்வக்கு 
ன்றும்‌ அவள்‌ மோசமாகத்‌ தாரி ன்றுவில்லை. 
._ “தரன்‌ சொல்வதைக்‌ கெட்டால்‌, ஈனக்கு 
நான்‌ ஏகுாவகு கருவேன்‌!”" என்றான்‌ அவண்‌ 
(இிஎயர்‌ மபண்‌ கனது பாரினவனயை அவண்‌ 
ப்கக்இல்‌ புகைத்தாள. அவள்‌ சேகட்ட அக்‌ 

குச்‌ சொற்கள்‌ அவளுக்குப்‌ 


ப்ப புியரையனள்ன . அவ்ன்‌ 
இதற்கு முன்பும்‌. இது 
பான்று வார்த்னக்களை 
எவ்வளவோ முறை கேட்‌ 
புருத்தாள்‌. 


அவண்‌ அலை அழுகள்‌ மூன்‌ 
எழித்து வைத்தாள்‌. இதழ்‌ 
களிபீல இளநனகையாட. . இனி 


ஊயயான குரனில்‌, சேட்‌ 
காமல்‌ என்ன! தாங்கள்‌ 


பசால்வளதக்‌ சட்க்ப்றன்‌., 
என்ன,  மசிசாலதுங்கள்‌! 
என்றாள்‌. 

' "அக்க விஷயத்தை நான்‌ 
இங்கே சொல்ல மடியாது. 
என்னோடு வா! ஆமாம்‌, உண்‌ 
பிபயரென் 2 ப்சால்லவில்‌ 


லயே !"* என்று கேட்டன்‌ லவபல்‌ மோகன்‌, 

**சம்யாரி"" 

என்ன அழகான பெயர்‌!" லால்‌ 
மோகன்‌ இனிமை கலத்து ரரலில்‌ கூறினான்‌. 

அவல்‌ முதல்‌ வகுப்பினர்‌ இலாய்பாறும்‌ 
அனையை அடைத்தான்‌. பிறுரு மொதுவாக 
உள்ளே எட்டிப்‌ பார்த்தான்‌. ருல்லவேளை 
யாக உள்ளே யாரும்‌ இல்‌ வா, உள்ளே 
வா!" என்று இங்கும்‌ அங்கும்‌ பார்னவைனய 
இடனவிட்டவாறு ௯. ர, 

_ சம்யா அவன்‌ பின்னுலேயே தயங்ங்யவாறு 
கள்ளோ சென்றான்‌. 

லால்மோகன்‌ அவளை செெருங்கி.. வந்து 
பாயாது, அவள ரி்குரென்று பின்றகாங்காள்‌. 
ல்பல்மோகன்‌ தண்ணுடனவ்‌ எப்படி நடந்து 
சகொள்வானளே என்று பயம்‌ அவளுக்கு, 

ன்‌ சம்யானவ ஸால்‌ மோகன்‌ சிஙாடகி 
கூட (இல்லை. அவன்‌ அவளது காஇண்‌ துருஇல்‌ 
பிசன்று சிமதுவானண குரளில்‌,  *"நீ எனது ஒரு 
காரியத்துக்கு வரக்கா சய்கால்‌, ர சேட்ப 
அகும்‌ பரிசாககு தருமீவன்‌/** என்றுன்‌ . 
பிறகு அவண்‌ சம்பாவுக்கு எல்லா விஷயங்‌ 
காயும்‌ விளக்கமாகக்‌ கூறினன்‌. சம்பாவுக்கு 
அதக்ககைய இட்டம்‌ புதிதாகவே ருந்தது. 
அவளா மிதுவரையில்‌ அம்மாகுரி மீபர்ணசக்‌ 
கட்டமே ்‌. 

1* ஆமாம்‌, அவர்கள்‌ தம்மைப்‌ பிடித்துவிட 
டயல்‌..." சம்பா சிறிது பேதேரப்‌ பிரமிப்புக்‌ 
ரப்‌ பின்‌ இந்தக்‌ கேள்வியைக்‌ கேட்டாள்‌. 

பதிலுக்கு லால்பீமாகன்‌ மூறுவவிதக்கான்‌. 
“"அப்பிபொமுது நாம்‌ இருவரும்‌ சேர்ந்தாகு 
போலச்‌ சினறக்கு அறப்பப்படிவோம்‌. அணல்‌ 
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ன 5: 2. இத அ 


நத்வி 
கடளிசி௯ 





அந்து அத்த, இடமும்‌ யு சயொன்றும்‌ கோசம்‌ 
வக்‌ உணவும்‌ உட க கத அற்ப கொர்‌ 
வமா!" என்றுன்‌. 

*ஈசரி, முவக்ளி செய்து பாரிப்போம்‌, நடக்‌ 
றது நடக்கட்டும்‌, பார்த்துக்‌ கொன்‌ 
லோம்‌!" ட்டா சம்வா, 11, ப ப நணவ்‌ சூட்‌ 

படுவதற்கு இன்னெரு எழி 








களக்‌ ீஷம்‌ சாமர மும்‌ 
றது. சச. ரப தன்தன்‌ 
எப பணிய தன்‌!” 
வனை பல. ஆடமக ல்‌ ஒரு 
- துத்ளன | டட ஆர அகத்‌ 
அதது அற்த்கதிது உ டினா திறுப்புடனவ 
இன்னை எ படப்தான்‌. கொடுத்‌ 
காண்‌. எத்தகு ௭9) கொன்‌!!! என்ற 
ரது நீ என்‌ மபூனனியாகவே 


வாக்‌ அன்ப நான்‌ தய தனை 
எண்பத்ேபம ர்‌ வைசே - உனக்கு 
| அணணியது ர்‌ ரூ பம்மல்‌ 
யிருக்கேன்‌ ம ர்‌ வனை. போய்‌ 


வின்‌ அ 








பதில்கள்‌ பங்க பலவைக வி 
விடுனிர்களா! உங்கள்‌ ல 7 
கூடக்‌ ன ணைப் களா ட ன என்று 
சம்பா பரிதாசப்‌ புன்ருறுவதூடண்‌ ட 


“*தனைனவியா?*" வால்மோகண்‌ சரித்து 






டான்‌. ''எங்பே இருகள்ருள்‌. என்‌ ர்‌ 
ப சந்தசிகி தீ இருக்கிர யாரா 
சம்யாணிண்‌ பாகம்‌ குப்பேன்று சிவந்து விட்‌ 


டது. ள்‌ ர தின்‌ கடைக்கண கி லான்‌ 
மோகனைய்‌ பார்த்தாள்‌, அவண்‌ மாநிகமா 


காதும்‌ துறுதுறு வென்று அழகாகக்‌ 
இட நட ட்டு அள்னது எயதும்‌ இரு 









பத்கைந்து புருபத்தாநுக்கு னன நு, 
இரை பபப அ அனகப தமர்‌ வது 





"எதற்காக!!!" லாள்மோகன்‌ கேட்டான்‌. 

நுதைக்‌ கேட்டுச்‌ சம்பா புளக்குமுற்றுள்‌. 
நீதமாக அவன்‌ பணமாகாதகஅன்‌, அவ 
ட்‌ பேண்களைப்‌ பற்‌ ட 3 தெரிய 

அன்ன்‌ புருவத்ணத ௧ ன்‌ 

கான னத்‌ கக ண 
இ ["* என்றாள்‌, 

லான்போகண்‌ உடனே 


சர்ர்‌ கொண்டான்‌. 


தின்‌ ங்னறு 
ல வ, னிட, 






உண்‌ செத்‌ த 
நீ புடவை அண்ட கொள்‌. அதம்குள்‌ தான்‌ 
போயக்‌ ரங்கம்‌ வாங்கல்‌ வருவம்‌ கனக்‌ 


வடம்‌ டி பிளாட்பாரம்‌ பூக்கட்டும்‌. தாக்கு 


யாது ட்ட்டந்து 
சண்‌ நிடிய்பி வந்து பொழுது, அளன்‌ 
வெற்றிலை பிடாக நுருந்தன, அவண்‌ 
 ஏர்பன சம்மா ச கொடுத்து, **பிபொட்‌ 
க்கொள்‌. இரகணாள்‌ உன்‌ க. குடுகள்‌ வெந்து 
விடும்‌. பணமானவன்‌ வெற்றிலை போட்டுக்‌ 
செகொன்னனில்லை.. என்றாள்‌, அது நன்ற 


யிராது!** என்றான்‌. 
அப்பொழுதுதான்‌ ஸ்டேஷன்‌ சடிகாரத்இக்‌ 
"டண்‌" என்று ஓசை ஜு அக வால்மிகாகண 
இடுபசிபண்‌ | அ துன்னிக்‌ நிகிதா ண, “வை, 
மண்பகுண ட்டே! சிக்ரெம்‌, 
| இல்லானிட்டால்‌ தான்‌ வண்டு 

வைய்‌ பிடிக்க முடுயாது !"* என்றுன்‌. 
ட்ட அபடிடள்ண்ப சம்பா தயாரால்லிட்டாள்‌. 
க்‌ ண்ட ந்து ஒரு நுதறை 


ப ரஸ்வாத்ச ம்பி வ 
யின்‌ அறு திறம்‌ வ க ற பாக அணவாரு 
அவன்‌ நழக நன்றாக எடுத்துக்‌ 
காட்டல்‌ செய்த்து. 
௫ சு 
வெ. தோம்‌ வரை லால்பமோகண்‌ வர 
மற்ியோகளே, நந்தகாண்‌ ஆயாசறூற்று அலை 
பாய்த்தான்‌. அவன்‌ வந்துது. வங்க ஆக்திரத்‌ 














லக்‌ இக தத விப அறம்‌ 
சி ஈ வர்ண, ண வி 
என்று புரிவாபல்‌ அவன்‌ வியப்புற்றுன்‌. வான்‌ 


1 என்று ருழுதி வத்த பிகொயந்னகு 
அடங்கிக்‌ சொண்டு மீட்டான்‌ 


"என்‌ மனன!" என்றுன்‌ மக்‌: வமம வு 
**மைனியா 7** நந்க்காஸ்‌ வியப்பிதூம்‌ 
களுகப்பிதுப பழுங்னிட்டாண்‌. 
“ஆகாய்‌, அயாமா ! 
போகன்‌ கூறின ஞ்‌ 
உ ணணிடி சகோதரன்‌, 


எற்றி விடுவகட்காக வற்டு; அக்கிருய்‌, 
கடண பினாடபாறம்‌ பூக்க. நீனா 


ஆமாம்‌ 1** லால 
*அகோடு நீ என்‌ 
ந்‌ எங்கக ரயினிக்‌ 
டண்ஸ்ர்‌ 





ட அயர்தரத்திற்கும்‌ 
௮5) சிறப்பானத்வனக்கும்‌ 
1 ௩94... இணையற்ற 3௫ 

அற்புதமான நேஷேனல்‌-எக்கோ படியோ மாடல்கக்‌* 


இதோ செனிக்கிணியனவி- நதளிக்கும்‌ இரு? தர்த்தியான ே தகன கில 
சாக்கோ போடியேச மாடல கள்‌, சட யசிதம்‌ வாய்ந்து இதந்த ஷம்‌ 
போக்களில்‌ ஓனிபரப்புகளளை அற்புகுமாகக்‌ கேட்களாம்‌! இணை 
"மாண்ணரி காண்‌" செய்யப்பட்டவை. பாதிறும்‌ இரு கருத்தி 
உத்திரவாதம்‌ கொண்டனை, உங்களுக்கு அருவாணமையி ள்‌ 
ேதஷனல்‌-எக்கோ ரேடியோ வியாபாரியிடம்‌ இவைகளை இங்கி 
க்க காண்பிக்கள்‌ சொல்லுங்கள்‌ ! 








மாடன்‌ 7171 தங்கவர்ள 
வெளைப்பாட்டுடன கூடுவ 
மரூன்‌ சிறு பிள ன்பம்‌ 
காபினெட்‌. மாடன்‌ 
712 க வாவங்வுகள்‌ | 
8 பாணழற்களன்‌ ! சரம்‌ 
பொல்ட்‌ எணி/(டினி செட்‌... 
மாடல்‌ இர கி பாவக 
கள்‌? ப பாண்டுகள்‌ ! பூச 
பாட்டரிளெொட்‌, சூ, 2204 


விலைகள்‌ செட்‌. 
உள்ளுர்‌ வரிகள்‌ தணி 





மாடல்‌ இஃ 317) இந்த 
போமேள்ஸம்யாளா சோடு சீயா 
மூலம்‌ ஒவிபாப்புகளை மிக 
வும்‌ தெளிவாகக கேடக 
இயக்‌ கீ. 0. காணாடில்‌ 
இயங்குகிறது. 7 வால்வு 
அள்‌, 8யபோண டுகள்‌, வால 
ஊட்‌ பிணிஷாடன்‌ கூடிய 
ஊா காபினெட்‌. டியூண்ட்‌ . 
உ॥. ஸ்டேஜ்‌ ர.395)- 


நேஷனல்‌ - எக்கோ 
போடியோக்களன்‌ ிறுந்ததை 
அண்ண கண்‌ 














செய்யப்பட்டதை 
ஜெனரன்‌ ரேடியோ அண்ட்‌ அப்ளையேன்ளெளல்‌ பிரைவேட்‌ லிமிடெட்‌ 


1, அப [த நறவுண்‌, பம்பாய்‌ சீ ட 4, மதண்‌ னமீரீம்‌, அங்கசிதா ர்ச்‌ 
3 த 1//மி சமெளொாண்ட்‌ மோது, ம்க்சாசஸ்‌ * பிப்‌) ணில்வர்‌ இனபினி பார்ன்‌ 
பொடு, பக்களுர்‌ , ஜோக்தியன காலணி, சாகி இனி 'செளச்‌, பள வி 
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டடத ம்‌ ஒவியா 
ரர்‌ வப! 11 
॥ ட்‌ ஈனக்‌ வதண்‌ ன | 
னி 






இப்பொழுது உலகின்‌ தலை சிறந்தது 


இதில்‌ “5-100”” ஸால்வென்ட்‌ அடங்கி 
இருக்கிறது. உக௲ண தேசங்களில்‌ விலை 
உயாந்த பேனாக்களுக்கு உபயோகிக்கும்‌ 
வகையில விசேஷமாக தயாரிக்கப்படுகிறது. 
௬லேகா ஒர்க்ஸ்‌ லிமிடட்‌, 
கல்கத்தா, டில்லிடி பம்யாய்‌, மதருஸ்‌. 


இலைகளை 
ண 
அணக: கக: 
ணாள 
ட... 








இது சிறந்த ஸ்ட்ராங்‌ டீ 


பாங்க்‌ ருவப்பட்‌ டாம்‌, தனத்த கண்கைய்‌ [. க்சுரரகாவி ர 


பிர்கெொொ 





பிசி 


யிருக்கும்‌ டிக்கட்டை என்னிடம்‌ கொடுத்து 
விடு !”" என்றான்‌. 

உடனே சட்டுப்புட்டென்று ஒரு கூலியைக்‌ 
கூப்பிட்டு அவன்‌ தலையிலே பேட்டி படுக்க 
களை வைத்தான்‌ லால்மோசன்‌. பிறகு சம்பா 
வையும்‌ நந்ததாறணையும்‌ அனழத்துக்‌ கொண்டு 
சுங்க அலுவலகத்தில்‌ உள்ள பபண்கள்‌ 
பகுஇக்கு நடந்தான்‌. 

அங்கே ஒரு சிறிய *கியூ” நின்று கொண் 
டிருக்கது. இருபத்திரண்டு வயது மிக்கக்‌ 
கூடிய ஒ]ு ம்‌ பெண்‌ பொருள்களைச்‌ 
சோகதனையிட்டுக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌ . 

ஈமான்னால்‌ சென்று உன்‌ பொருள்களை 
தனம்‌. அவளிடம்‌ காண்பி!** லால்‌ 
மோகன்‌ சம்பானவை முன்னல்‌ போகும்படி 
கட்டளையிட்டான்‌. 

சம்பா ஒரு முனற லால்‌ மோகன்‌ பக்கம்‌ 
இரும்பிப்‌ பார்த்தாள்‌. பிறகு சுங்க அதிகாரி 
யின்‌ அருகில்‌ சென்றாள்‌. பெண்‌ சுங்க அதிகாரி 
சம்பாவைப்‌ பார்த்து விட்டுப்‌ பொருள்களைச்‌ 
சோதர்அயிடக்‌ தொடங்கினாள்‌. "உன்னி 
டமோ இரண்டே இரண்டு டிக்கட்டுகள்‌ 
கருக்கின்றன. சாமான்களோ எராளமாக 
இருக்கின்றனவே 2: பெட்டிகள்‌ எத்தனை? 
அக்கு தான்குமா ?** என்றா கேட்டாள்‌. 
**ஆஅமாம்‌ /*" என்றாள்‌ சம்பா. 
ஈழுஇல்‌ சட்ட விரோதமான பொருள்‌ 
ஏதும்‌ இல்லையே 2” 

“நீயேதான்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளேன்‌ !** 
என்று கூறிச்‌ சம்பா முறுவலித்தாள்‌. 

ஆனால்‌ பெண்‌ அறுகாரி இலேசில்‌ விடுபவ 
ளாகத்‌ தோன்றவில்லை, "பார்க்காமல்‌ 
விடுவேனா ? பார்க்கத்தான்‌. யபோகிபீறன்‌. 
இறு, அவற்றை! சாவிகள்‌ எங்கே ?** என்று 
மகட்டாள்‌ அவள்‌, 

சம்பாவுக்கும்‌ லால்‌ மோகனுக்கும்‌ இதயம்‌ 
படபட ன்று நுடித்தது. பெண்‌ சங்க 
அ௫ுகாரி ஒவ்வொரு பொருளையும்‌ குடைந்து 
ரணடைந்து பார்த்தால்‌ அவர்கள்‌ தப்புங்து 

லசுப்பட்ட காரியம்‌ இல்லை. 

ளால்‌ மோகன்‌ தன்‌ சட்டைப்‌ பையிலிருந்து 







சாவியை எடுத்துச்‌ சம்பாவின்‌ கையில்‌ 
கொடுத்து, "*இறுவேன்‌ அதை ! நாண்‌ முன்னா 
லேயே மாட்டிக்‌ கொண்டேன்‌, இத்தனை 


பபரிய பூரங்கைக்‌ கொண்டு போய்‌ என்ன 
செய்யப்‌ போல்றாய்‌ என்று! நீயோ கன்‌ 
அம்மாவோ, வேறு யாரோ காது மெகாடுத்‌ 
துக்‌ கேட்டால்தானே ?*" என்று அவளைக்‌ 
கழிந்துகொண்டான்‌. 
பிறகு பெண்‌ சுங்க அஇகாரியின்‌ பக்சும்‌ 
இரும் பி, "இவள்‌ ஒரு பொருளையும்‌ 
போட்டு விட்டுப்‌ போக ஸஅிரும்பவில்லை. 
ஒட்டை உடைசல்‌ ஒன்று பாக்கி யில்லாமல்‌ 
கட்டிக்‌ கொண்டு பபோக விழும்புகிறாுன்‌. 
க்கு என்ன தெரியும்‌, இத்தனை கரமம்‌ 
ஙருக்கு கன்று ! என்‌ மாமியார்க்காரி இருக்‌ 
கருளே, அவளுக்கும்‌. அறிவு கிடையாது. 
போட்டு, படிக்கை, துணி மாணி என்று என்ன 
வெல்லாமோ சேகரித்து நிறைத்துக்‌ தள்ளி 
யீருச்கிருள்‌, கன்‌ அருமைப்‌ பெண்ணுக்கு 





ஒரு வண்டி காப்பு, ஒரு கூட்டை மூட்‌ 
௯டப்‌ பூச்சி, ஐரு டக சத்தி யென்‌ 
சாம்‌ உடனே ோேதணவ. என்ன செய்வது!!! 

1 எதுக்கு சார்‌ இதெல்லாம்‌ 7”* 





॥தான்‌ விரு கானி பண்ணுறன்‌. எண்‌ 
வீட்டுக்காரர்‌, நூதனில்‌ அவர்‌ கொடுத்த 

ட. படியே வீட்டை ஒப்படைத்து எட்டுப்‌ 
ப்போகசி சொன்னி இருக்காம்‌, அதாண்‌.!'! 


அனகை 
அணைய ன ட வ கைய. இட்‌ அணக. அணை 


என்று, வேறு எந்தப்‌ பெண்மணிக்குமே 
குழந்தை பிதுந்ததில்லை. போல, இப்படியா 
கட்டி விடுவது 7** என்றான்‌. 

அனகைக்‌ கேட்டுச்‌ ஈம்பா மட்டும்‌. என்ன ; 
அந்தப்‌ பெண்‌ கங்க அதிகாரி கூட வெட்டுக்‌ 
துலை குனித்தாள்‌. அவன்‌ தெற்றியிலே வியா 
வைத்‌ துணி அரும்பியது. அவன்‌ அதைக்‌ தன்‌ 
கைக்குட்டையினால்‌.. துடைத்துக்‌ கொண்‌ 
டாளா, அல்லது வத்கு சிரிப்பை அடக்கிக்‌ 
கொள்ள அப்படிச்‌ செய்கானார்‌.. யார்‌ 
கண்டார்கள்‌! 

லால்‌ மோகன்‌ சம்பாவை பு௱மாசு 
ஒதுக்கி நகர்த்திக்‌ கொண்டே, ** நகரு நீ! 
நான்‌ இறக்கிபிறன்‌. இப்படிப்‌ பயணம்‌ புறப்‌ 
படுவதஇிலே உனக்கு என்ன இன்பம்‌ கிடைத்து 
விட்டது? சிவனே என்று உன்‌ அம்மாவோ 
டேயே இருந்து கொண்டிருக்கலாமே, இல்‌ 





லையோ 2 இப்பொழுதே முகம்‌ வெளுத்துக்‌ 
கிடக்கிறது. இன்னும்‌ எக்கனை தாரம்‌ போக 


ஹம்‌? அப்பப்பா / என்ன கஷ்டம்‌! என்ன 
கஷ்டம்‌ 1" என்றான்‌. 

* நீங்கள்‌ அந்த டிரங்கைக்‌ இறக்க வேண்‌ 
டாம்‌. மற்றப்‌ பொருள்களைக்‌ காட்டுங்கள்‌, 
போதும்‌ !1*1* என்றாள்‌ பெண்‌ கங்க அதிகாரி. 


அவள்‌ சூட்‌ கேசைத்‌ திறந்து மேலெழுந்த 
வாரியாக எட்டிப்‌ பார்த்தாள்‌. படுக்கை 
யைத்‌ கன்‌ மெண்மையான விரல்களால்‌ அமரக்‌ 
இப்‌ பார்த்தாள்‌. பிறகு, "1 சமி, நீங்கள்‌ 
போகலாம்‌ [*" என்றான்‌. 

கூட்ட தெெரிசலில்‌ நீத்தீக்கொண்டு அவர்கள்‌ 
ஆராவது பிளாட்பாரத்தை அடைந்கார்கள்‌. 
யாரும்‌ அவர்களது  டிக்கட்டைக்‌ கூபய்‌ 
பரிசோற்்க்கக்‌ கேட்கவில்லை." * அட கடவுளோ! 
என்ன கூட்டம்‌ ! என்ன கூட்டம்‌ 1" 

லால்‌ மோகன்‌ தன்‌ கோழன்‌ நத்தகானளகி 
கூப்பிட்டு, ""இவ்வொரு பெட்டியுமமே கூட்‌ 
டம்‌ நிரம்பி வழிகிறது, கள்ளே எப்படிப்‌ 
அர்பன்‌ ரீ உன்னோடு ர பொ, 

நிக்றுப்‌ பக்க ப பட டியில்‌ 
வேளை இடம்‌ “அண்டர்‌ அணிக தானும்‌ இதோ 
வந்து விழு கிபிறன்‌ !"* என்றான்‌. 

மற்றொரு புறத்திலே ஒரு ௬ட்ஸ்‌ வண்டி 
நின்று மிகொாண்டிருந்தது. லால்‌ மோகன்‌ 
அவ்விடம்‌ சென்று சம்பாவிடம்‌, ** ிக்கிறம்‌ ! 
தோம்‌ குறைவாக இருக்கிறது, வண்டி புறப்‌ 
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"“உஅ்க கோட்‌ 
பசீகசரப்‌ அம்்கககளார்க 








| 
ர ம்‌! ர்‌ ள்‌ எப்‌ேெ | 
இன்ட்லி 2 ட்ப 





பட. அப்படிப்‌ போய்ப்‌ புடவையை மாற்றிக்‌ 
கொண்டு, என்னிடம்‌ கொண்டு வந்து கொடு. 
அமாம்‌, உனக்குளன்ன வேணும்‌, சொல்லு!!! 
என்று கேட்டான்‌. 

சம்பா பேசாமல்‌ அவனையே பார்த்துக்‌ 
சகாண்டிருந்தாள்‌, சிறிது நேரம்‌ கழித்து, 
'"நீங்கள்கான்‌ என்‌ இஷடைத்துக்குக்‌ தருவ 
தாகச்‌ சொசொன்னீர்களே!*" என்றாள்‌. 

“அமாம்‌. யார்‌ இல்லை என்று மறுத்‌ 
கார்கள்‌? என்ன வேண்டும்‌, கொல்‌?** 

"* எனக்கு என்ன வேண்டும்‌?” என்று 
கேட்டபடியே சம்பா தாணத்துடன்‌ தன்‌ 
தலையைக்‌ குலிழ்த்துக்‌ கொண்டாள்‌. 

சத்த நேரம்‌ யோசித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌ ஐகு தனது சட்டைப்‌ 
கன்ட சில்லற நாணயங்களை எடுத்து 


ண்ணினன்‌ . அண சம்பானின்‌ கையில்‌ 
ணத சனாபக்‌ * இதோ பார்‌! வள்னளிசாக 
ட ஒரு ரூபாய்‌, பதினா 


ஒன்றாம்‌ குறைவாகக்‌  தாருந்து ர 
எங்க சண்டைக்கு வந்து விடாதே ர 
ிகரிந்ததா 7" என்றான்‌. 
ச! பழுலங் ளை! அப்புறம்‌ அங்கே நிற்க 
அவண்‌ என்ஜின்‌ ம்ருக்கும்‌ பக்கம்‌ 
ன வம்வ்க ஒடி விட்டான்‌. 
ஒடி வா!" தத்ததாஸ்‌ கூச்ச 
சபமலாந்து ர உள்ளே ௨ கப) டத்‌ தான்‌ 
உனக்காக இடம்‌ பிடிக்திரு கூலிக்கு 
ஒன்றரை ரூபாய்‌ பட்டவர்ப்அடம்க- விட்‌ 
டது [** சசாள்ல வேண்டியத உரத்து 
குரலில்‌ சொல்லி முடித்தான்‌ அவன்‌. 
லால்மோகன்‌ சாமான்களை ஒரு முறை 
பரிசோதித்து விட்று திம்‌ சிவான பசய்து 
ஈச்ச விட்டான்‌. பிற்கு கண்னை று 
இரண்டு ச்கரெட்டுகளை எடுத்தான்‌. ஒன்றை 
தத்துகாஸிடம்‌ கொடுத்தவாறே, ** இன்று 
வண்டியைப்‌ பிடிப்போம்‌ என்ற நம்பிக்கையே 
எனக்கு இல்லை!" என்றான்‌. 
அப்பொழுதுதான்‌ கடைசி மணி அடித்தது. 
 பண்த்க்‌ பார்த்த இளம்‌ தம்பதிகளும்‌ தங்கள்‌ 
பட்டியிலேபிய உட்கார்த்திருப்பதைக்‌ கவ 
னித்தான்‌ லால்‌ மோகன்‌. "நீங்களும்‌ இத்துப்‌ 
பெபட்டியில்‌ தான்‌ எஏறியிருக்கிறீர்களா 2"! 
என்று பேச்சுக்‌ கொடுத்தான்‌. 
** நீங்கள்‌ கூட வந்துவிட்டாற்‌ போலிருக்‌ 
கிறத /** வாலிபன்‌ இளதனசுயுடன்‌ கேட்‌ 
டான்‌. 


ஹ்‌ யாருடன்‌ வந்திர்கள்‌ 7** 





நிரமர்சும்‌ ஊறும்‌ ஸ்‌1சங்கம்‌ 


**வேறு யாருடன்‌ வருவேன்‌ 7". வால்‌ 
மோகன்‌ சொன்னான்‌. **என்னுடைய மனைவி 
யடன்தான்‌ /7* 

* மனைவியுடன ?''--வாலிபனுக்குத்‌ தலை 
சழன்றதி பம்பரமாக. 

ஒன்றிக்‌ கட்டையாக உட்கார்ந்து, என்‌ 
பெட்டி படுக்கைகளை எடுத்து வரக்‌ பன்ட்கள்‌! 
உதவி ' செய்கிறீர்களா? உங்கள்‌ மனைவியைத்‌ 
தனதுல்ட்டச்‌ து௨ னன்‌ என்று சொல்லிக்‌ 
மேகொள்ளச்‌ நீர்களா?” என்று சேட்ட 
வன்‌ ம்க்‌ " அகுற்குள்‌ அவனுக்கு மனைவி 
எப்படி வந்தாள்‌? எங்கிருத்து வத்தாள்‌?* 
சித்திக்கச்‌ சிந்திக்கப்‌ புரியாத புதிராக இருந்‌ 
தது அவனுக்கு. | 
அவனது மனைவியும்‌ லால்‌ மோகனைக்‌ 
கூர்ந்து நோக்கினாள்‌. இரகடியக்ன கு அறிய 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ அவல்‌ அன்னது உள்ளத்து 
லும்‌ எழுநத்ததோ, என்னவோ ? வால்மோசு 
னும்‌ அவளைப்‌ பார்த்தான்‌. அவளும்‌ நல்ல 
அழங்யாகவே இருத்தானள்‌. அவள்‌ நெற்றியி 
லும்‌ குங்குமப்‌ பொட்டு துல்லியமாகப்‌ பிர 
காசித்துக்‌ கொண்டிருந்தது. 

க க்‌ பெரும்‌ அதிர்ச்சி 
ஏற்பட்டாற்யே ருத்தது. *சம்பாவும்‌ இதே 
எ “பொட்டு வைத்திருந்தாள்‌ ! 

வர அலி பஸ விட அழகில்‌ குறைத்தவனளா 

இ க்கேயே இ 

ப்ர்டண்ட முகம்‌ வால்மோகனின்‌ மனத்‌ 
இரையிலே எழுந்தது. புதுப்‌ புடவையும்‌, 
வாய்‌ சிவக்க வெற்றிலையும்‌, நெற்றியில்‌ பனிச்‌ 
சென்ற குங்குமப்‌ பொட்டும்‌ மட்டுமல்ல; 
சுங்க அதிகாரியிடம்‌ அவள்‌ சாதுரியமாகப்‌ 
பேசியதும்‌ அவனுக்கு நினைவுக்கு வந்துது. 
சம்பாவின்‌ நிசனவே அவனது பணத்த 


திறைத்து விட்டது. 
ம்‌ தவறாகக்‌ கேட்கவில்லை, 
ஆளுல்‌ உங்கள்‌ மனைவியை..."* என்று இழமுத்‌ 
தான்‌ வாலீபன்‌. 
ஆனால்‌ லால்மோகனின்‌ செவியில்‌ எதுவும்‌ 
ஏறவில்லை, அந்தப்‌ புதிய நினைவு அவன்‌ 
மனக்கை ஆட்டி உலுக்க நிலைகலங்க வைத்து 
விட்டது. தன்‌ பொருள்களைப்‌ பத்திரமாக 
எடுத்துச்‌ செல்வதற்காக அவன்‌ ஒரு தந்திரம்‌ 
அசயாண்டானளே, அது கேளாகக்‌ கொட்டி 
அவணுக்குப்‌ பெருந்‌ தொந்தரவு கொடுக்கத்‌ 
தொடங்கல்‌ ஸ்ட்டது. பெண்கைக்‌ கொண்டு 
பேய்‌ விளையாட்டா இப்படி எண்ணிய 
வனுக்கு எதையோ பறி கொடுத்து விட்டாற்‌ 
போலத்‌ தோன்றியது. 
சம்பாவின்‌ கம்பீரமான எழிலுருவமும்‌ 
ம்‌ அவன்‌ கண்களெ௫ுரே நடனமாடத்‌ 
தாடங்க. கணநேரம்‌ அவன்‌ சககொண் 
டிருத்த பொய்‌ உறவு அழியாத மெய்‌ உறவாக 
ஆகமுடுயாகா? அல்லது அகத்தான்‌ கூடாதா? 
அவண்‌ பமெவனியயே எட்டிப்‌ பார்த்தான்‌. 
காரத்தில்‌. பிளாட்பாரத்தின்‌ கோடி வரையில்‌ 
ஹணட்டம்‌ விட்டான்‌. என்றின்‌ புகை 
யைக்‌ கக்ம்ம்க்‌ கொண்டிருந்தது. ஒரு பெருங்‌ 
கரிக்‌ துண்டு அவன்‌ கண்களில்‌ விழுந்தது. 
கண்களைக்‌ சசக்கிறான்‌. அவன்‌ கண்களைச்‌ சரி 
செய்து ிகாண்டு பார்ப்பகற்குள்ளாக வண்‌ 


பூயின்‌ வேசம்‌ அதிகரித்து விட்டது. 
பவறு [02 10௪ ரமற1க(0த ந4ககசாக. 
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ஜு 
கடன்‌ உ ப.இ "இட்ட ௩ 
ட்‌ 
றான கி யார ட ழா "இன 


ணக வ நதததததக த ர..." | 
ன்‌ ப றை அ ரி உரக இ ம்‌ 






படர ட 


அத்தகைய பரிசுத்தம்‌ அளிப்பது விம்‌ ஒன்றுதான்‌ ! 


அப்பருக்கன்‌ தி பளபளக்கும்‌ வீட்டுத்‌ தை கல்‌ 
வாழ்னவப்‌ பிர இபலிக்கிறது. உங்கள்‌ விட்டுக்‌ 
குைரயீது விம்‌ உபயோகித்துப்‌ பாருங்கள்‌ ; 
அதிவினர வில்‌ அமுக்கும்‌ பசையும்‌ மாயமாய்‌ 
மனககொடி, கனா கணன்னதமான பிரகாசத்‌ 
துடன்‌ மிளிருவனதக்‌ காண்பீர்கள்‌. 


உங்கள்‌ வீட்டுத்‌ தனா பனிச்செணன்றிருப்பது 
உஙக கப்‌ பெருமை வரரம்‌ ஒரு நுறு 
விம்‌ உபயோகித்து சத்தம்‌ செய்யும்‌ பழக்கத்‌ 
தைக்‌ கைக காள்ளுங்கள்‌,. 


உங்களிடநூன்ன பிங்கான்‌, கண்ணடி சாமாண்‌ 
கள்‌, சனமயல்‌ பாத்திரங்கள்‌, பேனின்கள்‌ 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ விம்‌ உபவயோடயெங்கள்‌. எப்‌ 
பொழுதும்‌ உங்கள்‌ கைவசமிருக்க வேண்டியது 


விம்‌ 7 


உங்கள்‌ வீட்டுக்கு வேண்டியது விம்‌ 


்‌ எல பராம எனா எனன எனறு “ஜா நானா என நர நாவு 
கற்பிற்‌ மறு எ ரரி பஜ இரக 





்‌. ீந்துங்தான்‌ னவர்‌ லியிடெட்‌ தயாகிப்பு. 


ர ன ன ரன ணப 
ர்‌ நன்‌ [-] 


ட்டை. 
லட்ல்‌ 
படா 1 ட ன பை 
ண்வ்வ 
ன ன [டர டை 


வரி “முரி ்கடர 
டக்‌ நட 
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பத்மினியின்‌ தகீ காந்தியோடு 


ட ப்‌ 0 ம்‌ 1. 21] நீங்களும்‌ 
மீளிரலாம்‌! 
















பத்‌ பாரத்‌ ப்ரொடக்ஷன்ஸ்‌ 
*விகாமாதித்கள்‌" படத்தின்‌ 
அழகு நட்சத்திரம்‌ பத்மினி 





பிப 
ப வதம்‌ பட னிய ப 


டாம அ ்‌ ண்ழர ரர வவ பப 


படா எ ஐவ தத! 





யதமினி தலைசிறந்த தாட்டிய நடிளக 
யாகப்‌ பிரகாசிப்பது அவாது கலைத்‌ திறு 
ல்‌ மட்டுமல்ல, அழகில்‌ கூடத்‌ 
தான்‌, பதமினி போன்ற சினிமா அழகி 
களுக்கு எப்படியோ அதே பொல உங்‌ 
களுக்கும்‌ மாசற்ற மேணியே மகத்தான 
செல்வம்‌, பேோழகி பத்மினி தந்துதவும்‌ சூறிப்பு இதோ: * மேணியழகிற்‌ 
காக நாண உபயோகிக்கும்‌ தூய, வெண்மையாகா லக்ஸ்‌ டாய்லெட்‌ 
சொப்பின்‌ மெண்மையே மென்மை 1" லக்ஸ்‌ சோப்பின்‌ மிருதுவான 
துளாயிலும்‌, கொள்ளை கொள்ளும்‌ தறுமணத்திதூம்‌ இன்பம்‌ காண்‌ கிளர்‌ 
யத்மினி, நீங்களும்‌ சங்கீதமே இன்புறலாம்‌ -- இன்றே லக்ஸ்‌ சோப்‌ 
உபயோகித்துப்‌ பாருங்கள்‌ ! 


சினிமா நட்சத்திரங்களின்‌ அழகுசாதன சோப்‌ 


தஹிக் துதான்‌ ளிவர்‌ விமிடெட்‌ தயாரிப்பு, கா? ஈவார்‌ 


